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România — Suedia: 
„contacte politice excelente“ 
Hans Blix 


ministrul afacerilor externe al Suediei 


— Cum apreciaţi, domnule ministru, 
relaţiile țării dv. cu România ? 


— Avem cuvinte de o deosebită apreciere 
pentru participarea României la eforturile în 
direcția destinderii, în cadrul conferinței pen- 
tru securitate și cooperare in Europa și după 
aceea, pentru participarea României la efor- 
turile în direcția dezarmării — în cadrul Co- 
mitetului de la Geneva, unde cele două țări 
ale noastre au colaborat frecvent — și, de 
asemenea, la eforturile în direcţia instaurării 
unei noi ordini economice internaționale. 
Toate acestea sint domenii vitale ale vieţii 
internaţionale. 


De mai multă vreme, avem contacte poli- 


tice excelente, fapt care se materializează 
în schimburile de delegaţii ministeriale în 
ambele direcţii. Este necesar să continuăm 
aceste contacte politice. Cred, de asemenea, 
că va fi posibil să intensificăm schimburile 
comerciale. Există, de asemenea, un interes 
pentru România din partea Suediei pe plan 
turistic. 

România și președintele Nicolae Ceaușescu 
se pronunță pentru o evaluare instapendentă 
a situaţiilor ce survin in lume, a posibilităţilor 
de cooperare şi pace. Independența ne este 
scumpă în aceeași măsură și nouă, și vom 
continua să promovăm ferm această politică, 


— Fentru că ați amintit de lucrările 
Comitetului pentru dezarmare de la 
Geneva, ce ne puteți spune despre pro- 
blema dezarmării, atit de importantă 
pentru omenire î 


— Am încercat să jucăm un rol foarte ac- 
tiv, încă de la formarea Comitetului de la 
Geneva. Sintem  dezamăgiţi de rezultatele 
limitate ale acestor eforturi. Vom continua să 
acționăm pentru adoptarea de măsuri con- 
crete şi sperăm că se va realiza acest lucru. De 
asemenea, considerăm că incheierea acor- 
dului SALT 2 este de natură să genereze noi 
speranțe pe planul dezarmării. A sosit de 
mult vremea încheierii unui acord de interzi- 
cere completă a experienţelor nucleare — ex- 
periențe pe care puterile nucleare le-au con- 
tinuat, cerind, însă, in același timp, statelor ne- 
nucleare: să nu le efectueze. Într-o perspec- 
tivă mai îndepărtată, cred că hebuie să actio- 
năm pentru o cooperare practică in domeniul 
comerțului, industriei, mediului etc., care va 
spori treptat increderea reciprocă. Este evi- 
dent că adincirea increderii va facilita proce- 
sul dezarmării, il va face posibil. 


— Cum apreciaţi apropiata reuniune 
de la Madrid in edificarea securității 
și consolidarea destinderii pe continen- 
tul nostru ? 


— Sintem angajați ferm față de ideec des- 
tinderii. Considerăm conferința pentru secu- 
ritate și cooperare in Europe un instrument 
principal. Acordăm pregătirii reuniunii de la 
Madrid o prioritate deosebită și avem, in acest 
sens, contacte bilaterale și multilaterale vizind 
adincirea cooperării și întărirea increderii. 
Cred că acest lucru va avea efecte pozitive in 
procesul pregătirii reuniunii de la Madrid. 
Considerăm util ca și alte ţări să facă aceasta, 


— Se depun eforturi pentru instau- 
rarea unei noi ordini economice in- 
ternaționale, dar realizarea practică 
întirzie. Care este opinia dv. in această 
problemă ? 


— Trebuie să remarc că, în ciuda efortu- 
rilor uriașe ale țărilor în curs de dezvoltare 
şi a creşterii economice realizate de acestea, 


decalajul dintre statele sărace și naţiunile 
dezvoltate este enorm. Consider că este o 
datorie morală și politică a tuturor statelor 
industrializate de a contribui, prin alocarea 
a 0,7 la sută din produsul lor naţional brut, 
la sprijinirea eforturilor țărilor în curs de dez- 
voltare. Ele au o nevoie stringentă de aceste 
resurse pentru importul de echipament in- 
dustrial, de tehnologie din statele industria- 
lizate. Trebuie, de asemenea, să ne deschidem 
mai larg pieţele pentru produsele ţărilor în 
curs de dezvoltare, să le sprijinim cu mijloace 
financiare pentru achiziţionarea echipamen- 
tului nostru. Există, desigur, alte numeroase 
căi pentru realizarea dezideratului reducerii 
decalajelor, între altele prin stabilizarea 
cursurilor materiilor prime pe calea stabilirii 
unui fond comun. 


Interviu realizat la Stockholm de 
Constantin Țintea 


„„Opinia publică 


este vital 


interesată 


in realizarea 
securității şi dezarmării “ 


Raymond Goor 


președintele Comitetului internaţional 
pentru securitate și cooperare europeană 


C delegaţie c Comitetului internaţional pen- 
tru securitate și cooperare europeană, condusă 
de Raymond Goor, președintele Comitetului, 
a efectuat o vizită în țara noastră, la invitația 
Comitetului Naţional pentru Apărarea Făcii. 
Înainte de ca părăsi Bucureștiul, Raymond 
Goor ca răspuns cu amabilitate solicitării de 
a acorde un interviu pentru cititorii revistei 
noastre. 


— Deși scurtă, vizita dumneavoastră 
in Românic s-a identificat cu un pro- 
gram foarte dens. Vă rugăm, pentru în- 
ceput, să vă referiți ia convorbirile pe 
care le-aţi ovut în timpul șederii dv. în 
țara noastră. 


— Din schimbul de opinii, deosebit de in- 
teresant, pe care l-am avut aici, la București, 
și in provincie, rezultă pentru mine trei impresii 
fundamentale. Prima dintre acestea confirmă 
tot ceea ce știam despre România ca urmare 
a bunei colaborări a prietenilor noștri români 
cu Comitetul internaţional pentru securitate 
şi cooperare europeană. Toți cei care au avut 
amabilitatea să ne primească au dat dovadă 
de o mare bunăvoință, de sinceritate, mani- 
festind, totodată, o largă receptivitate față 
de alte opinii. A doua impresie este cea a 
unităţii de vederi ale reprezentanţilor categori- 
ilor sociale pe care i-am intilnit. Am putut 
constata că politica țării este foarte bine cu- 
noscută și sprijinită de toți locuitorii Româ- 
niei. În al treilea rind, este vorba de senti- 


mentul că, într-adevăr, România adoptă ati- 
tudini care favorizează dialogul între toți cei 
interesați in înfăptuirea securității și coope- 
rării europene. 


— Recenta ședință lărgită a Comite- 
tului dv. a discutat unele aspecte ale 
mobilizării opiniei publice in vederea 
luptei pentru dezarmare și adincirea 
destinderii. Vă rugăm să ne vorbiți des- 
pre rolul opiniei publice in abordarea 
problematicii securității. 


— După cum s-a menţionat și la sesiunea 
specială a Adunării Generale a Organizaţiei 
Naţiunilor Unite dedicată dezarmării, înceta- 
rea procesului de înarmare nu este o problemă 
numai a guvernelor, a oamenilor politici, a 
strategilor și militarilor. Ea preocupă toate po- 
poarele, acestea fiind interesate direct în 
reducerea și eliminarea stărilor de tensiune 
care le apasă continuu. Credem că opinia pu- 
blică trebuie să fie mai bine informată ca 
înainte în probleme generale, dar in același 
timp trebuie să fie și consultată. Este indis- 
pensabil ca masele largi să poată dispune 
de informaţia de care au nevoie și, de aseme- 
nea, să li se permită să se exprime, să-și facă 
cunoscute sentimentele de neliniște și spe- 
ranțele cu privire la securitate și dezarmare. 


— Domnule președinte, vă rugăm să 


vă referiți, in continuare, la importanţa 
pe care o acordaţi dezarmării in com- 
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plexul proces al realizării unei securi- 
tăți reale. 


— Comitetul internaţional pentru securitate 
şi cooperare europeană a ales ca titlu pen- 
tru intilnirea ce va avea loc sintagma „Forum 
european pentru dezarmare și securitate“, în- 
tre dezarmare şi securitate existind o legă- 
tură strinsă. Calea spre o securitate reală 
trece prin destindere militară, prin destindere 
politică, obiective perfect posibile în contex- 
tul realizării unor măsuri concrete de dezar- 
mare, fapt menționat și în Actul final de la 
Helsinki. Și, invers, nu poate să existe o veri- 
tabilă dezarmare atit timp cit statele nu vor 
avea convingerea că nu le este știrbită secu- 
ritatea. Atunci cind facem legătura între secu- 
ritate și cooperare, trebuie să ne gindim și 
la relaţia securitate — dezarmare și, în aceeași 
măsură, trebuie să cunoaștem raportul dintre 
dezvoltare şi dezarmare. 


— Cunoscind rezultatele reuniunii de 
le Belgrad, cu ce speranțe așteptați 
apropiata intilnire general europeană 
de la Madrid ? 


— Trebuie să recunoaștem că la Belgrad nu 
s-a răspuns așteptărilor opiniei publice. În- 
tilnirea statelor semnatare a documentului de 
la Helsinki, pe lingă faptul că nu a fost su- 
ficient pregătită, s-a împotmolit în discuţii 
sterile și fără de sfirșit, axate pe un singur 
punct al Actului final, ceea ce a restrins con- 
siderabil atit sfera discuţiilor, cit Si șansele 
reușitei finale. Nutrim speranţa că la Madrid 
nu se vor repeta aceste neajunsuri, că va fi 
luată în discuţie întreaga problematică a Ac- 
tului final care reprezintă un tot unitar. Ca 
reprezentanți ai opiniei publice, sintem con- 
vinși că Forumul, de la sfirșitul anului, asu- 
pra dezarmării și securității va pune în lumină 
faptul că Actul final trebuie completat în pri- 
mul rînd prin lărgirea măsurilor de încredere, 
printre care — pe prim loc — se află cele pri- 
vind dezarmarea și dezangajarea. Acestea 
trebuie să constituie temele fundamentale ale 
viitoarelor discuţii de la Madrid. 


— Cum apreciați poziția României in 
cadrul eforturilor generale pentru solu- 
ţionarea gravelor probleme cu care este 
confruntată contemporaneitatea ? 


— Unul dintre lucrurile care m-au frapat cel 
mai mult în România este spiritul de solida- 
ritate universală al țării dumneavoastră, spi- 
rit ce se manifestă mai ales în raport cu tă- 
rile care luptă in vederea consolidării inde- 
pendenței politice sau economice. Cred că 
trebuie să subliniez că o altă caracteristică 
a poporului dumneavoastră este un ascuţit 
simț politic, rezultat al încercărilor la care l-a 
supus istoria, precum și al poziţiei aparte pe 
care o ocupă in Europa și în lume. Este pen- 
tru mine o sinceră bucurie să pot spune că 
noi, belgienii, sîntem de acord cu propunerile 
şi iniţiativele țării dumneavoastră, că susţi- 
nem România cind insistă atit de mult pen- 
tru egalitatea tuturor popoarelor, pentru ne- 
cesitatea respectării independenței și suvera- 
nității, pentru a se acorda tuturor națiunilor 
mici și mijlocii șanse egale la dezvoltare eco- 
nomică Si participare egală în formularea de- 
ciziilor internaționale. 

Aș vrea să mai adaug că în prețuirea de 
care se bucură, la noi, țara dv. iși găsește 
loc și faptul că între istoriile celor două po- 
poare există numeroase analogii, că și unul 
şi celălalt şi-au cucerit independența prin 
luptă și știu cit de mult inseamnă libertatea 
pentru progresul fiecărei naţiuni. 


Interviu realizat de 
Aristotel Bunescu 


„Prețuim vointa 
preşedintelui Nicolae Ceaușescu 


de a se realiza o pace autentică“ 
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Stephan Kukla 


secretar general al Asociației de prietenie 
Austria-România 


O călătorie la București inseamnă pentru 
Stephan Kukla plăcerea de a se reintilni cu 
o țară și un popor față de care nutrește 
sentimente de profundă prietenie. Sentimente 
pe care le împărtășește cu plăcere reporte- 
rului. În acest inceput de primăvară a bine- 
voit să răspundă întrebărilor puse de 
M. Ramură. 


— Sinteţi de mulți ani secretarul ge- 
neral al Asociaţiei de prietenie Austria- 
România. De cind ființează această 
asociaţie ? 


— Asociaţia a fost creată în 1955. S-a 
născut din dorința de a promova legăturile 
prietenești între Austria și România, ţări du- 
nărene care se regăsesc nu numai prin așe- 
zarea geografică în zona traversată de acest 
fluviu, ci care au o tradiţie a bunelor relaţii. 
Obiectivul Asociaţiei este acela de a pro- 
mova cunoașterea reciprocă, de a favoriza 
relațiile economice, de a ușura contactele 
umane. Există un cert interes față de România 
şi noi ne străduim să răspundem acestui in- 
teres... 


— Cum este văzută România la 


Viena ? 


— Începînd cu omul simplu Si continuînd, 
fireşte, cu persoanele care, prin preocupări, 
vin în contact cu realitățile internaționale, 
România este bine cunoscută. Călătoriile tu- 
ristice în România, contactele culturale, legă- 
turile pe care le-au stabilit oamenii de afa- 
ceri au îngăduit cunoaşterea mai exactă a 
României. 

În toate straturile populației este apreciată 
extrem de pozitiv activitatea președintelui 
Nicolae Ceaușescu. Ceea ce prețuim, în mod 
deosebit, noi, austriecii, este voința președin- 
telui Ceaușescu de a se realiza o pace au- 
tentică care să poată asigura popoarelor 
independenţa, libertatea de a trăi, potrivit 
voinţei lor. Pretuim foarte mult inițiativele șe- 
fului statului român. Subliniez, este vorba de 
o atitudine exprimată de cele mai diferite 
sectoare ale opiniei publice... 


— Asociația organizează, frecvent, 
manifestări. Ar fi interesant să cunoaș- 
tem citeva dintre acţiunile întreprinse 
in acest an... 


— Tematica este variată. Consacrăm unele 
manifestări marilor momente aniversative cum 
a fost, de pildă, implinirea a 120 ani de la 


Unirea Principatelor Române. Vom sărbători 
35 de ani de la eliberarea României — isto- 
ricul 23 August. Am organizat o expoziţie ro- 
mânească de pictură pe lemn care a avut un 
mare succes la Viena, după care am 
„transferat-o“ la Krems iar, apoi, la Graz. 
N-aş vrea să omit balul de iarnă al Asocia- 
ţiei... 


— Austria și România sint țări euro- 
pene. Viitorul continentului ne pre- 
ocupă în egală măsură. Ce trebuie 
făcut pentru ca Europo să fie ferită de 
tensiune și conflicte ? 


— O Europă a destinderii trebuie să fie re- 
alizată prin acţiunea conjugată a tuturor sta- 
telor mari, mijlocii și mici, pentru că toate 
sînt interesate în soluționarea probiemelor cu 
care continentul este confruntat. Participarea 
activă, responsabilă, a tuturor statelor la viata 
internaţională a devenit o necesitate într-o 
lume solicitată să reglementeze complicate 
probleme. Este, de altfel, o opinie afirmată 
de președintele Ceaușescu și exprimată clar 
de politica României. Trebuie acționat în di- 
rectio unei largi colaborări. O colaborare ac- 
tivă în domeniul economic deschide căile 
pentru mai bune legături culturale, întărește 
încrederea reciprocă, apropie popoarele, faci- 
litează relaţiile personale, directe, între oa- 
meni. Colaborarea multilaterală — am în ve- 
dere nu numai domeniul economic — îngă- 
duie instaurarea unui climat propice destin- 
derii, un climat de stimă reciprocă. 


— Aţi vizitat de mai multe ori Romă- 
nia ? 
— Prima călătorie am întreprins-o în 1958... 


— Termenii comparaţiei vă sint la in- 
demină... 


— România a cunoscut mari progrese. De 
la primul meu voiaj la București Si pină acum 
țara s-a schimbat foarte mult — o schimbare 
in bine. S-a construit intens. Noile construcţii 
sint vizibile pretutindeni. Există o puternică 
dezvoltare industrială. Economia românească 
a înregistrat un progres accelerat. Există, 
apoi, multe realizări pe plan social. O afirm 
cu atit mai mult cu cit am efectuat și eu tra- 
tamente balneare în România... 


— Sperăm să vă revedem cit mai 
curind la București... 


一 Este un oraș frumos în care îmi place să 
revin, un oraș în care am mulţi ‘prieteni... 


La încheierea UNCTAD — V 


Cerințe care rămîn 


actuale 


Corespondenţă din Manila de la losif Socaciu 


Duminică s-au încheiat la Manila lucră- 
rile celei de a V-a Conferințe a Naţiunilor 
Unite pentru Comerţ şi Dezvoltare. 

Pe ordinea de zi a conferinţei, la lucră- 
rile căreia au participat reprezentanți a 
159 de state, s-au aflat teme de mare ac- 
tualitate, ce reflectă preocuparea întregii 
comunități internaţionale față de persis- 
tența și agravarea unor fenomene econo- 
mice cum sînt crizele energetică, monetară 
şi financiară, adîncirea decalajelor dintre 
statele bogate şi cele sărace, inflaţia şi şo- 
majul, cu implicaţii negative asupra sta- 
bilităţii economice şi securităţii întregii 
lumi, asupra climatului internaţional. Ast- 
fel, au fost dezbătute măsuri vizînd trans- 
formarea structurilor -industriale în eco- 
nomia mondială, orientarea comerțului in- 
ternațional Si adoptarea de măsuri pentru 
combaterea protecționismului, reglemen- 
tarea pe baze noi a comerțului de materii 
prime Si produse manufacturate, îmbună- 
tățirea actualului cadru de acordare a 
asistenței financiare ţărilor în curs de 
dezvoltare. Alte teme majore s-au referit 
la necesitatea unui transfer mai echitabil, 
şi în torme adecvate, de tehnologie către 
ţările în curs de dezvoltare, intensificarea 
cooperării şi solidarităţii dintre aceste 
ţări, ajutorarea statelor mai puţin dezvol- 
tate şi insulare, elaborarea unor măsuri 
care să stea la baza dezbaterilor Adunării 
Generale a O.N.U. cu privire la cel de-al 
treilea deceniu al dezvoltării. 

Dezbaterile ca Si negocierile intense, ce 
s-au desfăşurat la Centrul filipinez de con- 
ferinţe internaționale, au evidenţiat do- 
rinta şi speranța ţărilor în curs de dezvol- 
tare ca această importantă reuniune să 
găsească soluţiile cele mai eficiente, cores- 
punzătoare intereselor tuturor națiunilor, 
la marile probleme care confruntă lumea 
contemporană. 

În mod unanim, aceste dezbateri au re- 
liefat neputinţa actualului sistem interna- 
tional de a combate criza economică pre- 
lungită, de a oferi un sprijin corespunză- 
tor pentru eforturile de dezvoltare ale 
„lumii a treia“. Așa cum s-a arătat în nu- 
meroase intervenții, obiectivele stabilite 
pentru cel de-al doilea deceniu al dezvol- 
tării nu au fost atinse la nivelul scontat. 
De pildă, în intervalul 1970—1977 rata me- 
die de creștere a produsului naţional brut 
pe cap de locuitor în ţările în curs de dez- 
voltare a fost de numai 1,2 la sută pe an, 
comparativ cu obiectivul stabilit de 
3,5 la sută. Mai mult, în 1978, si- 
tuaţia acestor ţări, a căror datorie totală se 
cifrează la aproape 300 miliarde dolari. s-a 
agravat considerabil. Luate împreună, 
aceste ţări au înregistrat pierderi comer- 
ciale de ordinul a peste 30 miliarde dolari 
și o marcată sporire a deficitului lor glo- 
bal al balanței de plăţi. Aceste evoluţii. în- 
sotite de intense restricţii protecționiste, 
discriminatorii, care afectează în prezent 
ţările în curs de dezvoltare, pun în lumină 
faptul că statele respective sînt nevoite să 
suporte o cotă necorespunzătoare din po- 
vara globală pe care o impune adaptarea 


la criza economică. 

În același timp, dezbaterile au evidenţiat 
că înseși dificultăţile pe care le suportă 
ţările industrializate nu pot fi rezolvate în 
cadrul actualului dezechilibru structural 
care generează o injustă diviziune inter- 
națională a muncii, precum Si relaţii eco- 
nomico-financiare inechitabile. Subliniind 
interdependența fenomenelor economice 
contemporane, dezbaterile au constituit 
o pledoarie pentru o restructurare a rela- 
țiilor economice internaționale, care s-a 
dovedit indispensabilă atît pentru accele- 
rarea dezvoltării economice a lumii a treia, 
cit şi pentru restabilirea potenţialului de 
creştere pe termen lung al ţărilor dez- 
voltate. 

În ciuda eforturilor şi a negocierilor care, 
în ultima zi, au căpătat accente dramatice, 
acorduri asupra problemelor esenţiale 
nu au putut fi realizate. Ultima şe- 
dinţă plenară, care trebuia să înceapă vi- 
neri dimineaţă pentru a concluziona asu- 
pra documentelor elaborate de grupurile 
de negocieri, şi-a amînat lucrările pentru 
seara aceleiași zile, fiind suspendată la 
două ore de la începere, după ce a aprobat 
citeva rezoluţii nesemnificative. Partici- 
panțţii s-au retras din nou în grupurile de 
negocieri, încercînd, într-un ultim efort, 
să salveze conferinţa de la un eşec. Din 
aceleași motive, şedinţa următoare, pro- 
gramată iniţial pentru sîmbătă dimineaţă, 
a fost amiînată în două rînduri, începînd 
practic la orele 3 noaptea şi continuînd 
neîntrerupt pînă duminică la prînz, para- 
lel cu iniţierea unor noi discuţii între 
grupul de contact al președintelui confe- 
rintei Si grupurile de negocieri. 

În final, participanţii au adoptat, prin 
consens sau cu majoritate de voturi, rezo- 
luţii privind intensificarea cooperării între 
țările în curs de dezvoltare, programul de 
acțiune pe anul 1980 pentru sprijinirea ță- 
rilor celor mai puțin dezvoltate, convocarea, 
la finele anului 1979, a unei conferinţe in- 
ternaționale asupra practicilor comerciale 
restrictive, un apel privind dublarea ajuto- 
rului ţărilor industrializate către ţările în 
curs de dezvoltare, organizarea unor re- 
uniuni ale țărilor în curs de dezvoltare, 
elaborarea de studii sub auspiciile 
UNCTAD. Totodată, au fost adoptate re- 
comandări Si unele declarații de principii 
privind combaterea exodului de cadre ca- 
lificate din țările în curs de dezvoltare, 
utilizarea mărcilor şi brevetelor indus- 
triale de către aceste țări, combaterea con- 
Secintelor negative ale activității compa- 
niilor transnationale Si exploatarea unila- 
terală a resurselor mărilor Si oceanelor. 

Trebuie, însă, subliniat că rezultatele 
reuniunii de la Manila sînt sub aşteptări, 
nu răspund exigențelor reale ale edificării 
noii ordini economice internaționale. Re- 
zolutiile de ultimă oră adoptate nu au 
substanța concretă necesară, nu angajează, 
practic. cu nimic tările dezvoltate. 

În cercurile conferintei şi în rîndul zia- 
riştilor se subliniază, în unanimitate. că 
nerealizarea obiectivelor fundamentale 


pe care și le-a propus UNCTAD-V se da- 
toreste pozițiilor obstructioniste Si lipsei de 
voință politică din partea unor țări indus- 
trializate de a veni în întîmpinarea cereri- 
lor juste ale ţărilor în curs de dezvoltare, 
aspirațiilor lor de progres economico- 
social. Astfel, în comentariile pe mar- 
ginea UNCTAD-V, se remarcă faptul 
că preocuparea, pentru problemele in- 
terne, a ţărilor cu o economie de 
piață dezvoltată, cu obiective economice 
pe termen mediu, vizînd redresarea lor 
proprie, le-a determinat să neglijeze ne- 
voia unor schimbări structurale, mai pro- 
funde în relaţiile internaţionale. Această 
poziție le-a împins, de fapt, la ignorarea 
existenţei oricăror legături între propriile 
lor dificultăţi economice şi dezechilibrul 
structural care stă la baza actualei divi- 
ziuni internaționale a muncii şi a sistemu- 
lui financiar şi comercial mondial. Cu alte 
cuvinte, aşa cum se remarcă aici la Manila, 
țările industrializate au ignorat tocmai ne- 
cesitatea unei restructurări a relaţiilor eco- 
nomice internaţionale care să ducă la o 
întărire substanţială a economiilor ţărilor 
în curs de dezvoltare şi la o creştere sem- 
nificativă a puterii lor de cumpărare, care 
ar avea o importanţă deosebită pentru. în- 
săși soluţionarea propriilor lor dificultăți, 
în special prin stimularea cererii mondiale 
de produse industriale. 

Apreciate, de marea majoritate a partici- 
panţilor, ca nesatisfăcătoare, rezultatele 
sesiunii de la Manila trebuie să constituie 
un semnal de alarmă pentru mobilizarea 
tuturor eforturilor în opera de făurire a 
noii ordini economice — problemă com- 
plexă, depășind prin implicaţii sfera strict 
tehnico-financiară, problemă de a cărei 
soluționare depinde însuşi progresul în 
pace al omenirii. Premise pentru realizarea 
acestui obiectiv vital există. O demon- 
strează însăşi multitudinea propunerilor 
constructive făcute la sesiune, ceea ce re- 
levă posibilitatea reală de a se ajunge la 
o platformă comună. 

După cum este cunoscut, România 
a acţionat împreună cu majoritatea 
ţărilor în curs de dezvoltare pentru 
a evita rezultatele nesatisfăcătoare, adu- 
cîndu-și o contribuţie constructivă la 
lucrările acestui forum internaţional. 
Astfel, România a prezentat, prin me- 
sajul adresat participanţilor de către 
preşedintele Nicolae Ceauşescu, propu- 
neri realiste, care s-au bucurat de un larg 
ecou şi de o apreciere pozitivă. În spiritul 
acestui mesaj. delegaţia ţării noastre a 
acţionat cu consecvență pentru realizarea 
unor consensuri cît mai largi care să ducă 
la adoptarea de hotărîri în cele mai arză- 
toare probleme ale ordinii de zi şi care să 
accelereze procesul de edificare a unei noi 
ordini economice mondiale. bazate pe echi- 
tate și egalitate în drepturi. care să permită 
lichidarea decalaielor economice dintre 
state. accesul nestingherit al tuturor tărilor 
la cuceririle știintei și tehnicii contempo- 
rane. în beneficiul progresului general, al 
cauzei destinderii şi păcii în lume, 
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COLOMBO 


Reuniunea ministerială 
a ţărilor nealiniate 


Corespondenţă de la Paul Diaconu 


Reuniunea ministerială a Biroului de coordonare al ţărilor nealiniate — ale cărei 
lucrări s-au deschis, luni, în impunătoarea sală de conferinţe internaţionale „Banda- 
ranaike Memorial“, din Colombo, capitala Republicii Democratice Socialiste Sri 
Lanka — reprezintă un eveniment deosebit de important atit prin participarea nu- 
meroasă — 430 de delegaţi din partea a 81 de state, mișcări de eliberare și organizaţii 
internaționale —, cît și prin rezonanţa largă a problemelor dezbătute aici. Din Româ- 
nia — care are statut de invitat la mișcarea de nealiniere — participă o delegaţie 
condusă de Cornel Pacoste, adjunct al ministrului afacerilor externe. 


Consacrată definitivării pregătirilor în 
vederea conferinței la nivel înalt a ţărilor 
nealiniate, programată să aibă loc, în sep- 
tembrie, la Havana, această reuniune pri- 
lejuiește o largă trecere în revistă a evo- 
luţiilor internaţionale de după Conferinţa 
la nivel înalt de la Colombo, din 1976, şi 
a poziţiilor ţărilor nealiniate faţă de marile 
probleme ale lumii contemporane. Parti- 
cipanfii sînt chemaţi să analizeze şi să 
aprecieze modul cum au fost îndeplinite 
hotăririle Conferinţei la nivel înalt de la 
Colombo și ale conferinței ministeriale de 
anul trecut, de la Belgrad, privind conso- 
lidarea şi creșterea eficienţei rolului miş- 
cării de nealiniere în soluţionarea proble- 
melor mondiale, inclusiv în abordarea si- 
tuaţiei dintr-o serie de „puncte fierbinţi“ 
ale globului, cum sînt Africa australă și 
Orientul Apropiat. Sri Lanka a prezentat 
sesiunii — după cum preciza, într-un in- 
terviu, ministrul de externe al ţării gazdă. 
A.C.S. Hameed — o propunere de constituire 
a unei comisii pentru soluționarea, prin 
mijloace paşnice, a disputelor de frontieră 
dintre ţările nealiniate. Proiectul de do- 
cument final include, așa cum se relevă 
aici, probleme ca dezvoltarea relațiilor de- 
mocratice în cadrul mişcării de nealiniere 


şi întărirea capacității de acţiune şi a uni- 
tăţii ţărilor nealiniate pentru consolidarea 
luptei lor împotriva „oricăror forme de 
dominație, hegemonie și exploatare stră- 
ină“,. Aici se apreciază că, în condiţiile in- 
ternaţionale actuale. în care se manifestă 
tendințe de resuscitare a tensiunii inter- 
naţionale, de ascuţire a unor contradicții, 
de intensificare a politicii de împărţire a 
zonelor şi sferelor de infiuență, este ne- 
cesar să se desfăşoare, cu mai multă fer- 
mitate, lupta pentru afirmarea principii- 
lor și obiectivelor de bază ale mişcării de 
nealiniere. 

Faptul că, în rîndul țărilor nealiniate, 
sînt emise şi se confruntă opinii deosebite. 
inclusiv divergente. este explicabil, dacă 
se are în vedere că mişcarea de nealiniere 
nu este omogenă, că din ea fac parte state 
de o mare diversitate în ce privește siste- 
mul social, opțiunile ideologice și politice, 
zonele geografice și stadiile de dezvoltare. 
Important este, însă, faptul că, dincolo de 
aceste deosebiri, țările nealiniate își afir- 
mă cu putere voința de a-și intensifica 
eforturile pentru promovarea telurilor pă- 
cii, securității şi progresului general, pentru 
respectarea dreptului popoarelor de a-și 
hotări soarta de sine stătător, pentru edi- 
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ficarea unei noi ordini 

tice internaţionale. „Mişcarea de neali- 
niere — sublinia, în acest sens, ministrul 
de externe al țării gazdă A.C.S. Hameed — 
caută să restructureze ordinea internaftio- 
nală, atît din punct de vedere politic, cît 
şi economic, pe bazele egalităţii, avantaju- 
lui reciproc, păcii şi justiţiei“. 

O atenţie deosebită se acordă imperati- 
vului eliminării oricărui amestec în trebu- 
rile interne ale statelor, precum şi altor 
cerinţe majore, cum sînt înfăptuirea de- 
zarmării, promovarea cooperării internaţio- 
nale şi perspectivele de progres ale ţărilor 
nealiniate. Se va analiza stadiul actual al 
relaţiilor de solidaritate şi colaborare între 
ţările nealiniate şi, în general, între ţările 
în curs de dezvoltare, vor fi, desigur, 
examinate exigenţele edificării noii ordini 
economice, în lumina dezbaterilor recentei 
sesiuni UNCTAD de la Manila, precum și 
măsurile propuse în vederea întăririi ro- 
lului „Grupului celor 77“. În atenţia re- 
uniunii se află problema elaborării unei 
noi strategii internaţionale în cel de-al 
treilea deceniu al dezvoltării. Sprijinul şi 
asistenţa acordate popoarelor Si mişcărilor 
de eliberare care luptă împotriva opre- 
siunii străine, rasismului și colonialismu- 
lui reprezintă. de asemenea, probleme su- 
puse dezbaterii reuniunii. 

România, ca ţară socialistă în curs de 
dezvoltare. invitată la mişcarea de neali- 
niere, îşi manifestă solidaritatea sa mili- 
tantă cu ţările nealiniate, care sînt vital 
interesate în afirmarea în viaţa interna- 
țională a unor relaţii politice noi, demo- 
cratice, de echitate Si egalitate. Țara noas- 
tră a stabilit Si a dezvoltat constant relaţii 
de strînsă prietenie şi colaborare multila- 
terală cu aproape toate statele participante 
la miscarea de nealiniere. O însemnătate 
hotăriîtoare pentru întărirea şi adîncirea 
acestor relaţii. pentru extinderea lor pe 
mai departe, o au întîlnirile şi convorbi- 
rile preşedintelui Republicii Socialiste 
România, tovarăşul Nicolae Ceauşescu, cu 
şefi de stat Si de guvern, conducători de 
partid sau cu alte personalităţi politice 
dintr-un mare număr de ţări nealiniate de 
pe toate continentele, toate acestea con- 
stituind, în același timp, contribuţii de mare 
însemnătate la soluţionarea problemelor 
internaţionale. 


LISABONA. AI IX-lea Congres al comuniştilor portughezi 


La Barreiro, localitate situată pe li- 
nia centurii industriale a Lisabonei. s-a 
desfăşurat, între 31 mai şi 3 iunie, al 
IX-lea Congres ai Partidului Comunist 
Portughez. Au participat aproximativ 
1700 de delegaţi, reprezentîndu-i pe cei 
150 000 de membri ai partidului, ca și 
delegaţii de peste hotare. printre care 
delegația Partidului Comunist Român, 
condusă de tovarăşul Virgil Cazacu, 
membru al Comitetului Politie Execu- 
tiv, secretar al C.C. al P.C.R. 

În Mesajul adresat Congresului comu- 
niștilor portughezi de către Comitetul 
Central al Partidului Comunist Român 
au fost subliniate relaţiile tradiţionale 
de prietenie, colaborare şi solidaritate 
militantă, statornicite şi dezvoltate între 
cele două partide, pe baza deplinei 
egalități în drepturi, a stimei şi respec- 
tului reciproc, relații la care și-au adus 


o contribuţie esențială întîlnirile şi 
convorbirile dintre tovarăşii Nicolae 
Ceaușescu şi Alvaro Cunhal. Este ex- 


primată, totodată, convingerea că ra- 
porturile dintre cele două partide, țări 
şi popoare se vor dezvolta tot mai pu- 
ternic în viitor. 


În timpul celor patru zile ale Con- 
groesului. au fost examinate Raportul şi 
Tezele Comitetului Central al Partidu- 
lui Comunist Portughez, care, publicate 
în urmă cu o lună, au fost dezbătute pe 
larg în organizaţiile de partid. 

Intitulat „Cu Portugalia, pentru de- 
mocrație“, documentul Tezelor celui 
de al IX-lea Congres al comuniştilor 
portughezi evocă principalele cuceriri 
şi realizări ale revoluției de la 25 apri- 
lie 1974, referindu-se, de asemenea, la 
numeroasele tentative ale reacţiunii de 
a lichida înfăptuirile revoluționare prin 
metode ca sabotajul economic, presiuni 
politice vizînd destabilizarea, prin aşa- 
numita  „contrarevoluţie legislativă“, 
adică revenirea asupra unor prevederi 
importante, precum  naţionalizările şi 
reforma agrară. Lipsa unei înțelegeri 
între socialişti şi comuniști — consideră 
documentul — a împiedicat ca majori- 
tatea obținută de forțele stingii la ale- 
gerile parlamentare din 1976 să se con- 
cretizeze într-o colaborare la nivel gu- 
vernamental și a stat la baza instabili- 
tății guvernelor formate ulterior în 
Portugalia. 

În aceste condiţii, Partidul Comunist 
Portughez propune făurirea unei plat- 


forme democratice în vederea garantă- 
rii libertăților și a democraţiei politice, 
a asigurării vedresării economice și a 
dezvoltării țării, pe baza cuceririlor re- 
voluţiei de la 25 aprilie 1974, a îmbu- 
nătățirii condițiilor de viață ale poporu- 
lui. a promovării unei politici externe 
de independență natională. Măsurile 
economice preconizate privesc dinami- 
zarea sectorului naționalizat, mobiliza- 
rea resurselor energetice, planificarea 
dezvoltării industriale, politica fis- 
cală, monetară şi de credit, revizuirea 
priorităților la o serie de proiecte in- 
dustriale. sprijinirea micilor producă- 
tori, diversificarea accelerată a comer- 
tului exterior. Pe plan extern, plat- 
forma P.C.P. consideră drept punct 
fundamental promovarea unei politici 
care să asigure unitatea, independența 
Si integritatea teritorială a tării. 

În încheierea lucrărilor Congresului, 
a fost ales noul Comitet Central cu o 
componență lărgită — de la 90 la 133 
membri, rezultat al alegerii a numeroşi 
militanți tineri, în majoritate intraţi în 
rîndurile partidului după revoluția din 
aprilie 1974. Alvaro Cunhal a fost re- 
ales în funcția de secretar general al 
P. C. Portughez. 


L. Nichifor 


r APERE E, 
economice Si poli- 


Incertitudini 
care persistă 


> Corespondenţă de la Radu Bogdan 


Alegerile legislative desfășurate duminică și luni s-au încheiat fără a aduce modi- 
ficări substanţiale în opţiunile electoratului italian. 


Stare de lucruri reflectată, de altfel, în 
variațiile nesemnificative ale procentaje- 
lor obținute de partidele politice, faţă de 
alegerile din 1976: Partidul Democrat- 
Creștin — 38,3 la sută (în 1976 一 38,7); 
Partidul comunist — 30,4 la sută (344 la 
sută la alegerile precedente) ; socialiștii 一 
aproape 10 la sută, indicînd o audienţă sta- 
ționară, în timp ce celelalte aşa-numite 
„partide intermediare“ au cîştigat cîteva 
puncte în plus, îndeosebi Partidul radical, 
care îşi sporește numărul deputaţilor 
de la 4 la 18. Un fapt remarcabil : Mişcarea 
Socială Italiană (M.S.1.) a suferit o cate- 
gorică întringere. 

Primele declaraţii ale liderilor politici 
vădesc o conservare a poziţiilor exprimate 
atit în momentul declanşării crizei guver- 
namentale, cît şi în timpul campaniei elec- 
torale. Pentru Giulio Andreotti, rezultatele 
indică o „posibilă reluare a cooperării 
parlamentare lărgite“. Flaminio Piccoli, 
preşedintele Consiliului Naţional al P.D.C., 
consideră că „democraţia creştină este re- 
contirmată ca partidul majoritar în Italia“. 
Secretarul general al P.C.I., Enrico Berlin- 
guer, sublinia că, în ciuda faptului că 
partidul său „a suferit un uşor recul“ în 
raport cu alegerile din 1976, acesta va ră- 
mine pe aceleaşi poziţii care l-au consa- 
crat ca „forța hotăritoare a clasei munci- 
toare“. „Un lucru este sigur — a declarat 
Berlinguer : toate formațiunile politice se 
regăsesc, o dată în plus, în faţa problemei 
comuniste“, precizînd că „Partidul comu- 
nist va continua cu aceeaşi tenacitate Si 
coerenţă bătăliile sale pentru însănătoşirea 
statului italian și transformarea societăţii“. 
„Rămînem o mare forţă politică“, a adău- 
gat Aldo Tortorella, membru al Direcţiunii 
P.C. În ce-l priveşte, Bettino Craxi. se- 
cretarul general al P.S.I., s-a pronunţat îm- 
potriva reîntoarcerii  „centrului-stînga“, 
care ar asocia din nou partidul socialist cu 
democraţia creştină. El s-a declarat gata 
să „discute noi formule politice pentru for- 
marea viitorului guvern“. 

Şi de aici încolo, toate forțele politice 
vor continua să aibă în faţa lor ca o 
chestiune esenţială, de soluționarea căreia 
depinde însăşi evoluţia situației politice, 
problema comunistă, adică a participării 
P.C.I. la conducerea treburilor ţării, la re- 
zolvarea nu puţinelor dificultăţi care se 
află în faţa Italiei. Această problemă a 
dominat și domină, după cum se ştie, de 
mai bine de trei ani viața politică a ţării. 
succesul extraordinar obţinut de comuniști 
în alegerile din 1976 aducînd la or- 
dinea zilei problema formării unui guvern 
de solidaritate democratică din care să 
facă parte toate forţele progresiste ale ţării, 
inclusiv cele două partide ale clasei mun- 
citoare — Partidul comunist şi Partidul so- 


cialist. În urma alegerilor de la 3 şi 4 iu- 
nie, o mare parte din acest avans realizat 
în 1976 a fost consolidat. Comuniştii s-au 
menţinut pe poziţiile de acum trei ani, pe 
alocuri  întărindu-le chiar, în „regiunile 
roşii“ — Emiglia Romagna, Umbria, Tos- 
cana — şi au înregistrat unele pierderi în 
unele mari centre urbane şi în zonele din 
sudul ţării. Voturile acordate P.C.I. au 
scăzut cu 2,3 la sută în alegerile pentru 
Senat, şi 4 la sută în cele pentru Camera 
Deputaţilor. 

P.D.C. şi-a menţinut, în linii generale, 
poziţiile din 1976, pierzind 0,4 la sută din 
voturi la alegerile pentru Camera Deputa- 
ților, ceea ce se materializează într-un loc 
mai puţin. Creşterea numărului de alegă- 


Centru electoral din 
Roma, în plină 
desfășurare a alege- 
rilor generale pen- 
tru Camera Depu- 
taților și Senat 


tori a permis democrat-creştinilor să cîṣ- 
tige trei noi locuri de senatori. „Toate 
acestea — scrie ziarul «Il Messaggero» 一 
arată că linia pe care o mare parte a de- 
mocraţiei creştine a impus-o în timpul 
campaniei electorale, în speranţa reîntoar- 
cerii la formule vechi, n-a avut succes. 
Mult mai mult, şi-a găsit confirmarea 
sprijinul pe care curentele situate în jurul 
secretarului general Benigno Zaccagnini 
l-a dat politicii de unitate naţională, con- 
tinuării colaborării în parlament şi în ca- 
drul majorităţii cu forţele de stînga. inelu- 
siv cu Partidul comunist“. 

Presa italiană găseşte încă prea puţine 
date pentru profilarea unor scenarii cît de 
cît previzibile, așa cum ar fi ele determi- 
nate de scrutinul de duminică şi luni. Cel 
mult, ea identifică elementele unei conti- 
ntuit în echilibrul eşichierului politic al 


Italiei. Cotidianul „L'Unità“, scriind că 
“P.C. îşi menţine „marea sa forță“», con- 
chide că : „aceasta este o forță contra că- 
reia şi fără care nu se poate guverna în 
Italia“. „Il Popolo“ este de părere că re- 
zultatele confirmă „poziţia de majoritate 
relativă a democraţiei creştine“, în timp 
ce „La Stampa“ din Torino apreciază că 
„Partidul socialist este arbitrul formării 
viitorului guvern“. 

De fapt, incertitudinile majore pe care 
alegerile generale nu le-au risipit vizează, 
în continuare, configuraţia politică a cabi- 
netului ce urmează să fie constituit. Aceste 
alegeri lasă, potrivit agenţiei „France 
Presse“, problemele nerezolvate ale Ita- 
liei — cele care au dus la un al treilea 
scrutin anticipat în numai şapte ani — în- 
tr-o „situaţie blocată“. Situaţie ce face şi 
mai dificilă alcătuirea unei majorităţi sta- 
bile. 

Panorama politică italiană — consideră 
observatorii — nu numai că nu s-a schim- 
bat substanţial, dar ea a devenit chiar ceva 
mai complexă. Ceea ce anunţă debutul unei 
perioade de indelungi şi complicate nego- 
cieri. Nu este exclus să se asiste la o suc- 
cesiune de soluții provizorii, în căutarea 
mult doritei stabilităţi guvernamentale care 
ar pune capăt stării de „inguvernabilitate“ 
de care se vorbește în numeroase cercuri 
politice italiene. Cele două mari partide 
ale Italiei — cel democrat-creştin şi cel 
comunist — îşi împart 70 la sută din vo- 
turile electoratului, dar poziţiile lor sînt, 
pînă în prezent, ireconciliabile. P.C.I. a 
arătat clar că, în cazul în care nu va parti- 
cipa în mod direct la guvern (un guvern 
de „unitate democratică“), va intra în opo- 
ziţie (o „opoziție constructivă“). P.D.C., la 
rîndul său, şi-a menţinut refuzul faţă de 


intrarea comuniștilor în guvern, propunînd, 
prin glasul unora din liderii săi, colabo- 
rarea în cadrul unei majorități parlamen- 
tare. Adică o formulă care să nu schimbe 
nimic. 


Singurul lucru previzibil cu certitudine 
este că dezbaterile vor fi aspre în noul 
parlament — atît de puţin modificat —, 
ce se va reuni la 20 iunie. Actualul guvern 
tripartit (P.D.C., P.R.I. şi P.S.D.1.) are șanse 
să-și prelungească funcţionarea pe timpul 
verii. Un eveniment aşteptat cu interes va 
fi congresul democrat-creştin, care va avea 
loc în toamnă. Un congres al „marilor ma- 
nevre“ — apreciază agenţiile de presă. Nu 
puţini sînt cei care — în lipsa unor soluții 
viabile şi durabile care să fie identificate 
de viitoarele negocieri — întrevăd posibi- 
Jlitatea unor noi alegeri. 


Premise ale unor 
viitoare confruntări 


In conul de penumbră al unor evenimente internaționale de mai mare anver- 
gură și cu un ecou mai prelung, schimbările intervenite pe eşichierul politic vest- 
german, în ultima decadă a lunii mai, nu au trecut, totuși, neobservate. Căci, deşi nu 
este vorba, ca în Marea Britanie sau Canada, de venirea la putere a unui alt partid, 
aceste evenimente au operat modificări sensibile în raportul de forţe dintre guvern și 
opoziție, precum și mișcări seismice resimtite mai mult sau mai puţin puternic în 
ambele tabere şi de către toate partidele reprezentate în Bundestag. 


Faptele sînt cunoscute. De la începutul 
lunii viitoare, cînd mandatul lui Walter 
Scheel expiră, Republica Federală Ger- 
mania va avea un nou preşedinte în per- 
soana lui Karl Carstens, reprezentant al 
opoziţiei. Ca președinte al Bundestagului 
a fost ales, de asemenea, un membru al 
fracțiunii  creștin-democrate, şi anume 
Richard Stiicklen, unul din liderii forma- 
țiunii bavareze conduse de Franz-Josef 
Strauss. Prin aceasta, cele mai importante 
funcţii pe linie de stat sînt. acum, în pose- 
sia opoziţiei. Şi, ceea ce la prima vedere 
poate apărea mai puţin important, dar, 
în perspectivă. cu atît mai demn de luat 
în considerație, la alegerile din toamna 
anului viitor cancelarul Helmut Schmidt 
va fi confruntat cu un nou contracandidat 
la funcţia executivă supremă din partea 
U.C.D. — U.C.S. 

Mai plină de consecințe pentru partidele 
taberei guvernamentale este, fără  îndo- 
ială, pierderea de către acestea a cursei 
pentru funcția de șef al statului. În ulti- 
mii zece ani, președinții R.F.G. au pro- 
venit din rîndurile celor două partide ale 
actualei coaliţii de la Bonn şi. deși potri- 
vit Legii fundamentale (Constituţia R.F.G.) 
șefului statului îi revin îndeosebi sarcini 
reprezentative, alegerea lui Karl Carstens 
conţine evident o anumită doză de cedare 
de putere, a cărei principală semnificaţie 
constă mai ales în efectul psihologic pe 
care îl va avea asupra stării de spirit a 
opoziţiei în perspectiva importantei con- 
fruntări electorale din 1980. Partidele coa- 
litiei nu dispuneau de prea multe posibili- 
tăți pentru a păstra această poziţie. În 
Adunarea Federală — organismul compus 
din membrii Bundestagului și un număr 
egal de reprezentanţi ai landurilor, și care 
se întrunește exclusiv pentru alegerea 
președintelui —, coaliția guvernamentală 
era în inferioritate, datorită majorităţii 
confortabile a opoziţiei în Bundesrat (Ca- 
mera inferioară a parlamentului vest- 
german). ; 

Pentru succesul candidatului partidelor 
care-și împart răspunderea guvernării la 
Bonn ar fi fost necesar fie un acord pri- 
vind desemnarea sa drept candidat comun 
al tuturor partidelor (deci retragerea din 
cursă a lui Karl Carstens), fie atragerea 
de partea sa a unui important număr de 
electori creștin-democraţi. P.S.D. Si P.L.D. 
au mizat aproape pînă în ultima clipă pe 
prima eventualitate, încercînd să cîştige 
opoziţia în ideea unei noi candidaturi 
unice (a președintelui în funcţie Walter 
Scheel) pentru un al doilea mandat. Miza 
era, însă, prea mare pentru creştin-demo- 
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craţi, aflaţi de zece ani în opoziţie; nici 
prestigiul lui Walter Scheel, nici cel al sa- 
vantului de renume mondial Carl-Friedrich 
von Weizsăcker nu i-au putut determina 
să renunțe la propriul lor candidat. Și, 
deoarece în Adunarea Federală se votează 
individual Si deschis, șansele unor defec- 
tiuni în blocul opoziţiei fiind minime, 
nici unul din cei doi candidaţi potenţiali 
ai PS.D. — P.L.D. nu a vrut să riște în- 
fringerea. 

Aspectul cel mai supărător pentru ta- 
bära guvernamentală nu este atît înfrîn- 
gerea în sine, așteptată în condiţiile ra- 
portului de forțe din Adunarea Federală 
şi a deciziei clare a opoziţiei de a ex- 
ploata situaţia, cît impresia de nehotărire, 
întirziere și lipsă de unitate pe care a 
creat-o în această problemă, deși Walter 
Scheel anunţase, încă din luna martie, că, 
„în condiţiile existente“, nu-și va pre- 
zenta candidatura. Un ecou nefavorabil 
atît în coloanele presei vest-germane, cît 
şi în rîndul organizațiilor de bază ale 
P.S.D. a avut faptul că, în cele din urmă, 
partidele coaliției nu au putut desemna, 
nici ele însele, un candidat comun. Vice- 
președinta Bundestagului, Annemarie Ren- 
ger. prezentată în ultimul moment de 
P.S.D. drept contracandidat, nu a obținut 
decît sprijinul partidului său, electorii 
liberali abținîndu-se în bloc. După înfrîn- 
gerea din Adunarea Federală, „Siiddeut- 
sche Zeitung“ observa că atmosfera re- 
lațiilor dintre partidele coaliției se ca- 
racterizează prin „iritare“ şi că acestea 
„își reproşează reciproc de a fi răspunză- 
toare pentru slaba imagine pe care au 
oferit-o opiniei publice înainte de seru- 
tin“. 

O consolare pentru PS.D. şi P.L.D. o 
poate constitui faptul că. în pofida vo- 
tului unitar, demonstrat cu ocazia alege- 
rii lui Karl Carstens ca președinte al 
R.F.G. Si a lui Richard Stiicklen, ca pre- 
şedinte al Bundestagului. nici opoziţia nu 
străluceşte prin coeziune. Dimpotrivă. 
Confruntarea dintre orientarea moderată, 
în frunte cu președintele U.C.D., Helmut 
Kohl, şi cea de dreapta, grupată în jurul 
lui Franz-Josef Strauss, a cunoscut, în 
aceeași perioadă în care aritmetica indica 
unitate, momente de maximă tensiune. 
Alegerea celor doi amici politici ai săi în 
cele mai importante funcţii pe linie de 
stat a constituit, după cît se pare, un pri- 
lej bine venit pentru liderul U.C.S. de 
a-şi face simțită prezenţa și a-şi promova 
propriile opţiuni. La 24 mai, la numai o 
zi după alegerea preşedintelui R.F.G., el 
făcea cunoscut, prin intermediul unui re- 
prezentant Si fără să fi informat în pre- 


Helmut Kohl și Ernst Albrecht (în plan 
secund) : fostul şi, eventual, viitorul (dacă 
Franz-Josef Strauss va fi de acord) candi- 
dat al U.C.D.-U.C.S. la funcţia de cancelar 
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alabil conducerea U.C.D., că „stă la dispo- 
ziţie“ pentru candidatura la funcţia de 
cancelar din partea U.C.D.— U.C.S. Con- 
ducerea U.C.D. a primit știrea cu un calm 
afişat. Disputa dintre cele două „partide 
ale Uniunii“ nu este, de altfel, de dată re- 
centă. Rezervele lui Strauss față de 
cursul urmărit de Helmut Kohl nu mai 
constituie, de mult, un secret. Pentru a 
obţine o mai accentuată luare în conside- 
rare a punctelor sale de vedere în cadrul 
alianţei  creştin-democrate, preşedintele 
U.C.S. a dat, adeseori, de înţeles că nu ar 
ezita să desfacă înţelegerea cu U.C.D. și să 
extindă activitatea partidului său în cele- 
lalte landuri. Grupuri de sprijin în fa- 
voarea U.C.S. există şi acţionează deja în 
diferite regiuni ale Republicii federale. 
Dar, despre utilitatea unei sciziuni nu 
pare pe deplin convins nici liderul creştin- 
social însuşi. Majoritatea  creștin-demo- 
craţilor consideră că o asemenea alterna- 
tivă ar fi, dimpotrivă, o adevărată ca- 
tastrotă pentru ambele partide ale 
Uniunii. Anunţîndu-și candidatura. Franz- 
Josef Strauss a vrut, probabil, să arate că 
menținerea raporturilor strînse dintre 
U.C.D. Si U.C.S. nu mai este posibilă decît 
pe baza programului său. Conducerea 
U.C.D. nu a abandonat decît aparent 
terenul de luptă. Pentru a lipsi pe Strauss 
de argumentele referitoare la persoana sa, 
Helmut Kohl a decis să nu mai candideze 
la funcția de cancelar, dar personalitatea 
anunțată drept contracandidat al U.C.D. 
pentru desemnarea rivalului creştin-de- 
mocrat al lui Helmut Schmidt în alege- 
rile generale din 1980 este Ernst Albrecht, 
preşedintele guvernului de land din Saxo- 
nia Inferioară — un reprezentant al ace- 
leiasi orientări moderate, ca și Helmut 
Kohl. O comisie comună de negocieri con- 
stituită din membrii cei mai marcanţi ai 
conducerilor celor două partide aliate Si 
ai fracfiunilor lor parlamentare va avea, 
aşadar, de hotărît, peste puțin timp, între 


BUDAPESTA 
Convorbiri la nivel înalt 
ungaro — sovietice 


Între -30 mai Si 1 iunie a.c., o delegaţie de partid şi guver- 
namentală sovietică, în frunte cu Leonid Brejnev, secretar ge- 
nera] al C.C. al P.C.U.S., președintele Prezidiului Sovietului 
Suprem al U.R.S.S., a efectuat o vizită oficială de prietenie în 
Republica Populară Ungară. Cu acest prilej, între delegaţia un- 
gară, condusă de János Kádár, prim-secretar al C.C. al P.M.S.U., 
si cea sovietică au avut loc convorbiri oficiale. 

ji 

Schimbul de păreri în principalele probleme ale relaţiilor 
bilaterale. și ale politicii internaţionale s-a desfășurat 一 rela- 
tează agenția M.T.I. — într-o atmosferă de deplină înţelegere 
reciprocă, unitate de vederi, spirit tovărășesc şi prietenie. A fost 
analizat stadiul înfăptuirii principalelor acorduri încheiate în 
timpul vizitei în U.R.S.S., în 1974, a delegației de partid și guver- 
namentale ungare, care s-au concretizat și amplificat ca urmare 
a vizitelor la nivel înalt efectuate ulterior. În cadrul discuţiilor, 
delegaţiile au constatat cu satisfacţie că relaţiile ungaro-sovie- 
tice se dezvoltă cu succes și dinamic, în concordanță cu Tratatul 
de prietenie, colaborare și asistență mutuală dintre R. P. Un- 
gară şi U.R.S.S., din 1961, şi cu hotăririle Congreselor al XI-lea 
al P.M.S.U. și al XXV-lea al P.C.U.S. A avut loc, de asemenea, 
un schimb de opinii cu privire la principalele direcții ale co- 
laborării economice dintre cele două țări, relevîndu-se că creg- 
terea dinamică a schimburilor comerciale, dezvoltarea colabo- 
rării în producție, încheierea unor acorduri economice de lungă 
durată contribuie la soluționarea sarcinilor economiilor napio- 
nale care stau în fața Ungariei și Uniunii Sovietice. 

În cadrul convorbirilor ungaro-sovietice s-a procedat şi la 
un cuprinzător schimb de păreri în legătură cu principalele pro- 
bleme ale vieţii internaționale. 

Importanța vizitei delegaţiei de partid şi guvernamentale 
sovietice pentru dezvoltarea pe mai departe a colaborării reci- 
proce, pentru dezvoltarea în continuare a relaţiilor , dintre 
partidele, țările şi popoarele ungar și sovietice a fost subliniată 
de cei doi conducători de partid și de stat în toasturile rostite la 
dineul oferit în cinstea lui Leonid Brejnev de gazdele ungare. 
Astfel, János Kádár, prim-secretar al C.C. al P.M.S.U., arăta: 
„Prietenia şi colaborarea noastră sint trainice şi se dezvoltă 
continuu, pentru că R. P. Ungară şi U.R.S.S. sînt legate printr-o 
colaborare multilaterală şi încredere reciprocă bazate pe tradi- 
tiile revoluționare comune, ideile și obiectivele comune, identi- 
tatea de interese. Avem deplina convingere că întărirea şi dez- 
voltarea în Continuare a relaţiilor cu Uniunea Sovietică cores- 


pund obiectivelor socialiste şi intereselor naționale reale ale 
poporului Ungariei“. Vorbitorul a subliniat, appi, necesitatea 
intensificării eforturilor pentru pace şi a procesului de destin- 
dere. În acest sens, el a relevat semnificația pozitivă a convor- 
birilor sovieto-americane privind acordul SALT-2, precum şi 
noile propuneri ale Comitetului miniştrilor afacerilor externe ai 
statelor participante la Tratatul de la Varșovia, întrunit recent 
la Budapesta, propuneri care servesc procesului de destindere. 

În cuvîntul său, Leonid Ilici Brejnev, secretar general al 
C.C. al P.C.U.S., preşedintele Prezidiului Sovietului Suprem al 
U.R.S.S., a relevat că au avut loc convorbiri privitoare la dife- 
rite probleme, înregistrindu-se un acord deplin. Apoi, referin- 
du-se la trăsăturile specifice unei țări sau alteia, a spus: „Și 
iată ce este deosebit de semnificativ. În lume nu există două 
țări care să fie absolut asemănătoare una cu cealaltă. Fiecare 
are trăsăturile ei distincte. Nu este posibilă dezvoltarea unei 
colaborări sănătoase, nu poate fi soluționată o problemă sau alta 
spre satisfacția reciprocă, fără a se ține seama de acest specific. 
Abordarea cu atenție, bunăvoință, în sensul deplin al acestui 
cuvint, a particularităților fiecăruia a devenit norma relațiilor 
sovieto-ungare“. 

La încheierea convorbirilor oficiale, conducătorii celor două 
delegaţii de partid şi guvernamentale au semnat Declaraţia 
comună. Miniştrii de externe ai R. P. Ungare şi U.R.SS. au 
semnat, cu acelaşi prilej, un acord interguvernamental privind 
colaborarea culturală și științifică bilaterală. Referindu-se la 
acest din urmă document, L. I. Brejnev a subliniat că trebuie 
recunoscut marele rol al culturii și că Uniunea Sovietică va 
tinde mereu spre dezvoltarea unor relaţii strînse și active între 
popoare în această sferă. 


llie Olteanu 


Strauss şi Albrecht. Va fi nu atît o op- 
ţiune între două persoane, cît între două 
orientări, dar care va depinde, în mare 
măsură, de adevăratele obiective ale pre- 
şedintelui U.C.S. Sintetizind datele pro- 
blemei, „Frankfurter Allgemeine Zeitung“ 
scria: „Strauss nu s-a pronunţat încă în 
ce privește candidatura lui Albrecht la 
funcţia de cancelar ; propria sa candida- 
tură a formulat-o în aşa fel încît el ar mai 
putea să ó retragă. Ce intenţionează 
Strauss nu este clar. Vrea el oare, în- 
tr-adevăr, să i se opună lui Schmidt în 
1980 ? Sau vrea, declarîndu-se, personal, 
disponibil pentru aceasta, să blocheze alţi 
candidaţi, care nu-i sînt pe plac? Al- 
brecht şi Strauss au în față mari obsta- 
cole. Nu este exclus ca, din Haos, să apară 
un al treilea nume“. Ales cu sprijinul 

Contruntările din ambele tabere au loc 
pe fundalul unei situaţii economice şi so- 
ciale care, chiar dacă în comparaţie cu 
cea a altor ţări occidentale pare mai so- 


unanim al electorilor 
creştin-de mocrați în funcția de preşedinte 
ol R.F.G.: Karl Carstens 


publică în jurul dezvoltării energiei nu- 
cleare. Lipsiţă de resurse proprii de hidro- 
carburi, într-o vreme în care furnizorii 
tradiționali îşi limitează producția și ma- 
jorează prețurile, și în care nici o altă 
sursă de schimb nu poate prelua integral 
locul acestora, folosirea energiei nucleare 
în scopuri paşnice se relevă Si în ` R.F. 
Germania ca o problemă de importanţă 
“primordială a deceniului următor. Cance- 
iarul Helmut Schmidt s-a pronunţat, de 
altfel, în mod ferm, pentru continuarea 
dezvoltării capacităţilor de producție de 
energie electrică nucleară. Dar, cercul 
contestatarilor acesteia s-a lărgit con- 
tinuu în ultimii ani. atingînd și rindurile 
partidelor politice, inclusiv cele ale P.S.D. 
O blocare pe o durată mai îndelungată a 
programului de construcție de centrale 
atomoelectrice ar putea avea consecinţe 
imprevizibile, şi în orice caz negative, 
asupra evoluţiei economice a ţării, 

Este de presupus că această problemă 


lidă, nu este, totuşi, roză. Balanța comer- 
cială nu provoacă, ce-i drept, dureri de 
cap, deși concurența japoneză devine tot 
mai acerbă. Datorită excedentului comer- 
cial şi nivelului relativ moderat al infla- 
tiei, marca se menţine stabilă Si forte. Pe 
de altă parte însă, creşterea economică 
redusă, din ultimii cinci ani, a permanen- 


tizat şomajul la un nivel mediu anual ce 
oscilează în jurul cifrei de un milion. 
Numeroase sectoare importante, ca -side- 
rurgia, în care s-a înregistrat nu de mult 
unul din cele mai dure și mai îndelungate 
conflicte de muncă din istoria R.F.G., se 
află într-o situaţie dificilă. În sfîrşit, în- 
tr-un domeniu  vital,-cel al energeticii, 
perspectivele apar periclitate de disputa 


va ocupa un loc important în disputele ce 
vor agita scena politică vest-germană în 
perspectiva alegerilor de anul viitor, 
chiar dacă ea va fi camuflată Si mai puţin 
perceptibilă pentru alegătorul de rînd. 


Bazil Ştefan 
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NATO. 


Aceleași opțiuni, 


aceleași neconcordanţe 


In ultimele două zile din mai, miniștrii de externe din tările NATO s-an 
intilnit în Olanda pentru a examina „starea alianței“. 


Lalele Si sirmă ghimpată. Frumuseţea re- 
contortantă a cimpiei acoperită de covoa- 
rele multicolore ale lalelelor a fost tulbu- 
rată de apariţia barajelor instalate pentru 
a incomoda pe manifestanţii anti-NATO. 
Miniștrii n-au avut timp să contemple 
florile. Privirile lor s-au concentrat asupra 
dosarelor pline de planuri despre rachete, 
tancuri și avioane, iar drumul de la Haga 
la Noorwijkerhout (25 kilometri) l-au par- 
curs în elicoptere. 

Colocviul tradiţional al miniştrilor de 
externe ai statelor ce compun NATO a fost 
prefaţat de o suită de reuniuni la fel de 
tradiționale. Există un ritual pe care 
calendarul activităţilor acestui bloc militar 
îl respectă cu rigurozitate. Din acest unghi, 
întilnirea de la Noorwijkerhout a avut 
caracterul unei manifestări de rutină. Fără 
a aduce elemente noi pe planul opţiunilor, 
Consiliul ministerial al NATO a confirmat 
poziţii cunoscute. S-a vorbit despre destin- 
dere — comunicatul pe care l-au elaborat 
cei 15 miniștri evocă „dorinţa de a cerceta 
toate posibilităţile care să ducă la măsuri 
realiste și verificabile de dezarmare și 
control al armamentelor“* —, dar, în 


același timp, s-au decis măsuri care stimu- 
lează cursa  înarmărilor. Un singur 
exemplu : „comitetul planurilor de apă- 
rare“, întrunit la nivel ministerial la Bru- 
xelles, a stabilit bugetul infrastructurii 
NATO la un nivel de 4,5 miliarde dolari 
pe perioada 1979—1984. Comitetul (din care 
absentează Franţa şi Grecia) a decis ca 
aceste cheltuieli destinate construcţiei de 
aeroporturi, depozite de muniții etc. să fie 
suportate, prioritar, de S.U.A. (27 la sută), 
R.F.G. (26 la sută) şi Marea Britanie (12 la 
sută). În acelaşi timp, bugetele militare 
naţionale urmează să fie amplificate, anual, 
cu 3 la sută, „în termeni reali* pînă în 
1985. La Bruxelles, ca și la Noorwijkerhout, 
s-a făcut apel la „modernizarea“ armamen- 
tului de care dispune NATO în Europa și 
s-a examinat stadiul aplicării proiectelor 
pe termen lung, al căror conţinut îl repre- 
zintă extinderea înarmărilor. ,„Moderniza- 
rea“ se referă, mai ales, la armele nu- 
cleare. Un „grup special“, creat în cadrul 
NATO, a fost însărcinat să supravegheze 
aplicarea „măsurilor de urgență“ preconi- 
zate. 


-general, indirecte şi ulterioare“. 


icest pu $ 

subliniere : în NAR pot fi auzite! sa 
dente referiri la destindere, însă. printr-o 
ciudată viziune asupra căilor ce trebuie 
parcurse spre a se atinge obiectivul păcii, 
se iau măsuri care escaladează înarmările 
Se creează, în acest mod, o situaţie care nu 
poate decit să favorizeze o competiţie rui- 
nătoare pentru planeta- noastră. „Echili- 
Eul“ invocat în numele nevoii de secu- 
ritate este urcat la cote mereu mai înalte 
ale producţiei de armamente, tipuri noi 
一 extrem de perfecționate Si extrem de 
costisitoare 一 intrind în fabricaţie. După 
ani îndelungaţi de tratative avind ca obiect 
dezarmarea, tratative purtate în foruri și 
forme diferite, umanitatea n-a dobindit un 
plus de siguranţă. Iar bilanţul actualului 
ciclu de reuniuni NATO nu face decit să 
confirme o evoluție mai veche. 

Firește, la Noorwijkerhout s-a tăcut o 
prelungită analiză a realităţilor internatio- 
nale. Comentatorii observă că nu sînt no- 
tabile aprecieri inedite. Comunicatul fini! 
exprimă satisfacția în legătură cu acordul 
SALT-II (omiţind, totuşi, „anumite rezer- 
ve“ în aşteptarea cunoașterii tuturor deta- 
liilor documentului). „Le Figaro“ remarcă 
o „aprobare nuanţată“. Cotidianul parizian 
scrie : „Aprobare, în mod cert, însă nu 
atit de netă pe cît au dorit americanii“ 
Aliaţii vest-europeni au propriile lor între- 
bări și preocupări şi, oricum, a trecut vre- 
mea cînd dădeau cecuri în alb Washingto- 
nului în orice” gen de negocieri. Revista 
„Defense Nationale“ semnala „două moda- 
lităţi opuse“ de a examina conţinutul acor- 
durilor SALT-II : „una se referă strict la 
ceea ce s-a convenit și exclude examinarea 
oricărui element care nu a fost cuprins 
în cadrul acordurilor ; cealaltă merge din- 
colo de cadrul formal al textelor şi 
încearcă să depisteze consecinţele de ordin 
Revista 
relevă că „președintele Statelor Unite i-a 
îndemnat, într-o oarecare măsură, pe 


Turneul preşedintelui Tito 


Preşedintele R.S.F. Iugoslavia, Iosip Broz Tito, a întreprins, 
recent, vizite oficiale de prietenie în hepublica Algeriană De- 
mocratică şi Populară, Jamahiria Arabă Libiană Populară So- 
cialistă şi Malta. 

În capitala algeriană, preşedintele Iosip Broz Tito și pre- 
şedintele Algeriei, Benjedid Chadli, au analizat relaţiile dintre 
cele. două țări şi au procedat la un detaliat schimb de păreri 
asupra situaţiei internaționale actuale, îndeosebi în problemele 
privind mişcarea de nealiniere, Africa, Orientul Mijlociu şi 
Mediterana, dezarmarea și instituirea unei noi ordini economice 
internaţionale. O mare similitudine a fost constatată — aşa cum 
arată comunicatul comun — în poziţiile celor două părți față 
de problemele internaționale majore. Cei doi șefi de stat au 
exprimat hotărirea țărilor lor de a-și intensifica eforturile pen- 
tru a contribui activ la consolidarea păcii Si securității în zona 
Mediteranei, subliniind, totodată, legătura care există între edi- 
ficarea unui sistem de securitate în Europa și pacea în această 
regiune. Reafirmindu-și atașamentul profund față de princi- 
piile şi țelurile politicii de nealiniere, Iugoslavia şi Algeria au 
evidențiat necesitatea întăririi în permanență a unităţii și soli- 
darității mișcării de mnealiniere. S-a arătat că este necesar ca 
țările mnealiniate să-și rezolve litigiile prin tratative, pe cale 
pașnică și pe baza principiilor nealinierii. Totodată, s-a subli- 
niat că ţările nealiniate, împreună cu celelalte țări în curs de 
dezvoltare, trebuie să-și intensifice eforturile pentru edificarea 
unei noi ordini economice internaționale. Cei doi şefi de stat 
au exprimat solidaritatea ţărilor lor cu lupta popoarelor din 
sudul Africii împotriva imperialismului, colonialismului, poli- 
ticii de apartheid şi discriminare rasială. 

La Tripoli, în cursul convorbirilor dintre presedintele 
R.S.F. Iugoslavia, Iosip Broz Tito. şi colonelul Moammer Et 
Geddaţi, conducătorul marii revoluții de la 1 septembre, au 
fost abordate aspecte ale relaţiilor bilaterale Si căile de pro- 
movare pe mai departe a acestora, îndeosebi a cooperării eD- 
nomice. Apreciindu-se că cele două țări dezvoltă o colaborare 
încununată de succes, atît pe plan politic — bilateral, în cadrul 
O.N.U. şi al mişcării nealiniaților —, cît şi în domeniile economic 
și tehnico-stiințific, s-a exprimat interesul reciproc pentru extin- 
derea și adincirea, în continuare, a tuturor formelor de colabo- 
rare bilaterală, pentru consolidarea relațiilor de prietenie iugo- 
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La sosirea sa în Malta, preşedintele R.S.F. Iugoslavia, Iosip Broz 
Tito, a fost întîmpinat de preşedintele Republicii Malta, Anton 
Buttigieg 


slavo-libiene. Au fost examinate, de asemenea, probleme inter- 
naţionale actuale, în special situația din Orientul Mijlociu şi de 
pe continentul african. În timpul convorbirilor s-a relevat nece- 
sitatea întăririi unității statelor africane, respectării suverani- 
tății şi independenţei lor. Totodată, s-a subliniat importanța 
dezvoltării bunelor relații şi a promovării păcii și securităţii în. 
zona Mediteranei şi, pe această linie, s-a acordat o mare atenţie 
viitoarei conferinţe de la Madrid pentru securitate și cooperare 
în Europa. Cei doi conducători de stat au evidențiat rolul impor- 
tant al țărilor nealiniate în transformarea destinderii "într-un 
proces universal, precum şi în eforturile orientate spre instau- 
rarea unei noi ordini economice internaționale. 

În cadrul următoarei etape a îtinerarului său — Malta 一 
preşedintele Iosip Broz Tito a purtat convorbiri, în capitala mal- 
teză, La Valletta, cu primul ministru Dom Mintoff, în legătură 
cu dezvoltarea relațiilor bilaterale şi actuala situaţie internatio- 
nală, problemele securităţii europene, ale Mediteranei și con- 
solidarea mişcării de nealiniere constituind un obiect prioritar 
de discuții. 

Lai $. D. 


NATO — o sesiune de rutină, cu note 
discordante... 


partenerii vest-europeni să adopte prima 
modalitate, lăsînd restul problemelor pe 
seama americanilor, adică acele probleme 
care vor constitui obiectul negocierilor 
SALT-III“. De altfel, în conferința sa de 
presă, Cyrus Vance, secretarul de stat 
american, a afirmat că o participare di- 
rectă a aliaţilor S.U.A. la viitoarele nego- 
cieri SALT-III „este posibilă dar puţin 
probabilă“. 

În această privinţă, poziţia franceză ră- 
mîine neschimbată. „L/Aurore“ scria că 
„Franţa, cu toate că aparține în continuare 
alianţei atlantice, a precizat, în repetate 
rînduri, că nu va sprijini negocierea 
SALT-III în măsura în care armele sale 
nucleare tactice (bomba „AN 25* și ra- 
cheta „Pluton“) sînt, toate, instalate pe te- 
ritoriul naţional francez“. Parisul rămîne 
insistent în proiectul său privind o confe- 
rinţă europeană asupra dezarmării (limi- 
tată la sfera convenţională), proiect faţă de 
care S.U.A. şi Anglia manifestă evidente 
reticenţe, dar pe care au promis să-l „exa- 
mineze“. Ministrul de externe francez, 
Jean Francois-Poncet, a amintit că Franța 
este favorabilă tratatului SALT-II, dar, 
după părerea lui, acest tratat „ar trebui să 
fie mai ambițios, să urmărească o limitare 
a cursei înarmărilor şi să ducă la lichida- 
rea armamentelor existente“. 

Conducătorul diplomaţiei franceze a în- 
demnat pe colegii săi să acționeze pentru 
ca viitorul dialog european, de la Madrid, 
din 1980, să fie abordat într-un „spirit mai 
puțin polemic“. Remarca este semnifica- 
tivă în condiţiile în care Joseph Luns, se- 
cretarul general al NATO, a plasat, iarăși, 
problemele cooperării europene pe terenul 


îngust al „drepturilor omului“. Reanima- 
rea disputelor de natură ideologică, limita- 
rea Actului final de la Helsinki la un sin- 
gur aspect nu pot decît să obstrucţioneze o 
dezbatere pe care popoarele continentului 


o așteaptă cu interes, vital interesate 
(toate, fără excepție) în reușita ei. 

La Noorwijkerhout s-au evitat discor- 
dantele acute. Dar sesiunea n-a putut să 
ofere o imagine de desăvirșită armonie. 
Franța și Grecia rămîn departe de integra- 
rea militară. Bonnul, prin glasul lui Hans 
Dietrich-Genscher, a afirmat că „toate tă- 
rile membre trebuie să poarte povara“, 
această „povară“ nedorită fiind racheta 
„Pershing“ sau un alt gen de rachetă 
americană ce ar urma să fie amplasată în 
R.F.G. 'Bonnul condiţionează acordul său 
de prezenţa rachetei şi pe teritoriul altor 
state membre ale NATO. „Deși au fost de 
acord că o hotărire trebuie luată pînă la 
sfîrşitul acestui an, scria agenţia U.P.I., nu 
toţi ceilalți membri s-au declarat dispuși 
să accepte asemenea rachete pe teritoriile 
lor“.  Presiuni „foarte puternice“ ar fi 
exercitate asupra Belgiei. Săptămînalul li- 
beral „Pourquoi pas“ scrie că NATO cere 
guvernului de la Bruxelles să accepte sta- 
tionarea pe teritoriul belgian a unor ngj 
rachete americane cu focoase nuclea i. 
Sint presiuni menite să satisfacă exigen- 
tele Bonnului ? 

Problemele dificile, în care membrii ali- 
antei au păreri controversate, au fost abor- 
date în'afara şedinţelor — s-a afirmat la 
Noorwijkerhout. Miniştrii au preferat un 
cadru mai restrins, mai ales bilateral. 
Totuşi, armonia deplină n-a putut fi obţi- 
nută, chiar dacă, în comunicatul final, se 
observă dorința de a menaja sensibilităţile 


franceze. 
E. O. 


SALISBURY 


Alegeri 


ilegale, 


guvern contestat 


Faza ultimă a „reglementării interne“ s-a consumat la începutul aceste i, ci 
au fost „schimbate“ structurile rhodesiene : s-a proclamat oti stat“ pr focar sina 
Rhodesia“, au depus jurămiîntul „noul preşedinte, premierul și membrii guvernului“. 
Totul este rezultatul unor „alegeri universale“, contestate vehement chiar de unul 
dintre protagoniștii „reglementării interne“ (N. Sithole), alegeri despre care Joshua 


Nkomo, colider al Frontului Patriotic, spunea : 


„Ce fel de legitimitate se poate 


acorda unei consultări organizate în condiţiile stării de urgență şi într-o țară în care 


domnește legea marţială ?*, 


În aparenţă, lucrurile au decurs calm : 
„alegeri generale“, în aprilie, cu o „parti- 
cipare“ de 64 la sută, al căror „cîştigător“ 
clar a fost Abel Muzorewa. Apoi, la 
30 mai, la Salisbury, depune jurămîntul 
preşedintele statului „Zimbabwe—Rhode- 
sia“, Josiah Zion Gumede, 59 de ani, care 
aparține micului trib ndebele, din sudul 
țării, şi a fost ales în această funcţie de 
Senat și Camera inferioară, reunite în co- 


legiu electoral, în capitala ţării. Cîteva 
momente mai tîrziu, în faţa lui Josiah 
Zion Gumede, a depus jurămîntul „pre- 
mierul ales“, episcopul Abel Muzorewa. 
După numai o zi, Muzorewa a anunţat 
componența guvernului său iar, la 31 mai, 
la miezul nopții, a fost dizolvat „cabinetul 
de tranziție“, condus de Ian Smith, care a 
„lăsat, în mod oficial, locul noii echipe cu 
majoritate de culoare“. Format din 17 


membri, din guvern fac parte cinci albi şi 
doi oameni de culoare din partea Parti- 
dului Federal Naţional Unit. Celelalte 
zece locuri au revenit membrilor partidu- 
lui lui Muzorewa, iar două locuri au ră- 
mas vacante, ca urmare a boicotării gu- 
vernului (după cum scrie agenţia „„Asso- 
ciated Press“) de către gruparea reveren- 
dului Ndabaningi Sithole. Abel Muzo- 
rewa deține, de asemenea, funcţiile de 
ministru al operaţiunilor (militare) combi- 
nate şi ministru al apărării, iar fostul pre- 
mier lan Smith este ministru fără porto- 
foliu. 

Relatarea succesiunii faptelor ar sugera 
o evoluţie liniştită a lor dar, în realitate, 
nu a fost deloc aşa. În primul rînd, pen- 
tru că, după cum arătam, „desfășurarea 
corectă a alegerilor“ a fost contestată de 
N. Sithole, cel care participase la formula 
„reglementării interne“ alături de A. Mu- 
zorewa, J. Chirau și I. Smith. Sithole însuși 
vorbise de situaţiile în care un om votase 
de mai multe -ori, unii fuseseră constrinși 
să voteze, iar alţii nu avuseseră acest 
drept. Cu alte cuvinte, zicea el, „alegerile 
au fost trucate“. Așadar, o primă mare 
fisură s-a înregistrat în sînul protagonişti- 
jor „reglementării interne“. În al doilea 
rînd, semne serioase de întrebare naşte 
prezența în cabinetul Muzorewa a celor 
cinci miniştri albi. Aceasta întrucit este 
vorba, pe de o parte, de foşti colaboratori 
apropiaţi ai lui lan Smith, cel care, din 
1965, a condus destinele ţării şi a iniţiat 
actualul proces. Pe de altă parte, se opi- 
nează că, în mod cert, cei cinci miniştri 
albi vor avea o influență mult mai mare 
decît se prevăzuse. 

Că n-a fost o atmosferă calmă o atestă 
şi faptul că au fost arestaţi numeroși re- 
prezentanţi de frunte ai grupului condus 
de Sithole. Iar în altă ordine de idei, a 
continuat exodul populaţiei minoritare : 
pe primele patru luni ale anului _1979, 
numărul celor care au emigrat s-a dublat 
în comparaţie cu perioada similară din 


1978 — 4544 (în 1979), față de 2242 (în 
1978). 
înainte de toate, în această perioadă 


s-au intensificat acţiunile armate ale miş- 
cării de eliberare a poporului zimbabwe. 
Reţinem extinderea ariei şi înmulțirea 
numărului acţiunilor declanşate, ceea ce, 
în fapt, subliniază hotărîrea celor două 
mișcări din Frontul Patriotic de a elibera 
ţara prin lupta armată. De altfel, recent, 
în întîlnirea lor dela Addis Abeba, Joshua 
Nkomo şi Robert Mugabe, denunţind din 
nou tentativele de la Salisbury de a pro- 
mova la putere o majoritate de culoare 
reprezentată de un grup minoritar, au ho- 
tărît să creeze un comandament unificat 
operaţional al ZAPU şi ZANU. Pe de altă 
parte, Joshua Nkomo preciza că „instala- 
rea unui guvern la Salisbury nu contri- 
buie, în nici un moment, la soluționarea, 
reală a problemei rhodesiene. Dimpotrivă, 
acest act reprezintă o manevră menită să 
perpetueze dominaţia cercurilor minori- 
tare rasiste. Nu luptăm de dragul lupiei. 
declara el, dar nu avem o altă soluţie ; de 
asemenea, noi nu luptăm împotriva albi- 
lor din Rhodesia, ci împotriva rasismului 
din această ţară“. 

Pe plan internaţional, noul guvern de 
la Salisbury nu s-a bucurat de recunoaș- 
tere. Avem în.vedere, cu prioritate, sta- 
tele africane independente membre ale 
O.U.A. — organizaţie ce a respins actua- 
lele evoluţii de la Salisbury —, dar Si 
alte ţări ale lumii. Însă, un anume semn 
de întrebare există în privinţa poziţiei 
guvernului conservator britanic, şi se 
opinează că acesta va proceda la „o recu- 
noaştere graduală de facto“, după confe- 
rinta Commonwealth-ului din august a.c., 
de la Lusaka. în S.U.A. 一 unde Senatul 
a iniţiat un proces de ridicare a sancţiu- 
nilor economice împotriva Rhodesiei —. 
Andrew Young, ambasadorul american la 
O.N.U.. a criticat această acţiune. 


C. Dumitru 


ti 


WASHINGTON 


Polarizarl pentru 


0 campanie 


îndepărtată 


În urmă cu aproape două săptămîni, președintele Jimmy Carter a ținut un discurs 
în faţa Comitetului Naţional al partidului democrat, caracterizat de observatori drept 
o „apariţie magistrală“ („Newsweek“) în efortul de raliere a democraţilor. Înaintea 
anului electoral prezidenţial, în cele două mari partide politice se remarcă o serie 
de polarizări în tentativa de a găsi răspunsuri cît mai adecvate problemelor vieţii 


americane. 


Alegerile „preliminare“ ale viitorului 
mandat prezidențial vor fi deschise la în- 
ceputul lui 1980 în statul New Hampshire, 
conform tradiţiei. Dar, în acest stat, și în 
altele considerate „cheie“ pentru primele 
faze ale departajărilor între candidaţi, se 
observă de pe acum campanii electorale 
paralele, au fost alcătuite comitete pentru 
susținerea unor candidați, a început orga- 
nizarea strîngerii de fonduri electorale, în- 
trunirile politice de mai mică sau mai mare 
amploare se succed într-un ritm accelerat. 
De partea republicanilor, cît şi a democra- 
ților, există candidaturi anunţate şi altele 
certe, deşi neanunţate. Două motive esen- 
tiale au îndemnat la acest, oarecum prema- 
tur, debut al luptei electorale. Pe de o 
parte, alegerile din 1976 au dovedit că o 
campanie desfăşurată temeinic, cu foarte 
mult timp înaintea anului electoral, poate 
aduce un cistig enorm chiar unui candidat 
necunoscut la nivel naţional. Pe de altă 
parte, situaţia economică impune şi găsirea 
unor alternative a căror acceptare poate fi 
sondată încă de pe acum, prin-prezentarea 
lor electoratului. 

Această situaţie economică se caracteri- 
zează prin cîteva date şi tendinţe clare : o 


anume încetinire a activităţii, creșterea in- 
flaţiei şi pericolul recesiunii. Planul gu- 
vernamental de luptă anti-inflaţie întim- 
pină, în continuare, opoziţie, deşi tot mai 
mulți americani înțeleg că, în actualele 
condiţii, vor trebui să accepte sacrificiile 
cerute. Cele două caracteristici pozitive ale 
ultimelor săptămîni — o ameliorare a ex- 
porturilor şi ușoara redresare a dolaru- 
lui — sînt departe, de a înlătura neliniștile, 
Mai cu seamă că una din cauzele dificultă- 
ților economice — cheltuielile uriaşe de 
energie — continuă să nu-şi găsească 0 so- 
luţionare. i 

Din punctul de vedere al Casei Albe, 
ultima decadă a lunii mai a fost de-a drep- 
tul sumbră. Revista „Newsweek“ scria 
chiar despre o „stare de asediu“. Congresul 
a respins planul de raţionalizare a benzinei 
în caz de criză, propus de preşedinte drept 
un element esențial al politicii sale ener- 
getice. Democraţii din Camera Reprezen= 
tanţilor s-au împotrivit, în majoritate, în 
trei rînduri, proiectului prezidenţial de li- 
beralizare a preţului petrolului brut. De- 
mocrațţii liberali ai Camerei Reprezentan= 
ţilor s-au alăturat republicanilor în respin- 
gerea proiectului de buget şi, pentru a fi 


` 


acceptat, Administraţia a fost nev 
transfere o+sumă de 300 milioane dolari din 
domeniul înarmărilor în cel al educaţiei. 

Tensiunea între Casa Albă şi Congres 
s-a menţinut în ultimii doi ani Si jumătate, 
chiar dacă nu întotdeauna pe primul plan. 
Adresîndu-se direct națiunii, Jimmy 
Carter continuă să susțină că oamenii po- 
litici din Congres sînt principalii respon- 
sabili pentru esecurile Administrației, de- 
oarece sînt preocupați, în primul rînd, de 
interesele personale şi de interesele 
locale, în dauna celor .naționale,. 

În fața Comitetului Național al partidu- 
lui democrat, preşedintele Jimmy Carter a 
făcut o nouă tentativă de raliere, arătîn- 
du-se, în acelaşi timp, ferm. „Este timpul 
să se spună adevărul poporului american. 
Vremea soluţiilor rapide şi nedureroase a 
trecut“, a spus Carter, precizînd : „În cali- 
tate de preşedinte, voi continua să iau de- 
cizii care vor cere sacrificii în statele pe 
care le reprezentaţi“. Preşedintele a ţintit 
din nou în acei oameni politici care, în opi- 
nia lui, dau dovadă de „timiditate politică“, 
Este convins că planul său anti-inflaţionist 
este singura alternativă în actualele îm- 
prejurări. În domeniul energiei, Jimmy 
Carter se consideră „o voce singuratică“, 
dar „cea care va decide cine cîştigă sau 
pierde este chestiunea energiei“. În sfir- 
şit, a încercat să înlăture impresia că ar-fi 
pierdut controlul asupra conducerii parti- 
dului. „N-am anunţat ce voi face în 1980 一 
a spus el. Dar nu am dat înapoi niciodată 
de la luptă. Nu m-am temut de sondaje şi, 
cînd voi decide, dacă voi decide, să candi- 
dez, o voi face în fiecare circumscripție a 
acestei ţări, oricare vor fi contracandidaţit. 
Nu mă îndoiesc că voi cîştiga“. Declaraţia 
aceasta a fost înţeleasă ca o hotărire de a 
se prezenta la alegeri pentru un nou man- 
dat, deși, în mod oficial, nu se va anunța 
nimic înainte de sfîrşitul anului. 

Din punctul de vedere al partidului de- 
mocrat, produc îngrijorare nu numai slă- 
biciunile şi dificultăţile în planul economie, 
deşi acestea sînt prioritare. Preşedintele 
Jimmy Carter a anunţat reforme a căror 
aprobare şi aplicare, în sistemul politic 
american, necesită foarte mulţi ani, dar nu 
puţini sînt cei care opinează că, odată 
anunţate, ar trebui mai multă fermitate în 
introducerea acestor reforme. Jimmy 
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VARȘOVIA. Vizita papei loan Paul al II-lea 


Anunţată cu mult timp inainte și așteptată cu viu interes („eveni- 
ment important, istoric“ 一 agenţia P.A.P.), vizita de pelerinaj a papei 
Ioan Paul al II-lea in Polonia a început simbătă, 2 iunie. Pe aeroportul 
Okencie din Varșovia, suveranul pontif a fost întimpinat de conducâtori 
ai R, P. Polone, în frunte cu Henryk Jablonski, preşedintele Consiliului 
de Stat. Papa a fost salutat, de asemenea, de membrii Episcopatului, în 
frunte cu cardinalul Stefan Wyszynski, primatul Poloniei, de grupul 
ere apă catolici din Seim, de reprezentanţi ai opiniei publice 
cap 

In cursul aceleiași zile, Edward Gierek, prim-secretar al C.C, al 
P.M.U.P. Henryk Jablonski, președintele Consiliului de Stat al 


şi 
R. P, Polone, au avut 0 convorbire cu papa Ioan Paul al II-lea, 


Unul din obiectivele călătoriei sale în patria de origine fusese astfel 
definit de suveranul pontif, la Roma, înainte de plecare : „Pașii mei sînt 
călăuziți şi de un mobil internațional. Este vorba de cauza păcii, a 
coexistențėi și cooperării între naţiuni“. Idee ce o, regăsim, de altfel, în 
alocuţiunea de răspuns rostită la sosire, pe aeroportul din Varşovia. 

Intr-un articol premergător sosirii papei, agenţia P.A.P. arâta că 
însemnătatea politică a vizitei este determinată de mai mulţi factori. în 
primul rînd, Ioan Paul al II-lea își vizitează patria în perioada celei de-a 
35-a aniversări a Renașterii Poloniei, ale cărei deosebite realizări a avut 
posibilitatea să le cunoască, 

Polonia 一 stat laic care aplică principiul constituțional al separării 
bisericii de stat 一 consolidează (cităm din articolul amintit) „o situație 
a cărei caracteristică o constituie faptul că, între biserică şi stat, nu 
există conflict“. în normele constituţionale de drept şi în practica vieţii 
cotidiene — subliniază agenţia P.A.P. — se cultivă pe deplin valorile 
preţioase legate de principiul toleranței şi respectării particularităţilor 
culturale și de concepţii asupra lumii. Pe acest temei, deosebirile în ce 
privește convingerile religioase nu îngreuiază colaborarea rodnică a cre- 
dincioşilor şi ateilor, Caracterul laic al statului a devenit, de asemenea, 
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temeiul stabilirii principiilor de bază ale conlucrării sale cu biserica 
catolică, „Premisa principală a acestei conlucrări, care cuprinde un do- 
meniu larg de sar ce serveşte interesele patriei, o constituie crearea 
de condiţii tot mai bune pentru dezvoltarea Poloniei și pentru asigura- 
rea bunăstării ei, la baza cărora se află munca tot mai productivă a 
tuturor polonezilor, respectarea principiilor politicii externe a statului“ — 
afirmă agenţia citată. 


SEE 


Carter a promis că va reduce aparatul bi- 
rocratic şi, acum — susțin mulţi — pare 
să-i fie „prizonier“. A promis o mai largă 
reprezentare a populaţiei de culoare Si a 
minorităţilor în funcţii federale, şi doar 
recent a luat dispoziţii mai clare în acest 
sens. („În realitate — declara el, recent — 
discriminarea rasială încă există în şcolile 
noastre, în problema locuinţelor şi în alte 
domenii. Schimbarea nu e uşoară“, pentru 
că „peste tot sînt încă multe uși închise“). 
A promis un buget federa] echilibrat la în- 
ceputul deceniului următor, obiectiv ce 
pare greu de atins, deși ministrul finanțe- 
lor, Michael Blumenthal, îl crede posibil 
(dar, tot Blumenthal a anunţat că va de- 
misiona la sfîrşitul actualului mandat, 
chiar dacă Jimmy Carter va fi reales !). A 
anunţat, între altele, un plan naţional în 
domeniul sănătăţii, Si cel care insistă 
enorm pentru un asemenea plan, reuşind 
să prezinte un proiect înaintea Casei 
Albe, a fost senatorul Edward Kennedy. 

De o jumătate de an, aproape nu există 
săptămînă în care speculaţiile referitoare la 
posibila candidatură a senatorului Ken- 
nedy să nu se afle prezente în paginile 
ziarelor şi revistelor americane. Sondajele 
îl indică favorit al alegătorilor cu peste 25 
de procente înaintea lui Jimmy Carter. 
Grupul celor cinci congresmeni care au 
anunţat crearea unei mișcări pentru de- 
semnarea sa drept candidat la președinție 


Posibilii  contracan- 

didați democrați ai! 

mi lui Jimmy Carter: ' 

iii senatorul i 

Kennedy şi guver-| 

natorul Californiei, i 
Jerry Brown 


Doi din candidaţii 
republicani: George 
Bush, un „republi- 
can dintotdeauna“, și 
Ronald Reagan, ve- 
teran al campaniilor 


este pregătit să desfășoare campanii în 
statele-cheie ale  „preliminariilor“. În 
mai multe state s-au deschis campanii 
pentru  strîngerea unor fonduri des- 
tinate alegerii sale. Toate acestea par 
să indice apariţia unui „bloc Kennedy“ în 
cadrul partidului democrat. Dar senatorul 


„de Massachusetts refuză să-și anunţe can- 


didatura ; mai mult, declară că se aşteaptă 
ca Jimmy Carter să fie redesemnat (can- 
didat) şi reales, şi îi acordă sprijinul. 'To- 
tuși, senatorul şi-a lăsat o posibilitate de a 
se prezenta la alegeri, în cazul în care 
Jimmy Carter renunţă sau pierde şi mai 
mult din sprijin. 

Al treilea posibil candidat democrat, gu- 
vernatorul Californiei, Jerry Brown, se află 
în expeciativă. Brown a fost lesne reales 
anul trecut, se pronunţă pentru un buget 
echilibrat, răspunde interesului naţional 
vizînd criza energiei, dar mulţi îl consideră 
„neoconservator“, şi sondajele nu-i acordă 
prea multe şanse. - 

Înfrînt la ultimele alegeri prezidențiale 
minoritar în continuare în Congres, parti- 
dul republican a desfăşurat o amplă acti- 
vitate, în ultimii doi ani, de reorganizare 
a bazei sale: Rezultatele au fost vizibile în 
alegerile din noiembrie, anul trecut, cînd, 
la nivel local, cîştigul lor a fost însemnat. 
Pe de altă parte, de ceva mai mult de un 
an, se remarcă în Statele Unite şi o ten- 


Margaret Thatcher la Paris 


Un bireactor H.S. 125 a adus-o, marți, 
la: Orly, pe Margaret Thatcher în prima 
ei vizită în calitate de şef al guvernului 
britanic. A așteptat-o pe aeroport pre- 
mierul francez Raymond Barre, împre- 
ună cu care s-a îndreptat, de îndată, 
spre Elysee. Scurtul voiaj parizian al 
conducătoarei echipei ministeriale con- 
servatoare a avut ca obiectiv relanserea 
dialogului cu Parisul într-un moment 
în care (pentru încă cîteva zile) Franța 
deţine președinția Pieței comune. Do- 
sarele comunitare, la care s-a adăugat 
cel energetic, au dominat convorbirile 
cu preşedintele Valery Giscard d'Estaing 
și primul ministru Barre. Schimbarea 
de guvern de la Londra poate aduce 
elemente noi în raporturile din interio- 
rul C.E.E. Conservatorii sint mai des- 
chiși spre Piața comună, deşi nu-şi 
asumă riscurile acceptării necondiţio- 
nate a extinderii prerogativelor noului 
parlament vest-european. Doamna That- 
cher a venit la Paris să pledeze poziţia 
britanică în problema reformei bugetu- 
lui comunitar (Anglia năzuiește să-şi 
vadă micșorată contribuţia financiară) 


și a politicii agrare a „celor nouă“ (pen- 
tru a se reduce cheltuielile impuse Lon- 
drei). În context, a fost evocat sistemul 
monetar vest-european, pe care prece- 
dentul guvern Callaghan nu l-a accep- 
tat. Conservatorii ar putea opera o mo- 
dificare. Deocamdată, însă, nu se pot 
face pronosticuri. Abia în toamnă gu- 
vernul îşi va preciza atitudinea. 

În sfîrşit, criza energetică s-a impus 
la ordinea zilei. Subiectul — presant pen- 
tru ansamblul Occidentului — va fi 
examinat la Strasbourg, în cadrul Con- 
siliului vest-european (20—21 iunie) și, 
o săptămînă mai tîrziu (28—29 iunie), 
la Tokio, de către reuniunea statelor in- 
dustrializate ale lumii capitaliste. De 
altfel, despre energie se discută febril 
în capitalele principalelor state occiden- 
tale, deoarece ultimele evoluții impun 
măsuri ce nu îngăduie întîrzierea. 

Dialogul franco-britanic reprezintă un 
simptom al „încălzirii“ relaţiilor dintre 
cei doi vecini care, în ultimii ani, n-au 
găsit, totdeauna, un limbaj comun? 
Deocamdată, un răspuns ar fi pre- 
matur... 


dință națională conservatoare care se 
apropie mult de alternativele, propunerile 
sau rezolvările republicane. Dar, în această 
întreagă reorganizare republicană, încă n-a 
fost găsit un lider politic care să grupeze 
toate tendinţele din cadrul partidului. Ast- 
fel se explică numărul mare de candidaţi 
la viitoarele alegeri : Philip Crane, John 
Connally, Lowell Weicker, Benjamin Fer- 
nandez, Harold Stassen, George Bush, 
Howard Baker, Robert Dole, John B. An- 
derson, Ronald Reagan. 

Dar numărul mare de candidaţi con- 
tează mai puţin deocamdată; pentru că, pe 
de o parte, au început „decantările“, iar, 
pe de altă parte, la nivel naţional, foarte 
puțini dispun de audienţă. Philip Crane, 
primul republican care şi-a anunţat can- 
didatura (în august 1978), un ultra=conser- 
vator, pierde deja teren, are datorii în 
campanie, de peste 888 000 dolari, iar ma- 
nagerul l-a părăsit. Şanse mai serioase par 
să aibă patru candidaţi. Fostul guvernator 
al Texasului, John Connally, 62 ani, cîştigă 
teren prin aceea că evocă marile realizări 
ale începutului deceniului trecut şi că nu 
este un „rigid“ al purității republicane. 
Consilierii săi declară că întreaga sa cam- 
panie va fi „una de mesaj şi nu de organi- 
zare“. Connally aminteşte America de di- 
naintea implicării în Vietham şi declară că 
se va împotrivi tuturor celor „care spun 
că gloriile Americii au trecut... Sintem ca- 
pabili să facem mai mult pentru mai mulţi 
oameni“. George Bush, 54 ani, insistă asu- 
pra faptului că, spre deosebire de Con- 
nally sau Reagan, este „un republican din- 
totdeauna“. Obiectivele sale sînt cele tra- 
dițional republicane : reducerea cheltuie- 
lilor federale, bugetul echilibrat, puterea 
militară “sporită. Dar, deși dispune "de o 
mare putere de compromis şi este un bun 
organizator (a fost președinte al partidu- 
lui în perioada tulbure a afacerii Water- 
gate, cînd a reuşit să-i menţină unitatea), 
Bush rămîne, deocamdată, în sondaje, în 
urma lui Reagan sau Baker. Liderul mi- 
norității din Senat, Howard Baker își va 
anunța candidatura după deschiderea în 
Senat a dezbaterilor asupra acordului 
SALT 2. Nu se fac supoziţii asupra progra- 
mului său. În schimb, echipa lui Ronald 
Reagan (care îşi va anunţa candidatura în 
septembrie) va prezenta aproape acelaşi 
program de la ultimele alegeri. Reagan se 
află, însă, într-o permanentă campanie, 
pentru că, de doi ani, cel puţin 10—11 zile 
pe lună organizează turnee Si ţine cuvîn- 
tări — ultimele în Kansas, New York și 
Wisconsin. Cu aceeaşi tactică, în 1976 a 
ajuns la Convenţie. 

Vara politică americană începe, prin ur- 
mare, într-o atmosferă de incertitudini eco- 
nomice Si de regrupări sau tentative de a 
căuta alternative de conducere, atît în rîn- 
dul democraţilor, cît şi al republicanilor. 
Certă este, însă, declanșarea luptei în ca- 
drul partidelor, între interesele naţionale 
şi cele locale. 1 


Stelian Turlea 
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MONOTONIE SI  DEZINTERES. Va- 
canta care se apropie pare să-i preocupe 
pe vest-europeni mai mult decît alegerile 
pentru Adunarea C.E.E. Ţările ce compun 
Piaţa comună, atit de diferite în privinţa 
fizionomiei politice, realizează o perfor- 
manţă neașteptată în materie de egali- 
zare : starea de spirit este, practic, aceeaşi 
printre „cei nouă“. Dar această similitu- 
dine de situaţii se traduce printr-o indi- 
ferență generalizată. Căci, străbătind acel 
spațiu al continentului reprezentat de 
C.E.E., reporterii constată un dezinteres 
care se învecinează cu plictiseala. Alege- 
rile vest-europene n-au izbutit să capteze 
atenţia celor 180000 000 bărbaţi Si femei, 
tineri și virstnici, chemaţi să-și exercite 
îndatoririle electorale. Sondajele dezvăluie 
o apatie care îngrijorează statele majore 
ale partidelor. „Die Welt“ scria că doar 
30 la sută din alegătorii din R.F.G. se vor 
hotărî să parcurgă drumul spre biroul de 
votare. O altă investigație de opinie pu- 
blică, întreprinsă tot în R.F.G.. ridică la 
50 la sută numărul celor dispuşi să vo- 
teze. 30 sau 50 la sută 一 procentajele 
dezvăluie profunzimea lipsei de interes 
faţă de o campanie electorală suferindă 
prin monotonie. Nici în Anglia nu se speră 
într-o participare masivă la vot. Oboseală 
după scrutinul din mai ? În Italia, temele 
vest-europene au ocupat un loc modest 
într-o bătălie cu o miză mult mai mare 
decit configurația parlamentului „celor 
nouă“ de la Strasbourg. 

Milioanele cheltuite, în diferite ţări, 
pentru a sensibiliza publicul, n-au avut 
efectul scontat. S-au tipărit afișe, broşuri, 
s-au ins.alat panouri, s-au organizat dez- 
bateri televizate.. Audienta lor este slabă. 
Chiar în Franța, unde scrutinul de la 
10 iunie alimentează o polemică ascuțită 
(inseparabilă de calcule ce privesc per- 
spectivele unei alte consultări electorale : 
„prezidenţialele“- din 1981), dezbaterea de 
factură comunitară nu depăşeşte lumea 
politică, nu izbuteş:e să coboare în stradă. 
în schimb, abordarea dosarelor actuali- 
tății interne suscită un interes real 
(„France Presse“ observa că problemele 
vest-europene „sînt totalmente eclipsate“ 
de către cele de esență internă. Somajul 
și penuria energiei sînt evocate mai insis- 
tent în discuţiile din familii sau în locu- 
rile publice decît viitoarea Adunare). În 
măsura în care s-au transformat într-o 
confruntare de politică naţională, alege- 
rile vest-europene găsesc un grad de în- 
telegere superior. Tematica de dimensiune 
comunitară, viitorul C.E.E. continuă să se 
menţină într-o zonă a abstractului care 
nu se întilnește decît în mică măsură cu 
preocupările omului simplu chemat să ar- 
bitreze la vot. 

În cîteva ţări există o coincidenţă cu 
alegerile naţionale. Luxemburghezii vo- 
tează în aceeași zi si pentru parlamentul 
țării. Italienii se află la o săptămînă după 
ce-au- rostit verdictul în alegerile legisla- 
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CEE în fata 
scadentei electorale (Iil) 


Nouă scrutinuri naționale 
pentru un parlament vest-european 


tive. Englezii au fost la vot cu citeva săp- 
tămîni mai devreme şi, pretind sondajele, 
dacă scrutinul vest-european ar fi fost 
programat pentru sfirsitul lunii mai, abia 
o treime din alegători s-ar fi dus la urne. 
Francezii cunosc o stare de febră electo- 
rală care persistă de cîțiva ani și care nu 
s-a stins după „cantonale“. Ceea ce, in- 
evitabil, a împins „europenele“ pe o po- 
ziţie secundară. 

„Hannoversche Allgemeine“ scria, cu 
şapte săptămîni înainte de vot, că alegă- 
torii privesc scrutinul  vest-european ca 
pe o consultare ce ar urma să aibă loc 
peste... şapte ani. În Danemarca, după o 
sută de reuniuni frecventate prea puţin 
de către public,  social-democrațţii s-au 
decis să recurgă la maşini pe care au in- 
stalat megafoane şi care străbat străzile. 
În Belgia, partidele principale au făcut 
apel la „vedete“ ale televiziunii spre a 
anima o dezbatere ștearsă, fără relief. 

ÎNTREBĂRI ESENȚIALE. „Monotonia“ 
semnalată de „Die Welt“ anulează pro- 
blemele reale ? Există destule situaţii în 
care este greu de perceput graniţa ce se- 
pară pe candidați. O avalanșă de cu- 
vinte asaltează un alegător puţin receptiv. 

Dar ar fi nedrept să limităm campania 
electorală din C.EE. la acest aspect de 
suprafață. Chiar dacă opinia publică este 
mai puţin angajată în confruntare, s-au 
degajat teme de vitală importanţă pentru 
evoluția viitoare a Pieței comune. Dezin- 
teresul față de scrutin nu trebuie înţeles 
greșit 一 el nu se suprapune, în general, 
unei atitudini negative față de C.E.E., or- 
ganism care reprezintă o realitate născută 
în condiţiile specifice ale Europei occiden- 
tale. În afara Danemarcei unde există 
forţe „anti-CE.E.“ (a căror influenţă este 
ascendentă — estimează sondajele). grupă- 
rile aflate la startul electoral se declară 
preocupate de o funcţionare mai bună a 
Pieței comune. 

Formulele propuse diferă — de la țară 
la ţară, de la un partid la altul. Nu lip- 
sesc apologeţii unor viziuni care implică 


În R.F.G., afişe e- 
lectorale cu temati- 
că vest-europeană au 
invadat străzile. La 
Frankfurt pe Main, 
social-democraţii şi 
creştin-democraţii re- 
vendică voturile u- 
nui electorat — lipsit 
de interes 


diminuarea suveranității naționale. To- 
tuşi, în ansamblu, a prevalat o reținere 
ce tinde să anihileze temerile celor ce văd 
în scrutinul direct riscurile alunecării spre 
supranațional. Rămîne dilema “privind 
prerogativele Adunării C.E.E. Unii doresc 
amplificarea lor, Pe ce spațiu ? În detri- 
mentul cui ? Este pusă în joc competența 
instanțelor naționale ? Sectoare largi res- 
ping o asemenea evoluție, cerînd respectul 
strict al Tratatului de la Roma şi menti- 
nerea în cadrul actualelor limite. Pentru 
aceste forțe nu există o problemă a împu- 
ternicirilor Adunării C.E.E. Ele au fost 
precizate, și la acest capitol nu se pot 
opera modificări decît prin consens. Acum, 
chiar şi Jean Lecanuet, preşedintele Uni- 
unii pentru democraţia franceză şi cu- 
noscut prin opţiunile sale în favoarea unei 
largi integrări comunitare, afirmă : „N-am 
fost niciodată un fanatic al supranaţiona- 
ului“. 

„FAMILIILE“ POLITICE. De fapt, pe 
acest teren se produc delimitările esen- 
tiale. În bătălia pentru cele 410 mandate 
de la Strasbourg, sint prezente, în prin- 
cipal, patru tendinţe politice: democrat- 
creştinii, liberalii, socialiștii și comuniștii. 
Etichetele sînt, uneori, greu de aplicat 
Clasificările se produc cu relativă dificul- 
tate. Gaulliştii lui Chirac se regăsesc în- 
tr-un grup al „democraților europeni pen- 
tru progres“ împreună cu „Fianna Fail“ 
din Irlanda și o grupare daneză : „Frems- 
kidispartiet“. Conservatorii britanici nu 
s-au plasat cu claritate. Ei ezită să se ală- 
ture „familiei democrat-creștine“ care a 


evoluat cel mai mult spre o formulă do- 


minată de o optică supranaţională. 
Grupările democrat-creștine au expri- 
mat cu suficientă claritate această optică 
prin lansarea, la 7 martie 1978, a „parti- 
dului popular european“. Partid peste 
graniţe ? Creatorii lui cultivă ambiguita- 
tea. „La Libre Belgique“ semnala „zonele 
de umbră“ din programul politic. Oricum, 
însă, după cum scria ziarul belgian, parti- 
dele aderente „au inspirafii analoage, dar 
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evoluează în realități naţionale diferite“, 
ceea ce face ca viziunile politice ale lui 
Franz-Josef Strauss să nu poată coincide 
cu cele ale lui Giulio Andreotti. Notă do- 
minantă în această regrupare : obiectivul 
uniunii politice „complete“ a Europei oc- 
cidentale. Un obiectiv care descinde din 
dorința mai veche a lui Leo Tindemans 
(fostul premier belgian și actualul pre- 
şedinte al „partidului popular european“) 
de a-i vedea pe cei nouă vorbind cu „o 
singură voce“. 

Liberalii au propria lor federaţie vest- 
europeană, cu 14 partide ce provin din 
8 state. Unele din aceste partide deţin 
un rol de „mîna a doua“ (Anglia și Ita- 
lia) și chiar în R.F.G. unde, deși liberalii 
iau parte la guvernare, se găsesc în pos- 
tura „partenerului minor“. În fruntea 
federaţiei se află premierul luxemburghez 
Gaston Thorn, obligat să poarte o dublă 
campanie electorală. Liberalii exprimă 
poziţii mai puţin nuanţate. Pentru ei, con- 
strucția vest-europeană este legată de ,„li- 
bera întreprindere“ căreia i se atribuie 
rolul motor în crearea de slujbe. 

Socialiștii și social-democraţii au repre- 
zentat, la Strasbourg, grupul cel mai nu- 
meros şi se crede că ei îşi vor păstra 
această poziţie. Platforma lor politică este 
destul de vagă pentru a  îngădui unor 
partide deosebite ca fizionomie să actio- 
neze în comun. Accentul este pus pe pro- 
blemele dreptului la muncă, ale slujbelor 
pentru tineri, încetarea discriminărilor la 
adresa femeilor, controlul democratic asu- 
pra dezvoltării economico-sociale, protec- 
ţia drepturilor consumatorilor etc. Deşi 
vorbesc despre „Europa socialistă“, li- 
derii acestor grupări nu-i precizează con- 
tururile. Explicabil : partidele pe care le 
reprezintă nu sînt uniforme.  Social-de- 
mocraţii vest-germani n-au aceeași per- 
spectivă socială ca socialiștii francezi. În- 
tre laburiștii britanici Si socialiștii italieni 
există o distanță apreciabilă. Realităţile 
naţionale concrete obligă la poziţii ce nu 
concordă cu cele ale partenerilor. Multe 
partide socialiste nu exclud o eventuală 
amplificare a  împuternicilor viitoarei 
Adunări C.E.E. Laburiştii britanici refuză 
o asemenea evoluţie. O altă notă discor- 
dantă: liderul socialist olandez Joop den 
Uyl a declarat, în urmă cu cîteva zile, că 


Leo Tindemans 一 ambiţii mai vechi şi 
mai noi 


Georges Marchais şi 

Enrico Berlinguer — 

comuniştii aduc în 

dezbaterea comunita- 

ră interpretări pro- 
prii 


întărirea C.E.E. este indispensabilă pentru 
a preveni transformarea Germaniei occi- 
dentale într-un factor de dezechilibru în 
Europa. O Germanie occidentală care ar 
acționa în afara C.E.E. ar crea riscuri — 
opina fostul premier de la Haga. Opinie 
care a displăcut la Bonn, inclusiv în 
cercurile social-democrate. . Cu atît mai 
mult, cu cît în actuala campanie electo- 
rală se fac des referiri negative (vezi 
declaraţiile fostului premier gaullist Mi- 
chel Debré şi nu numai ale lui) la forţa 
de care dispune R.F.G. — o forţă econo- 
nomică transferată, inevitabil, şi pe planul 
deciziilor politice în Piaţa comună. 

Comuniştii aduc în dezbaterea comuni- 
tară interpretări proprii. „L'Unită“ seria : 
„A fi (vest) — europeni nu înseamnă 
a arunca peste bord interesele propriei 
țări, ci a fi convinşi că ele își pot găsi 
răspuns într-un cadru  (vest)-european 
şi a lupta pentru ca acest răspuns să fie 
dat“. Actionind în condiţii specifice, parti- 
dele comuniste își formulează poziţiile în 
funcţie de realitățile proprii fiecărei ţări, 
de interesele fiecărui popor. Comuniştii au 
atitudini comune în problemele de ansam- 
blu, militează pentru apărarea drepturilor 
celor ce muncesc, împotriva monopoluri- 
lor multinaționale, pentru stimularea 
unor procese de esență democratică în 
C.E.E. În declaraţia comună a partidelor 
comuniste din Italia Si Belgia se subli- 
niază : „Alegerile de la 10 iunie consti- 
tuie o ocazie de reînnoire, care va putea 
fi folosită în măsura în care prezenţa 
forţelor democratice şi, în primul rînd, a 
comuniştilor va fi importantă“. Comu- 
niştii nu au formulat un program co- 
mun — ei au poziţii diferenţiate în pro- 
blema prerogativelor viitoarei Adunări a 
C.E.E., în privinţa extinderii Pieței co- 
mune etc. Programul în 18 puncte al 
P.C. Italian relevă „necesitatea creării 
unei noi puteri  plurinaţionale în cadrul 
C.E.E.“, subliniind că „departe de a ame- 
ninta independenţa naţională a fiecărei 
țări, noua putere — dacă este condusă şi 
sprijinită în mod democrat — va trebui să 
creeze instrumentele apărării unei ase- 
menea independenţe impotriva condifio- 
nărilor apăsătoare deja existente“. Comu- 
niştii francezi, respingind lărgirea Pieței 
comune sau extinderea  împuternicirilor 
parlamentului  vest-european,  reliefează 
că „această cerinţă a independenţei naţio- 
nale, departe de a însemna replierea ei 
autarhică, constituie, dimpotrivă, condiţia 
unei cooperări rodnice între ţări şi a dez- 
voltării unor relaţii noi“. 

În Danemarca. comuniștii se prezintă 
împreună cu alte forţe în cadrul „Frontu- 
lui popular contra Pieței comune“. În 
Irlanda, partidul comunist a cerut alegă- 
torilor săi să scrie „nu“ pe buletinele de 
vot. Dar, indiferent de nuanțele vizibile, 
de abordări neconcordante, partidele co- 
muniste au ca numitor comun esenţial 
afirmarea intereselor naţionale şi ale in- 
dependenţei fiecărui stat, 


LISTE SI CANDIDAȚI. Pronosticurile 
electorale abundă. Procentele din son- 
daje sînt privite, totuși, cu reţinere, pen- 
tru că scrutinul conţine multe ele- 
mente de incertitudine. Chiar dezintere- 
sul actual al unei părți considerabile a 
corpului electoral poate avea implicaţii 
imprevizibile la urne. Oricum, candidaţii 
pentru cele 410 mandate sînt numeroși. 
Numai în Franţa, 11 liste solicită voturi 
(s-au înscris 13, dar una s-a retras, iar 
alta n-a izbutit să-şi asigure necesarul fj- 
nanciar pentru a intra în cursa electorală). 
Diviziunea din „majoritate“ nu oferă 
semne de diminuare :  gaulliştii lui Jac- 
ques Chirac escaladează  disensiunile cu 
giscardienii (Uniunea pentru democraţie 
franceză, a cărei listă este condusă de 
Simone Veil). Gaulliştii au o atitudine 
opoziţionistă, punînd în deliberarea pu- 
blică bilanţul activităţii guvernamentale. 
Iar Jacques Chirac a afirmat la televi- 
ziune : „Presiunea propagandei oficiale a 
devenit, actualmente, cu adevărat intole- 
rabilă“. Aluzie la intervențiile repetate 
ale președintelui și premierului în favoa- 
rea listei conduse de doamna Veil. Rapor- 
turile dintre partidele ce compun coaliția 
guvernamentală sînt comparate de „France 
Soir“ cu „un dialog al surzilor“. Situaţia 
s-a complicat prin apariţia unei liste con- 
duse de Jean-Jacques Servan-Schreiber 
accente critice la adresa guvernului şi 
care se adresează electoratului vizat de 
giscardieni. În opoziţie, polemica este la fel 
de virulentă între partidele stingii. În 
sfîrşit, au proliferat citeva liste mai mici 
cu tendinţe ecologiste. 

În Luxemburg se prezintă mai multe 
liste (8) decit locurile rezervate ţării la 
Strasbourg — 6. În Belgia, problemele 
privind raporturile dintre valoni şi fla- 
manzi n-au lipsit din bătălia „europene- 
lor“. Campania din Olanda a fost domi- 
nată de dorinţa socialiștilor de a se re- 
vanșa asupra grupărilor confesionale 
aflate la putere. 209 candidaţi încearcă să 
obţină cele 15 mandate acordate Dane- 
marcei (al 16-lea va fi decis în Groen- 
landa). Solicitatorii britanici pentru 81 
locuri rezervate  insularilor sînt aproape 
300. În R.F.G.. nouă partide au prezentat 
637 candidaţi. Willy Brandt conduce lista 
social-democrată. 


Li 

180 000 000 vest-europeni se intilnesc cu 
urnele la 7 şi 10 iunie (în Groenlanda se 
va vota la 9 iunie). Se alege o singură 
Adunare, se desemnează parlamentari 
destinaţi să se înţilnească sub aceeaşi cu- 
polă, dar, în esenţă, vor fi nouă scrutinuri 
naţionale, pentru că reacţiile alegătorilor 
se vor raporta mai mult la realități spe- 
cifice Si mai puţin la proiectele vagi ale 
unei construcții comunitare- în perma- 
nentă căutare de impulsuri. 


Eugeniu Obrea 
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Și la Bautzen, ca și prin întreg ţinutul so- 
rab, Sprea își poartă agale apele, înginind 
cintecul milenar al  bărbăţiei și hărniciei 
oamenilor de pe aceste locuri. În nopţile de 
vară, cînd luna își spală chipul în unda cris- 
talină, vin fetele sorabe, de mină cu iubiții, 
să-și afle ursita în oglinda fermecată a mare- 
lui Wodny-muz (Zeul apelor). 

Turnurile- castelului-fortăreață Ortenburg 
își reflectă măreţia trecută în undele Spreei, 
coborindu-și temeliile în stinca cenușie, 
abruptă, și în ceţosul sfirsit al; mileniului 
trecut. Au fost vremuri in care castelul Budis- 
sin (Bautzen, mai apoi) iși marca gloria pe 
o treaptă mult mai înaltă decit — mai tir- 
ziu — strălucitoarea Dresda. La finele veacu- 
lui al XIV-lea, cetatea, aflată la confluența 
a două mari drumuri comerciale, număra 
aproape de două ori și jumătate mai: mulți 

„locuitori decit orașul de pe Elba. Mărturie în 
piatră a acestor vremuri stau Petridom (Cate- 
drala Sf. Petru), în strălucitor stil gotic, - și 
Alterwasserkunst — vechiul castel de pe 
Sprea. Asemenea mărturii sint nenumărate, 
mai ales în perimetrul delimitat de castelul 
Ortenburg — Petridom — Alterwasserkunst, 

Străvechi clădiri negustorești amintesc, și 
ele, glorioasa perioadă de inaltare economică 
a orașului. Bautzen a făcut parte, începînd 
din 1346, din puternica „Ligă a celor șase 
orașe" (alături. de Görlitz, Kamenz, Lauban, 
Löbau şi Zittau). Infloritor, orașul stirnește lă- 
comia multora. Așa se face că năvălitori de 
pretutindeni sint atrași spre aceste locuri. Răz- 
boiul de 30 de ani, desele lupte pirjolitoare 
ce se desfășoară în ţinutul sorab distrug ade- 
sea orașul. Dar, de fiecare dată, harnicii săi 
locuitori îl ridică din cenușă. 

Castelul Ortenburg este, el însuși, o carte 
de istorie ce i se deschide vizitatorului pe 


Clădirea fostului tribunal din Ortenburg 
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măsură ce pașii îl poartă între zidurile reci, 
sub bolțile grele, pline de umbre și tăceri. 


Nenumăratele sale mărturii în piatră poves- 


tesc că prosperitatea orașului sorab — centru 
al acestei originale comunităţi de obirsie 
slavă —, aciuat la poalele munţilor Lausitz, îi 
atrăgea pe vecini care, nu o dată, l-au călcat; 
el s-a aflat adesea, temporar, sub dominație 
germană, poloneză, brandemburgheză, un- 
gară, boemiană, pină ce, în 1635, trece sub 
puterea coroanei saxone. Începe o perioadă 
în care Bautzen renaşte. Reconstrucţia = 
foarte lentă — s-a bazat mai ales pe ceea ce, 
pe atunci, făcea fala și în capitala Saxoniei, 
stilul Renaissance tardiv, marcat, cum o atestă 
multe din construcţiile ce au ajuns pină la 
noi, de un puternic manierism. Abia incepu- 
tul secolului următor, a permis o operă de 
construcţie mai pe potriva vremii, mai vie, 
mai legată de epocă și de oamenii săi, în- 
locuind barocul încărcat și risipitor ce l-a 
precedat și care făcuse nenumărați prozeliţi 
in locuinţele burgheze ce se voiau „cit mai 
frumoase“, dar care nu putea fi decit așa 
cum erau, pe măsura unor stăpini bogaţi și 
lipsiţi de gust. 

Dar istoria avea incă multe de spus pe 
aceste meleaguri : războiul de 7 ani şi, apoi, 
războaiele nepoleoniene iși pun o dură am- 
prentă ; foc, foamete, epidemii... Revoluţia 
industrială bate și în porțile  Bautzenului. 
Bate brutal. Calea ferată (1846) care leagă 
Dresda de Görlitz afectează greu importanţa 
economică a oraşului, a împrejurimilor sale : 
negustorii nu mai văd în Bautzen un loc de 
popas, comerțul — înfloritor altădată — deca- 


de, depozitele rămin tot mai goale... Dar in“ 


dustria face, în același timp, să sporească 
populația, care ajunge de la 13240 în 1871, 
la 35 000 în 1914. 


1914.. Orașul trăia, ca multe alte zeci de 


mii de oraşe, sub flamura neagră a războiului. _ 


Apoi au venit zorii păcii — dar nu atit de ro- 
zalii pe cit și-i doreau cei care trecuseră prin 
anii de suferințe. Germania se acomoda 
greu la o eră pașnică, era slăbită de înfrin- 
gere, cu milioane de schilozi și de năpăs- 
tuiți, cu soldaţi care-și uitaseră meseriile şi 
n-o mai știau decit pe aceea de a ucide... 

Fascismul se întinde peste ţară ca un uriaș 
zăbranic. Și peste Bautzen. Vecinii încep să-și 
amintească despre unii dintre ei că sint. 
slavi. „Rasa pură“ nu poate tolera asemenea 
crimă. Încep represiunile împotriva sorabilor 
— numai pentru că sint de origine slavă. Se- 
cătuit de prima conflagrație mondială, oraşul 
își reface greu suflul. Sorabii (sau sorbii) sint 
pe zi ce trece obiectul răzbunării naziste. 
Temniţa din Bautzen devine celebră. Cumplită! 
Atit de cumplită și prezentind o asemenea 
siguranță încît Ernst Thälmann, președintele 
partidului comuniștilor germani, aici este în- 
carcerat. Bautzen e urmărit de distructiva ne- 
bunie nazistă mereu, pină în ultima clipă de 
război : in aprilie 1945, e cuprins într-o „zonă 
fortificată“ şi cunoaște din plin virtejul ulti- 
melor încercări. Podul peste Sprea este dis- 
trus, clădiri de o inestimabilă valoare istorică 
şi- arhitectonică intră în tributul plătit de 
Bautzen războiului. 

Eliberarea a adus populaţiei sorabe drep- 
turi deplin - egale cu întregul popor al 
R.D. Germane, După ani de prigoană, „Do- 


Siluetele turnurilor catedralei şi primăriei 
din Bautzen 


mowina“ — Liga sorabilor din Lausitz, creată 
în 1912 — işi alege ca sediu orașul Bautzen, 
care devine, astfel, centrul naţional al 
populaţiei sorabe. Se construiește... Se con- 
struiește intruna, E singura vocaţie a orașului 
ce supraviețuiește peste milenii. Alături de 
cea a hărniciei. Se înalță institute și școli, se 
construiește Casa editorială VEB „Domowina“, 
care, alături de noile lăcașuri de cultură, in- 
trefin limba, civilizația acestei străvechi 
populaţii. 


Pe str. Reichen, la nr. 20 — o clădire ba- 
rocă, precum multe altele — se păstrează o 
emblemă cu „Corabia norocului“ ; cunoscă- 
torii o consideră semn sigur al lungilor călă- 
torii pe care negustorii din Bautzenul seco- 
lului XVII le făceau adesea. Dar barocul e 
la el acasă și pe Innere Lauenstrasse, unde 
— insiruite una după alta — clădiri cu trei 
etaje mărturisesc, prin ornamentaţie, nu numai 
influența barocului omniprezent la Dresda, ci 
și gustul burgheziei mai mult decit prospere 
de la inceputul secolului XVIII. Așa cum arată 
şi astăzi, strada a fost reconstruită 一 ne asi- 
gură edilii — după marele incendiu din 1720. 
Nu departe — strada Castelului, Schlosstrasse, 
de un pitoresc inedit, care îţi conduce pașii 
spre Turnul lui Matei Corvin din castelul 
Ortenburg. Acelaşi baroc ornează și statuia 
ilustrului rege, cioplită în piatră — așa cum 
stă încrustată explicaţia cu cifre romane de 
dedesubt — la anul 1486; la acea vreme 
Bautzen și regiunea limitrofă se aflau sub 
oblăduirea înaltului monarh. 

Ortenburg. „Fără el — îmi spunea un lo- 
calnic — Bautzen n-ar fi Bautzen“. Scurtă 
judecată în care încape adevărul întregii 
sale istorii. Castelul — adăugit peste secole 
mereu — se află pe locul unei şi mai vechi 
cetăți a tribului Milceni, strămoșii sorabilor 
actuali. După ce, în 932, Margrafiatul de 
Meissen ocupă regiunea Milska, se înalță 
aici o fortăreață — Ortenburg. 

Culmea Protschenberg oferă cel mai fericit 
loc de unde ochiul poate cuprinde nestinghe- 
rit panorama  Ortenburgului, castelul-fortă- 
reață, inima dintii a Bautzenului, maiestuos 
și sumbru în zilele noroase, strălucitor, vesel 
sub soare, înălțindu-și construcţiile solide — 
fiecare din alt veac — pe stinca abruptă, în- 
cinsă de briul Spreei. 

Oraşul vechi e tipic medieval. Ziduri înalte, 
reci, ferestre abia tăiate în ogive ; unele stră- 
dute aduc cu cele din Sibiul nostru, ce și-a 
mai păstat și el din evul de mijloc; astfel e 
stradela Predicatorului, apăsată între zidurile 
crenelate ale castelului şi cele ale minăstirii 


= franciscanilor. Îngustă, abia de un lot de 
căruță, stradela este una din cele multe, 
'gemene parcă. Lungă și îngustă e și — cum 
ți spune și numele 一 Străduţa călugă- 
rilor, aciuață sub minăstirea franciscanilor ; 
dalele sale te conduc in strada Castelului. 
Aici casele au un etaj sau două, dar ascund 
în acoperișurile  mansardate — trei și patru 
niveluri — ochii miraţi ai ferestrelor altor lo- 
cuințe. Strada mare a călugărilor, parte in- 
tegrantă a fostei minăstiri franciscane, dis- 
trusă de un pirjol pe la 1598, adăpostește, 
între altele, ruinele Capelei monahale amin- 
tind vag și un stil romanic întirziat. Dealtfel, 
Orașul vechi e plin de astfel de stradele și 
ulicioare, care îi asigură un pitoresc roman- 
tic și care dau una într-alta prin piatete mi- 
nuscule, de neuitat. 

Două dintre monumentele de piatră ale 
trecutului merită amintite, de asemenea, fie 
și pentru multisecularul lor zbucium : cate- 
drala și primăria, ambele închizind Innere 
Lauenstrasse — ea însăși un adevărat tezaur 
arhitectural. 

Noul Bautzen își numără virsta în decenii, 
Dar meritele sale în faţa istoriei și arhitec- 
tura sa n-au defel a păli in fața maiestăţii 
peisajului vechiului și gloriosului Bautzen. 

Spuneam mai sus că revoluţia industrială 
a bătut — brutal — la porţile orașului pe la 
1830—1840. Dar Bautzen a pășit în adevărata 
sa perioadă industrială abia după eliberare, 
în ritmuri și sub auspicii socialiste. 

Profilul economic al orașului este, astăzi, 
determinat de citeva ramuri ale industriei 
moderne care, sub raport productiv și tehnic, 
întrec cu mult pe cele tradiţionale. Ele sint 
cele care fac, astăzi, faima  Bautzenului. 
Uzina de vagoane, de pildă, care-și înscrie 
marca sub cuvintele „VEB Wagonbau“, și-a 
avut strămoșul într-o forjă umilă, abia ieșită 
din faza artizanală. Ea a devenit azi cea mai 
importantă și, evident, cea mai mare între- 
prindere. 

„Robour-Werka” reprezintă, de asemenea, 
o marcă de prestigiu. Pe porţile uzinei ies 
autovehicule cunoscute în multe țări ale glo- 
bului. Aici lucrează mulți dintre locatarii noilor 
cvartale ridicate recent, cartierele Bautzen- 
Gesundbrunen (6000 de apartamente) sau 
Bautzen-Est (circa 3800 de apartamente). A 
munci mai mult și mai bine înseamnă și a 
trăi mai bine — a locui mai bine, mai comod, 
a folosi creșe și grădinițe primitoare. Cele 
două cartiere sint tocmai materializarea do- 
rinței de mai bine a locuitorilor acestui oraș. 
Betonul, sticla, oţelul s-au metamorfozat, sub 
vraja hărniciei, în întinse cartiere moderne 
care îmbină comodităţile prezentului cu un 
teren accidentat, stincos, pus în valoare de 
către arhitecţii ce și-au însușit multe din cele 
ajunse pină la ei de la inaintași. 

„Cafe Lubin“, Hotel — Stadt „Bautzen“, 
„Dom Mody" — am numit trei doar dintre ma- 
tile şi noile edificii civile din centrul orasu- 
lui, —sau Teatrul popular germano-sorab vin 
să-și adauge note distincte, dar armonios in- 
tegrate, în concertul  străvechilor și vechilor 
construcţii. Toţi locuitorii își aduc contribuţia 
la sporirea zestrei de frumuseţe și prosperi- 
tate a orașului. Cei peste 50 de mii de locui- 
tori. Fiecare dintre ei merită — și găsește că 
e bine așa — să schimbe vechea locuință cu 
una nouă în care soarele, confortul și mo- 
dernul pot sălășlui laolaltă. O mare operă 
de introducere a modernului și în vechile lo- 
cuinte a inceput la Bautzen, ajutată de teh- 
nica modernă în construcții. 

În nordul orașului, acolo unde munții Lau- 
sitzer tes un cer crenelat, cristalin, hărnicia și 
măiestria -bautzenilor au izvodit un loc “de 
odihnă și plăcere — lacul de acumulare. Adu- 
nate de barajul ridicat de om, apele au năs- 
cut lacul Bautzenburk. lole — nuferi hoinari 
pe luciul celor 600 ha de ape — alunecă 
ușor pe unda azurie în care cerul își spală 
fața. Pe maluri — întinse plaje. lar pe plaje — 
oamenii de azi din Bautzen, lăcătuși, funcţio- 
nare, meşteri și ingineri, gospodine adună în 
priviri soarele sudului. Şi mii de tineri — de 
la VEB-Robour, VEB-Wagonbau, VEB-Perfecta 
şi de la alte și alte VEB-uri, toate proprieta- 
tea lor. 
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POATE CĂ NICI O ALTĂ METROPOLĂ EU- 
ROPEANĂ nu este condiţionată atit de mult 
de farmecul anotimpurilor ca Viena. Am 
avut privilegiul de a vedea ultima oară ca- 
pitala Austriei într-unul din cele mai frumoase 
momente ale astronomiei terestre: toamna. 
Prin urmare, atunci cind ea capătă reflexele 
diamantine ale unui uriaș pandantiv prins la 
bluza albastră a Dunării. Firește, este impo- 
sibil de conceput civilizația bătrinului conti- 
nent fără acest oraș tutelat de zeii creaţiei și 
în care straturile succesive ale unei istorii mi- 
lenare sint expuse la vedere, ca în vitrina 
unui muzeu. Impresionant rezervor al unui fost 
imperiu, Viena de azi se salvează în ochii 
posterităţii mai cu seamă prin testimonia sa 
de martor imparţial al unor timpuri demult 
apuse. Lunga și aspra iarnă a imperiului a 
trecut însă, popoarele dezrobite și-au ales 
propriile lor stele polare în limitele granițe- 
lor lăsate din bătrini, iar Viena s-a împodo- 
bit între timp cu florile şi cocardele spiritului 
republican. 

Personal, îmi place să cred că oraşul, care 
capătă din ce în ce mai mult o vocaţie inter- 
națională, se află mai mult sub însemnele 
heraldice ale „Odei bucuriei“ lui Beetho- 
ven, decit ale „Pădurii vieneze“ lui Strauss | 
Această convingere mi-a fost întărită într-un 
sfirsit blajin de octombrie cind, cu harta în 
mină, m-am încumetat să ajung, de unul 
singur, în cartierul Heiligenstadt, unde, pe 
Probusgasse, la nr. 8, se află locuința în care 


Primăria capitalei fi 

austriece — remar- 

cabil monument ar- 
hitectonic 
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Beethoven a scris, la 6 octombrie 1802, pre- fe | 
maturul său testament. Am urcat cu pioșenie A ] 
cărarea care duce spre templul titanului, pașii i SE 


mi se afundau în covoarele de Buhara ale 
frunzelor moarte, Danubiul se pierdea în 

zare, îngropat în fumul amurgului, și mă mi- ` 
nungm de lumina nefirest de frumoasă a 
văzduhului, picurată parcă de miere și ase- 
mănătoare, la culoare, apei în care s-au spă- 

lat pepite de aur, Ajuns la destinaţie, am in- | 
trat brusc in forfota citorva convoaie de tu- 
riști care, după înfățișare și fanioane, se i 
vedea că vin din cel puțin trei continente. q 
Am păşit, fiecare, pragul scund al casei, 
aplecindu-ne capetele, așa cum se și cuvine 
să faci cînd intri într-un sanctuar: Afară, de | 
la bordul unei maşini, o casetă trimetea în 
eter acordurile „Odei bucuriei“, și atunci a 二 | 
fost clar pentru toți că, într-un asemenea 
esperanto, oamenii se pot înțelege de mi- 
nune. 


ROMÂNII LA VIENA ? Oare ce noutate se | 

mai poate scrie despre trecerea personalită- | 
ților românești prin acest vad de interferență 
a civilizaţiilor ? Între întiia atestare a noastră 
pe meleagurile vechii Vindobone (detașamen- 
tul de călăreţi daci „Ala Prima Ulpia Daco- 
rum“, care servea în cadrele armatei romane | 
prin sec, |! e.n. în provincia Noricum) și pu- | 
ternicele legături statornicite astăzi între cele | 
două țări și popoare, istoria a durat un arc | 
de timp deosebit de bogat și interesant. Ro- | 
mânii, unii celebri, alții anonimi, au poposit 
de-a lungul vremurilor în Viena din motive 
felurite, dar cu un singur și puternic simță- 
mint : acela al servirii propriei lor patrii, Lista 
lor este atit de lungă și, în mare parte, atit 
de cunoscută, încit, ştiind că atifi compatrioți 
au trecut pe aici, nu te poţi simţi, niciodată, 
singur sau stinjenit. lată-l de pildă pe Mihal 
Viteazul care, în urma unei glorioase pribe- 
gii, a descins în Viena, provocind la tot pa- 
sul, după mărturiile contemporanilor, o im- 
presie extraordinară, fiind „puternic și înalt" 
şi avind „o înfățișare frumoasă“. Puțin s-a 
vorbit, însă, despre faptul că hanul „Cerbul 
de Aur“, unde a tras marele voevod, s-a aflat 
pină în anul demolării, 1883, în posesia ves- 
titei familii von Karajan și că, printre perso- 
nalitățile. întilnite de Mihai în anturajul im- 
perial, se număra şi astronomul Tycho Brahe. - 
Acesta ar fi putut, pe semne, cercetind cerul 
înstelat al istoriei, să-și dea seama că steaua 
orbitoare a principelui român avea săapună 
în curind pentru a răsări, după citeva secole, 
cu și mai multă putere... 

O altă sursă de aprecieri Istorice, și chiar 
de poeme, o poate constitui și prezența. lul 
Eminescu, orașul reprezentind, după spusele 
lui Perpessiciuss, „oaza adiată de zefiri din 
biografia poetului, dumbrava sfinţită de muze 
a lirismului eminescian“. Aici, în noaptea 


aa. 


Anului Nou 1869-1870, poetul, impreună cu 
ceilalți membri ai „României June“ care stu- 
diau în „alma mater Vindobonensis“, s-au 
dus cu colindul la o locuință din Dâbling, 
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urind, după datina străbună, sănătate și ani 
fericiţi unui principe aflat în exil, de numele 
căruia s-au legat infăptuiri fără pereche ale 
României moderne : Alexandru loan Cuza. 

Dar, pe lingă informaţiile cunoscute, există 
şi o serie .de mărturii inedite, descoperite re- 
cent” de istoricii noştri, dintre care  le-aş 
aminti pe cele pe care le-am consultat și eu 
in bogatele arhive vieneze. 

lată astfel (in Kriegsarchiv, Feldakten) un 
memoriu intocmit în 1784 de căpitanul Eger- 
mann, participant la înăbușirea răscoalei 
lui Horea, -Cloșca și Crişan, în care sint com- 
pătimiţi românii transilvăneni care se refu- 
giau în păduri și se hrâneau cu mălai din 
coajă de stejar şi unde se propune „să fie 
scos din starea de sclavie de pină acum va- 
lahul ingrozitor de oprimat“. Un interes de- 
osebit îl prezintă și actul prin care tribunii 
Avram lancu şi Al. Papiu Ilarian refuză deco- 
rațiile oferite de impărat „atita timp cit nu 
se înfăptuieşte egalitatea in drepturi a na- 
tiunii române cu celelalte naţiuni“. În arhivele 
Biroului de Informaţii (care cuprind acte cu 
caracter de siguranță a statului) se vorbeşte 
și despre visătorul utopic C. Stephanide din 
Bucureşti, care cerea guvernului muntean, in 
anii 1851—1852, permisiunea de a înființa un 
falanster. Printre aceleași documente, găsim 
şi mărturii despre rolul pe care l-a jucat 
poetul Cezar Bolliac ca mijlocitor al cores- 
pondenţei revoluționarului maghiar Kossuth 
intre Atena și Constantinopol. Extrem de in- 
teresante sint şi documentele convorbirilor 
purtate de consulul austriac l!a București cu 
Al. |. Cuza și Mihail Kogălniceanu în pro- 
blema politicii externe a Principatelor Unite. 
Referitor la marile răscoale țărănești de la 
1907 aflăm aprecierea — interesantă, in per- 
spectiva timpului — a ministrului de externe de 
la Viena, conform căreia acestea aveau „un 
caracter agrar și comunist”. Mă opresc aici 
cu prezentarea acestor documente, nu inainte 
de a-mi exprima convingerea că, la cele peste 
200 000 de microfilme pe care le-au efectuat 
la Viena cercetătorii, Arhivelor Statului din 
Bucureşti, se vor adăuga, an de an, noi şi 
prețioase mărturii privitoare la istoria patriei. 


IATĂ TREI PALATE — EMBLEMĂ ale Vienei: 
Hofburg, Schânbrun şi Belvedere. În fiecare 
am fost impresionat, în mod deosebit, de cite 
ceva anume. La cel dintii, unde se desfășoară 
din ce în ce mai multe reuniuni internaţionale 
consacrate păcii, am fost mișcat sufletește nu 
atit in faţa stucaturilor daurite, nici a monu- 
mentalităţii clasice. a lăcașului, ci, mai cu 
seamă, în faţa ...porumbeilor. Parcă simțind 
că acolo se vorbeşte despre pace, adică și 
despre ei, oştirile zgomotoase și imaculate 
ale porumbeilor părăsesc piatetele din fața 
catedralelor Stephansdom și Votivkirche și se 
adună în curtea geometric tăiată a Hofbur- 
gului. 

Lo Schânbrun, în chip paradoxal, cele mai 
vii amintiri le-au lăsat nu membrii casei im- 
periale, ci dușmanul neimpăâcat al acesteia 一 
Napoleon. lată scările pe care tinărul revo- 
luţionar Friederich  Staaps a incercat să-l 
ucidă, iată biroul de lucru al corsicanului, 
incrustat în palisandru și florilegii scumpe, 
iată și patul în care și-a dat sfirșitul neferi- 
citul său fiu, regele Romei. În imensa sală 
de bal,  scăâldată in apele de cleștar ale 
citorva sute de oglinzi și lămpi de murano, 
s-a ținut vestitul Congres, in timpul căruia, la 
o serată, Josephine a flirtat cu Alexandru | 
în aerul rece al nopții și, lo puţine zile, o 
pneumonie nemiloasă avea să o răpună... Pe 
colina care străjuiește parcul (copie reușită a 
celui de la Versailles) se inalță pavilionul in 
forma de Acropole, cunoscut sub numele de 
Gloriette, pe creștetul căruia vulturii habs- 
burgici au rămas cu pliscurile mincate de 
ploi şi de timp. Priveliştea este inviorată, din 
cind în cind, de bpatui pescarusilor şi de o 
puzderie de rațe de boltă, cu capetele mu- 
iate parcă în verdele de  cucută, care 
populează lacul. 

În sfirşit, la Belvedere am fost impresionat, 
de data aceasta dureros, de memoria unui 
tragic eveniment al istoriei noastre. Aici, în 
sala numită  Goldenkabinett (Cabinetul de 
aur), o mină de sceleroți și-a pus degetul 
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Nou şi vechi la 
Viena : blocuri mo- 
derne şi celebra 
Statsoper 


murdar de singe, in loc de. semnătură, pe 
Dictatul de la 30 august 1940. În acest ca- 
binet de formă circulară, în care se mai află 
doar un tablou, înfățișindu-l pe Eugen de Sa- 
voia, și o măsuţă cu picioare strimbe, s-a 
semnat  sfirtecarea ţării și condamnarea la 
moarte a atitor români nevinovaţi. Nu știu 
cit de plin de aur a fost acest birou din care 
a pornit acel viscol singeros către miazăzi, 
către Transilvania noastră  binecuvintată... 
Aflu, insă, de la unul din custozii palatului 
că, printr-o miraculoasă justiţie imanentă a 
istoriei, exact la 15 ani de la odioasa mane- 
vră fascistă, un foc purificator a mistuit ca- 
binetul. 

PRETUTINDENI, AICI, LA VIENA am auzit 
numai vorbe frumoase desbre România. Există 
chiar un puternic nucleu la Institutul de stu- 
dii sud-est europene al Austriei care se ocupă, 
printre altele, de cercetarea istoriei poporului 
român. Format din prof. dr. Richard Plaschka, 
directorul institutului, și din doctorii în istorie 
Karlheinz Mack şi Max Demeter Peyfuss (ulti- 
mul cunoscind perfect limba română), acest 
nucleu a elaborat şi publicat, în revista 
„Caiete răsăritene“ a institutului, numeroase 
studii referitoare la o- serie de evenimente 
marcante din istoria noastră, la romanitatea 
incontestabilă a poporului român și _particu- 
laritățile luptei noastre pentru independenţă 
și unitate naţionala. 

Totodată, la universitate, in holul căreia se 
află un monument închinat studenţilor mar- 
tiri, reprezentat prin bustul unui tînăr ce sea- 
mână extraordinar cu Eminescu, am intilnit 
alți doi prieteni devotați ai poporului român : 
rectorul Kurt Komarek și colaboratoarea sa 
apropiată, Christine Mayer, in compania că- 
rora am petrecut ore de neuitat într-un stră- 
vechi han din Grinzing, in acordurile muzicii 
populare românești și austriece. Şi, pentru că 
tot scriu despre prietenii noștri, nu oș putea 


să nu-i amintesc pe distinșii oameni de cul- 
tură dr. Roman Strusievici și dr. Franz Putz, 
de la Cancelaria federală a Austriei, precum 
și pe soții Navlik, profesori de latină și, res- 
pectiv, engleză, care mi-au mărturisit că au 
inceput să iubească civilizația noastră și să 
învețe românește în urma unei simple excursii, 
cînd au fost fascinaţi de frumuseţile Deltei 
Dunării, de minâstirile Bucovinei și de ospita- 
litotea noastră tradiționala. 

Fără îndoială, cei care ne iubesc sint mult 
mai mulți, și, dacă ar fi numai să mă gindesc 
la colegii studenți cu care intru în con- 
tact în amfiteatrele Facultăţii de istorie, 
enumerarea lor ar necesita pagini intregi. 
Aud, la tot pasul, vorbe de laudă despre poli- 
tica externă realistă și constructivă a Roma- 
niei, despre eforturile dinamice şi pline de 
ințelepciune ole președintelui Nicolae 
Ceauşescu pentru instaurarea unei păci dura- 
bile pe continentul european și in intreaga 
lume. Dar, ce ar putea grâi mai bine despre 
prestigiul imens de care se bucură, aici, po- 
Utica noastră externă Si promotorul ej neobo- 
sit, tovarășul Nicolae Ceaușescu, decit apre- 
cierile făcute de prietenii mei din hotelul stu- 
dențesc „Akademia“, core, văzînd in camera 
mea fotografia șefului statului român, îi re- 
cunoşteau chipul imediat și imi spuneou cu- 
vinte care, în esență, exprimau un adevăr 
emotionant : „Preşedintele Ceaușescu ? E un 
mare conducător !" 

Aceasta este, in citeva coloane de revistă, 
fascinația istorică pe care o exercita Viena. 
Este un simțămint pe care noi, românii, îl in- 
cercăm poate mai mult decit alți vizitatori, 
dat fiind destinele, uneori interferente, ale 
țărilor noastre, vocația lor contemporană pen- 


tru promovarea valorilor umaniste, a coope- 


rării Si păcii. 
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viitorului dialog politic 


După trei ani de la preluarea puterii, guvernul argentinian apreciază că a 
realizat stabilitatea necesară pentru a trece acum la o reorganizare pe plan intern. 
Pentru a crea, de fapt, cadrul și atmosfera unei normalizări a situaţiei, așa cum este 


ea concepută în optica militară, 


Concluziile pornesc de la declaraţiile 
făcute cu zece zile în urmă de generalul 
' Videla, care a anunțat deschiderea unui 
dialog politic „de la care nimeni să nu fie 
exclus“. Principala rațiune constă în 
„consolidarea principiilor de bază ale unei 
viitoare instituționalizări“ a regimului. 
Referindu-se, într-un interviu acordat 
agenției „France Presse“, la esența proiec- 
tului politic al forțelor armate, președin- 
tele a clarificat că obiectivul fundamen- 
tal al acestui proces de reorganizare na- 
țională rezidă în „instaurarea unei auten- 
tice democrații pluraliste“. 

Nu este pentru prima dată cînd gene- 
ralul Videla face un apel la apropierea 
între civili Si militari. Vorbind cu pri- 
lejul celei de a treia aniversări a preluă- 
rii puterii de către militari (24 martie 
1976), președintele -a afirmat că este ne- 
cesar să se insufle în actuala etapă un 
conținut politic procesului de reorganizare 
națională, grație unor propuneri con- 
crete ale forțelor armate. În opinia auto- 
rităților, instaurarea unei democrații au- 
tentice implică în prealabil „o societate 
integrată pe baza unor acorduri funda- 
mentale între toate componentele sale“. 
Ceea ce se dorește a fost astfel exprimat 
de președintele Videla : „Ne îndreptăm 
cu hotărîre spre consolidarea, unei auten- 
tice stări de legalitate. Evident, în această 
staré de legalitate vor prevala, fără res- 
tricții, drepturile și garanţiile constituțio- 
nale“. Știut fiind că actualul guvern mi- 
litar se află la putere printr-o lovitură de 
stat, legalitatea urmărită are scopul de a 
da guvernului un plus de stabilitate. Este 
vorba de crearea instrumentelor legale 
care să instituţionalizeze prezenţa puterii 
militare în structura puterii, pentru a se 
asigura deplina sa funcţionare Si a se în- 
tări continuitatea politică. În al doilea 


rînd, revenirea la legalitate este de presu-' 


pus că se referă la incheierea unei etape, 
cînd în țară s-au înregistrat numeroase 
arestări fără mandat. ç 

Argentina fiind condusă de o juntă mi- 
litară care reprezintă principalul organ 
de guvernare, alcătuit din comandanții 
celor trei armate (terestră, navală Si avia- 
tie), trezeşte interes, în cercurile observa- 
torilor, problema unității sau diferenței 
de opinie. în cadrul guvernului, pe o temă 
sau alta. În legătură cu acest aspect, ami- 
ralul Lambruschini, membru al juntei, a 
precizat ziariştilor că proiectul de reorga- 
nizare este conceput și acceptat de ansam- 
blul armatei. Interesul față de coerenţa 
puterii porneşte de la însăşi structura ei 
oarecum aparte. Se știe, de pildă, că, de 
la 1 august 1978, președintele Videla a 
renunţat la funcţia de comandant al ar- 
matei şi a părăsit junta militară. General 
în rezervă, Jorge- Videla conduce - acum 
țara ca „preşedinte civil“, aflat sub con- 
“trolul juntei. Raporturile între aceste Dir- 


Preşedintele Jorge Videla : „Nu. stabilim 
termene, ci obiective“ 


ghii ale puterii sînt dintre cele mai im- 
portante pentru evoluţia, într-o direcţie 
sau alta, a politicii oficiale, chiar dacă 
atribuţiile președintelui sînt, totuși, im- 
portante. El pune în aplicare politica jun- 
tei şi conduce activitatea cotidiană a gu- 
vernului. Numeşte cabinetul, care acum 
este alcătuit dintr-un număr mai mare de 
civili decît înainte, dar trebuie să consulte 
junta în ceea ce priveşte numirea vreunui 
ofițer. Parlamentul rămîne în continuare 
închis, partidele, sindicatele, universitatea 
activează la limita acţiunilor care să nu 
infirme faptul că ele nu au. fost scoase în 
afara legii, ci doar suspendate, iar presa 
a primit abia de curînd dreptul de a pu- 
blica ştiri ale agenţiilor străine despre 
Argentina. 

Cauzele deschiderii și dialogului politic 
sînt, bineînțeles, foarte ` complexe. Este 
posibil să fi influențat şi documentul dat 
publicităţii la începutul lunii aprilie, sem- 
nat de liderii a şase partide politice, de 
la partidul justiţialist (peronist), cel con- 
servator popular şi cel intransigent, la 
partidele comunist, socialist şi socialist 
unificat. Ei au solicitat 一 semnificativă 
este ajungerea la o platformă comună de 
revendicări şi la unitate de acţiune — mo- 
dificarea actualei politici economice, care 
conferă mari facilităţi capitalului străin, 
deschiderea unui dialog cu. toate forţele 
politice, eliberarea deţinuţilor politici şi 
restabilirea -garanţiilor pentru desfăşura- 
rea normală a activității partidelor, în 
vederea unei perspective de transfer al 
puterii către un guvern civil. În ceea ce 
privește evoluția economiei, ea este da- 
meniul care întrunește criticile cele mai 
severe şi mai unanime, iar ministrul de 


resort este cel mai controversat membru 
al guvernului. Recesiunea industrială se 
adincește, în timp ce numărul grevelor, 
în pofida legilor care le interzic, crește. 
Analizind cele realizate după venirea la 
putere a militarilor, generalul Videla a 
declarat că rezervele monetare actuale sînt 
cele mai mari din istoria ţării. Comerţul 
exterior este excedentar, iar în primul tri- 
mestru al anului 1979, în economie s-a 
înregistrat o creştere cu 12 la sută a pro- 
dusului naţional brut. Nu poate fi, totuși, 
negată creşterea inflației „care — a pre- 
cizat el — rămîne în continuare prea 
ridicată, influențind negativ evoluţia ge- 
nerală a economiei“. 

Problema drepturilor politice a devenit, 
de asemenea, acută. Pe de o parte, cu pri- 
lejul anului nou a fost decretată o amnis- 
tie parţială, de care au- beneficiat „de- 
ţinuţi aflaţi la dispoziția puterii execu- 
tive“, pe de altă parte, luna trecută, s-au 
operat arestări în rîndul personalităţilor 
politice. Este vorba de 17 membri ai Miş- 
cării de integrare și dezvoltare (MID), or- 
ganizaţie condusă de fostul preşedinte al 
ţării, Arturo Frondizi, şi de nouă membri 
ai Frontului  stingii populare. Au fost 
arestaţi, de asemenea, lideri sindicali. În 
legătură cu acest ultim aspect, se aşteaptă 
o nouă legea asociaţiilor profesionale 
(sindicatele), al cărei text, încă nedat pu- 
blicităţii. se pare-că are în vedere des- 
fiinţarea centralei muncitorești, necesita- 
tea unei vechimi de doi ani pentru delegații 
sindicali (în condiţiile în care aceștia sînt 
printre primii concediaţi de către patroni). 

Ziarul „La Nacion“ opina că modifică- 
rile din sistemul sindical sînt foarte sem- 
nificative. Ele reprezintă unul din argu- 
mentele ce pledează în favoarea opiniei 
potrivit căreia lovitura de stat de la 
24 martie 1976 a marcat finalul unei 
etape importante a istoriei politice a Ar- 
gentinei şi anume epoca peronistă, care a 
dominat ultimii 30 de ani fără a putea fi 
oprită să se afirme. Toate instituțiile, 
după dispariția lui Juan Peron, sînt obli- 
gate acum să înceapă o nouă existenţă. 
Sindicatele, în mod special, dar şi parti- 
dele, universitatea şi biserica, sectoare 
puternic influențate de mișcarea pero- 
nistă. Doar armata, care, la rîndu-i, s-a 
aflat marcată de peronism, își păstrează 
datele sale independente, încercînd să 
aducă pe aceeași linie şi celelalte institu- 
ţii. Aşa este receptată, în cercurile politice, 
în cele sindicale, apropiata lege a asocia- 
țiilor profesionale. Tot aşa este interpre- 
tat şi faptul că fostului preşedinte Hector 
Campora, care a primit azil la ambasada 
mexicană din Buenos Aires, imediat după 
lovitura de stat din 1976, nu i se permite 
să părăsească ţara. Aceasta întrucît există 
temeri că, din exterior, el va desfășura 
acţiuni care „ar tulbura procesul de nor- 
malizare democratică a ţării“. În ceea ce 
o priveşte pe Maria Estela de Peron, fost 
preşedinte al Argentinei, aceasta continuă 
să rămînă în detenţie preventivă (din 
martie 1976), fiind acuzată de abuz de 
putere. În repetate rînduri, personalități 
politice au cerut punerea sa în libertate, 
au avut loc mai multe procese, toate însă 
neconcludente, nici într-un sens, nici în- 
tr-altul. ' 

Este cadrul în care, după toate aparen- 
tele, alegerile rămîn amînate pentru o dată 
nedefinită.  „Refuzăm să vorbim despre 
limite de timp. Vorbim doar despre 
obiective“, a declarat generalul Videla, 
apreciind că ţara nu este pregătită încă 
pentru un asemenea eveniment. Actualul 
mandat prezidențial are, oricum, prevă- 
zută extinderea prerogativelor sale pînă lă 
1 august 1981. Dacă la acea dată se va 
instala un guvern civil depinde, în mod 
fundamental, de evoluția vieţii politico- 
economice din intervalul respectiv de 


timp. 


“Anca Voican 
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KATMANDU 


Efervescenta politică 
în „regatul zăpezilor veşnice“ 


După două luni de agitaţie internă, în Nepal — un nou guvern și perspectiva 


unui referendum, destinat să exprime 

al ţării. 

La sfîrşitul lunii mai, un anunţ al palatu- 
Jui regal de la Katmandu făcea cunoscută 
demisia primului ministru al Nepalului, 
Kirti Nidhi Bista, precizînd că ea inter- 
venea în urma amplelor manifestații gu- 
vernamentale care, vreme de mai bine de 
două luni, tulburaseră liniştea internă a 
micului regat hindus de la poalele munți- 
lor Himalaia. În cursul manifestatiilor 一 
potrivit declarațiilor oficiale — au fost în- 
registrate victime şi s-au produs pagube 
materiale ; totodată, au fost efectuate 125 
de arestări. În esență, revendicările ex- 
primate de demonstranți — în marea lor 
majori.ate, studenți — vizau înfăptuirea 
unor reforme politice, care să aducă mo- 
dificări actualului sistem bazat pe „pan- 
chayate“ Si care interzice existența parti- 
delor politice. Realizarea acestor reforme 
ar contura un context politic nou, diferit 
de cel al Nepalului din ultimele două de- 
cenii. 

Sint mai puţin de trei decenii de cînd 
Nepalul (ul.imul regat hindus din lume, 
care, -pe o suprafaţă muntoasă de 
140797 kmp, dispusă în arc de cerc, la 
poalele celor mai înalte piscuri ale plane- 
tei şi aproape veşnic acoperite de zăpezi, 
adăposteşte o populaţie de 12 milioane de 
locuitori) a ieşit brusc din izolarea şi 
înapoierea în care a fost menţinut, vreme 
de peste un secol, de dictatura familiei 
Rana. Din 1849 pînă în 1951. atotputerni- 
cul clan Rana — care îşi adjudeca. eredi- 
tar, funcţia de premier — a înstaurat Si 
păstrat o orînduire feudală, impunindu-și 
propria autoritate, celei regale. În 1951, o 
amplă mișcare populară, în frunte cu re- 
gele Tribhuvan, bunicul actualului suve- 
ran nepalez, a răsiurnat „ranacraţia“, 
restabilind drepturile depline ale monar- 
hiei constituționale. Trecerea aceasta, din- 
tr-o dată, a Nepalului de la un sistem 
medieval la timpurile moderne s-a lovit 
de o serie de obstacole şi a avut reper- 
cusiuni în plan politic, generînd o anume 
instabilitate. 

La 12 februarie 1959. regele Tribhuvan 
a dat tării o Constitutie: un an mai tîr- 
ziu. însă, ea era suspendată, premierul! 
B. P. Koirala şi membrii guvernului 一 


ales, pentru prima oară, în istoria țării 一 


opinia nepalezilor asupra sistemului politic 


erau trimişi în închisoare, iar partidele 
politice — interzise. Aceste măsuri erau 
explicate de suveran ca reclamate de co- 
rupția care domina in cercurile politice şi 
proasta gestiune a ţării de către echipa gu- 
vernamentală.  Arătind că acțiunea sa a 
avut drept scop instaurarea unei „reale 
democraţii“, care nu este posibilă decit 
prin atragerea în circuitul democratic a 
întregului popor, fostul suveran adopta, la 
16 decembrie 1962, o nouă Constituţie, 
care prevedea întemeierea sistemului po- 
litic nepalez 'pe panchayate — vechi insti- 
tuţii bazate pe administraţiile autonome 
locale. La baza sistemului se află consi- 
liile săteşti şi orășenești 一 panchayatele 
rurale și urbane —, stabilite în urma ale- 
gerilor generale ; urmează panchayatele 
de district Si zonă iar, în vîrful piramidei, 
se află panchayatul naţional — Rashtrya 
Panchayat (parlamentul cu 135 de mem- 
bri şi înzestrat cu atribuţii legislative). 
Ală.uri de el- stă Consiliul de stat, cu 
membrii numiţi de rege. În cadrul acestui 
sistem, suveranul își. rezervă puterea 
executivă, numeşte Consiliul de miniştri 
şi, practic, dispune de puteri depline Si de 
un drept incontestabil de decizie, parti- 
dele politice fiind interzise încă din 1960. 

Sistemul panchayatelor s-a menţinut în 
Nepal în decursul ultimelor două decenii, 
în cadrul său fiind consemnată succe- 
siunea mai multor cabinete ministeriale. 
Alternanţa acestora nu a pus, însă, în 
discuţie cele două mari obiective, din 
acești ani, ale statului nepalez: pe plan 
intern — modernizarea progresivă a sec- 
toarelor vieţii economice şi sociale, pe 
plan extern — menţinerea și întărirea in- 
dependenţei ţării. 

Eforturile de modernizare a Nepalului 
sînt evidente chiar Si numai din contrun- 
tarea dintre cele patru mici unităţi in- 
dustriale existente în țară înainte de 1950 
și cele circa 3000 de fabrici de azi, din 
rezultatele obţinute în agricultură — care, 
practicată. din cauza relietului, pe numai 
14 la sută din teritoriu, reuşeşte, totuşi, 
să asigure necesarul de hrană pentru 
populație. şi chiar din înfăţişarea ac.uală 
a capitalei. unde alături de vechile clă- 
diri, din lemn sculptat, şi-au făcut apari- 


O nouă ofensivă a 
Frontului Sandinist 
de Eliberare din 
Nicaragua.’ Una din 
cele mai crîncene 
bătălii între sandi- 
nişti și membri ai 
Gărzii: Naționale a 
avut loc în locali- 
tatea Chichigalpa. 
Guvernul Somoza 
este mai contestat 
ca niciodată în anii 
de cînd se află la 
putere. În întreaga 
tară a fost decretată 
grevă generală 


Imagine tipică a unei străzi din Katmandu 


ţia, tot mai multe în ultimii ani, con- 
strucții noi din be.on, cu mai multe etaje. 
Căile rutiere, construite în aceşti din 
urmă ani, au înlesnit considerabil trafi- 
cul intern în Nepal, ţară cu relief acci- 
dentat, ca şi legăturile sale cu exteriorul. 
Turismului 一 în continuă creștere — i 
s-au creat baze noi şi puternice, cu efecte 
directe asupra veniturilor statului. Avind 
drept deviză esenţială bizuirea pe forţele 
proprii, regatul nepalez a reuşit să-și asi- 
gure o dezvoltare continuă în ultimele 
decenii ; bugetul său pe anul financiar 
1978/1979 一 prevăzînd la fondurile pen- 
tru dezvoltare sume sporite cu 37 la sută 
față de cele din anul precedent — este o 
dovadă în acest sens. 

Unele cercuri interne nepaleze ar dori 
să vadă însoţit efortul de propăşire eco- 
nomică al ţării de o serie de modificări 
în plan politie şi, în special, de revenirea 
la un sistem pluripartit. Acest deziderat 
a fost pus în lumină, în cursul recentelor 
manifestații, care au determinat o serie 
de decizii și măsuri în cadrul politic ne- 
palez. Astfel, la 1 iunie, la Katmandu, a 
fost anunțată alcătuirea unei noi echipe 
guvernamentale, din 28 de membri, în 
frunte cu Surya Bahadur Thapa (51 ani, 
personalitate cu vederi liberale, reforma- 
toare), care cumulează însărcinarea de 
prim-ministru cu cele de ministru de fi- 
nante și ministru pentru problemele pa- 
latului regal. Conducerea Ministerului de 
externe a revenit lui'K. B. Shahi. A fost 
pentru prima oară în 19 ani, cînd suve- 
ranul a numit un nou guvern la recoman- 
darea parlamentului. 

În acelaşi timp, într-o declaraţie radiu- 
difuzată, regele Birendra Bir Bikram 
Shah Dev a anunțat decizi constituirii 
unei comisii însărcinate cu organizarea 
unui referendum, prin care populaţia să 
opteze între menţinerea actualului sistem 
politic — fără partide — sau instituirea 
unui sistem pluripartit. S-a precizat că 
hotărîrea era un efect al actualei situaţii 
interne din Nepal și al dorinței de a se 
ține seamă de doleanţele poporului. nepa- 
lez. Liderii opoziţiei — au menţionat agen- 
tiile de presă — au salutat declaraţiile su- 
veranului nepalez. Printre ei se află Si fos- 
tul premier Koirala care, împreună cu alți 
63 de deţinuţi politici, a fost pus în liber- 
tate la începutul lunii mai. 

Pentru unii observatori, recentele eve- 
nimente de pe scena internă nepaleză ar 
prefigura o serie de. schimbări în contex- 
tul politic al regatului. Revine, însă, viito- 
rului referendum 一 prevăzut a avea loc 
pînă în luna septembrie — să precizeze op- 
țiunea nepalezilor. 


Liana Enescu 


Viaţa politică niponă este caracterizată, acum, de reevaluări și regrupări ale 
formațiunilor politice, în perspectiva eventualelor alegeri generale anticipate, aștep- 
tate de unii observatori pînă la sfîrşitul anului în curs, precum și de confruntări 
asupra  modalităţilor de depăşire a dificultăţilor resimţite de economia Japoniei, pe 
tondul perturbărilor semnalate în ansamblul lumii capitaliste. Principalele partide 
politice își îndreaptă atenţia asupra stabilirii noii lor strategii, pornind de la analiza 
rezultatelor recentelor scrutinuri locale, a semnificației acestora înaintea alegerilor 


generale, 


Pentru premierul Masayoshi Ohira 一 
consideră presa niponă — problema este 
cînd şi cum să se procedeze la viitoarele 
alegeri generale. Organizarea confruntării 
electorale la scară națională, posibil în 
toamna acestui an, ar avea ca mobil prin- 
cipal, în opinia observatorilor, menţinerea 
la conducere a actualului guvern, cel puţin 
pentru următorii trei ani. Momentul este 
apreciat drept favorabil, avînd în vedere 
avansul relativ al liberal-democraţilor în 
recentele alegeri locale, precum și o serie 
de evoluţii interne și externe. Aceasta cu 
atît mai mult, cu cît în vara anului viitor 
vor avea loc alegeri pentru Camera Consi- 
lierilor, Camera superioară a Dietei, iar, la 
sfîrşitul lui 1980,- premierul Masayoshi 
Ohira va fi în situația de a susține un 
scrutin în cadrul P.L.D., pentru a-și reîn- 
noi mandatul de președinte al acestui 
partid şi, în consecinţă, de premier. 

Din punctul de vedere al situaţiei eco- 
nomice, organizarea alegerilor în toamnă 
ar putea fi determinată şi de faptul că, 
potrivit unor observatori, evoluţiile econo- 
mice nefavorabile riscă să se accentueze 
în anul 1980, ca urmare a recrudescenţei 
factorilor inflaţioniști din economia ni- 
ponă şi a perturbărilor previzibile pe piața 
internațională a petrolului Si materiilor 
prime. Cauzele reactivării tendințelor in- 
flaţioniste în Japonia rezidă, în primul 
rind, în factori de ordin intern, aşa cum 
relevă un recent raport asupra economiei 
nipone, dat publicităţii de Agenţia pentru 
planificare economică. Este vorba de o 
sporire accentuată, în aprilie a.c., a pre- 
ţurilor cu ridicata, de natură să atragă 
după sine o majorare sensibilă a prețuri- 
lor cu amănuntul şi, în general, a ratei in- 
flaţiei. Se arată, astfel, că preţurile cu ri- 
dicata au crescut cu 1,7 la sută, ceea ce 
echivalează cu o rată anuală de 22 la sută. 
În același timp, creșterea cursului de 
schimb al yenului, în raport cu dolarul, de 
la începutul anului, în ciuda intervențiilor 
masive ale Băncii Japoniei, a atras după 
sine scumpirea importurilor şi, în conse- 
cinţă, sporirea preţurilor, tendinţă ce pare 
să se menţină în viitoarele luni. În vreme 
ce nivelul şomajului se menţine deosebit 
de ridicat — peste 1.2 milioane șomeri, iar 
capacităţile de producţie continuă să nu fie 
folosite integral, are loc Si o reducere a 
ponderii Japoniei pe piaţa constructoare 
de nave din lume — de la 52 la sută, în 
1977, la 44 la sută în 1978. Deşi exercițiul 
financiar 1979 a început abia la 1 aprilie, 
există temeri că ritmul real de creştere 
economică, de 6,3 la sută, preconizat de 
guvern, s-ar putea să nu fie realizat. Bu- 
getul pe anul fiscal în curs, ca Si cel pe 
exerciţiul financiar trecut, cînd ritmul 
real de dezvoltare economică a fost sub 
nivelul de 7 la sută stabilit initial, pune 
accentul pe stimularea activităţii econo- 
mice, îndeosebi prin sporirea investitiilor 
în sectorul. lucrărilor publice. o serie de 
proiecte eșalonate pe tot parcursul anului 
fiind devansate, pentru prima jumătate a 
exerciţiului financiar curent. Aceeaşi po- 
litică economică a atras după sine, anul 
trecut, o reducere a ritmului de creștere 
economică în a doua jumătate a anului 
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Capitala niponă, Tokio — cu cei peste 

11 milioane de locuitori ai săi —, este și 

principalul centru al activităţii economice 
a Japoniei 


financiar şi, în consecință, pe ansamblul 
anului. 

Pe de altă parte, se consideră că reuniu- 
nea la nivel înalt a celor șapte ţări occi- 
dentale industrializate (Marea Britanie, 
Canada, Franţa, Italia, R.F.G., Japonia, 
S.U.A.) programată să aibă loc la Tokio, 
în zilele de 28—29 iunie, ar putea avea o 
serie de implicații pentru politica econo- 
mică a guvernului nipon. Premierul nipon, 
Masayoshi  Ohira, speră să atenueze, cu 
ocazia acestei conferințe, asperităţile în 


- raporturile economice ale Japoniei cu 


S.U.A. Si ţările membre ale Pieței co- 
mune. Este vorba, mai ales, de reproşurile 
partenerilor occidentali în legătură cu de- 
ficitul comercial înregistrat de-ei în ra- 
porturile cu Japonia. Anul trecut, deficitul 
balanței comerciale a S.U.A. în schimbu- 
rile cu Japonia s-a ridicat la 11,6 miliarde 
dolari, iar cel al ţărilor Pieței comune 一 
la 6,4 miliarde dolari. În ultimele luni, 
s-au semnalat contacte intense, la cele mai 
diferite niveluri, între Tokio şi capitalele 
principalilor parteneri occidentali, culmi- 
nînd cu vizita întreprinsă la Washington 
de premierul Masayoshi Ohira. Obiectivul 
acestora l-a constituit dezamorsarea con- 
flictului economic ce ameninţă să se escala- 
deze şi să antreneze dificultăţi în ansam- 
blul relaţiilor dintre Japonia și statele 
menționate. 

Presiunile exercitate de partenerii oc- 
cidentali, care au adoptat, practic, forma 
unei campanii, au determinat deja adop- 
tarea la Tokio a unor măsuri, cum sînt, de 
pildă, ridicarea unor restricţii la intrările 
şi ieșirile de capital străin pe piața japo- 
neză, permisiuni pentru contractarea de 
către firmele japoneze a unor împru- 
muturi pe termen scurt pe piețele de ca- 
pitaluri străine, precum și obţinerea, cu 
aprobarea guvernului, a unor credite pe 
termen lung. De asemenea, Agenţia pen- 
tru tehnologie şi ştiinţă industrială a Mi- 


nisterului Comerţului Internaţional Si al 
Industriei procedează la revizuirea progra- 
mului „Sunshine“ privind valorificarea 
unor noi surse de energie, pentru a-l pune 
în concordanță cu recentul acord energe- 
tic realizat în cursul vizitei premierului 
Ohira la Washington Si cu hotăririle ce 
urmează a fi adoptate la viitoarea confe- 
rință de la Tokio a statelor occidentale in- 
dustrializate. 

Potrivit presei nipone, există temeri că 
modificările care ar urma să fie introduse 
în politica economică a guvernului liberal- 
democrat, după reuniunea la nivel înalt de 
la Tokio a ţărilor occidentale industriali- 
zate, ar putea avea consecințe nefavorabile 
îndeosebi asupra nivelului de trai al popu- 
laţiei, ceea ce ar afecta şansele electorale 
ale P.L.D. O anchetă întreprinsă recent de 
Comitetul de luptă unită în campania de 
primăvară a sindicatelor releva că, în 
condiţiile politicii economice de pînă 
acum, deşi veniturile nominale ale oame- 
nilor muncii au crescut cu 38 la sută, ele 
au scăzut, anul trecut, în termeni reali, 
cu 5 la sută. 

Modalitățile diferite de abordare a difi- 
cultatilor economice au adus o notă de 
acuitate în confruntarea dintre P.L.D. şi 
partidele din opoziţie, îndeosebi în cadrul 
dezbaterilor din Dietă, fapt de natură să 
pericliteze iniţiativele _ legislative ale gu- 
vernului, dată. fiind majoritatea sa parla- 
mentară redusă. Semnificativ, în acest 
sens, este faptul că, în Camera Consilieri- 
lor, legislaţia privind bugetul pe anul fis- 
cal în curs a fost adoptată cu o majoritate 
guvernamentală de numai două voturi. 

În actuala situaţie economică, partidele 
comunist şi socialist insistă pentru adop- 
tarea de măsuri vizînd, cu prioritate, apă- 
rarea nivelului de trai al poporului. Parti- 
dul Comunist din Japonia se pronunță 
pentru o politică de reconstrucție econo- 
mică, luînd în considerare interesele ma- 
selor populare, necesitatea apărării stan- 
dardului lor de viață, imperativul creării 
de noi locuri de muncă, în vederea folosirii 
integrale a forţei de muncă. În concepția 
P.C.J., investiţiile trebuie să fie canalizate 
spre ramurile economice productive, spre 
proiectele publice legate nemijlocit de ni- 
velul de trai al populaţiei. Măsurile con- 
crete pentru democraţie economică, pre- 
conizate de P.C.J., vizează controlul asu- 
pra activității. marelui business, abolirea 
privilegiilor fiscale şi de credit ale aces- 
tuia şi democratizarea diferitelor institu- 
ţii economice. 

La rîndul său, Partidul Socialist din Ja- 
ponia insistă asupra necesității promovă- 
rii unei politici economice care să răs- 
pundă cerințelor de apărare a intereselor 
oamenilor muncii şi să vizeze punerea sub 
control a preţurilor la bunurile de consum, 
combaterea şomajului, sprijinirea între- 
prinderilor mici şi mijlocii, pronuntin- 
du-se, totodată, pentru o reformă a siste- 
mului administrativ, menită să ofere mun- 
citorilor o participare mai largă la elabo- 
rarea politicii consiliilor de administraţie. 

O semnificaţie deosebită o au contac- 
tele, întreprinse la diferite niveluri, între 
comuniștii Si socialiștii niponi, pentru 
adoptarea unor poziţii comune, inclusiv în 
cadrul Dietei, precum şi consultările P.C.J. 
şi P.S.J. cu reprezentanţii Consiliului Ge- 
neral al Sindicatelor din Japonia și ai al- 
tor centrale sindicale. În actuala situație 
— apreciază P.C.J. — este și mai necesară 
formarea unui front unit al celor mai largi 
forţe democratice și progresiste japoneze, 
în vederea înfăptuirii unor acţiuni ample 
de apărare a democraţiei, drepturilor şi in- 
tereselor oamenilor muncii niponi. În ce 
privește P.S.J., la ultimul său congres, a 
fost reafirmată opțiunea de formare a unui” 
front unit al tuturor partidelor din opozi- 
ţie. Sublinierea, de către P.CJ. şi P.S.J., a 
acestor opțiuni  dobîndește o semnificație 
deosebită, în așteptarea viitoarelor alegeri 
generale. : 


Sabina Diaconu 
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Gaz 


Între 27 mai şi 2 iunie, in oraşul 
canadian Toronto s-au desfGsu- 
rai lucrările celei de-a 14-a con- 
ferințe mondiale a gazelor natu- 
rale. Cei peste 2 300 de partici- 
panti la conferință, reprezentind 
36. de state, au examinat situa- 
ţia actuală şi perspectivele ex- 
ploatării și valoriticării gazelor 
naturale. În esență, — după cum 
informează agenția France 
Presse — la conferință a prevalai 
punctul de vedere, potrivit căruia 
economisirea și valorificarea su- 
perioară a gazelor naturale se 
cer integrate politicilor natio 
nale în domeniul conservării 
energiei. Următoarea conferință 
mondială a gazului va ovea loc 
la Lausanne, in iunie 1982. 


Clorofilă 


O echipă de cercetători de la 
Universitatea Illinois, din Statele 


su Riga 


| Jui pe birirle!ă 
lui naţional de economisire 


en zinădriilor 


a 


Unite, au ajuns ła concluzia. că 
există cel putin şase alte feluri 
de clorołilă, fată de cele cunos- 
cute pină in prezent, care, avind 
o compozitie chimică diferită, 
participă in procesul de foto- 
sinteză. In legătură cu aceasta, 
se precizează că, de la începu- 
tul secolului. al XX-lea, a fost! 
descoperită existența á două fa- 
milii de clorotilă : tipul „A“, în 
două variante, şi tipul „B”, de 
asemenea in două voriente, di- 
ferite intre ele din punct de ve- 
dere al compoziției chimice. Se 
apreciază că noua descoperire 
ar putea fi utilizată, intr-un viitor 
mai îndepărtat, la crearea unor 
membrane artificiale  fotosinte- 
tice, apte să transforme energia 
solară, apa şi bioxidul de carbon 
în produse comestibile. 


Japonezii sint — şi vor fi tot mai mulți — adepţi ai mersu- 


Mai ales că, de curind, în cadrul programu- 
energiei, au 
inchise“ 


tost inaugurate 


Duminica trecută. de 


pildă, 80 la sută din stațiile-serrice din Japonia — aprorima- 


| „Ludi ue 


tiv 46 000 de unităţi — au rămas închise 


Primul ministru 
britanic, Margaret 
Thatcher, la expo- 
ziția de artă sorie- 
tică. deschisă. de 
curind. la Londra. | 
La dreapta — | 
ambasadorul so- | 
vietic ên Marea | 
Britanie, Nikolai | 

Lunkov | 


Roger  Dafilon 一 nou 
membru al  parlumentu- 
lui federal elvetian — va 


deveni primul primar ĉo- 
munist al Generei şi- al 


| Elreţiei 


Preţuri 


Ministrul saudit al petrolului, şsi- 
cul Ahmed Zaki Yamani, o atir- 
mat că țara sa pierde cel puțin 
20 milioane de dolari pe zi dato- 
rită pretului scăzut ol petrolului 
sâu, în comparatie cu cel al al- 
tor țări membre ale OPEC. Ìn- 
tr-un interviu acordat televiziunii 
franceze, Yamani a declarat câ 
Arabia Saudită: va face totul 
oentru a meniine preturile pe- 
irolului la un nivel scăzut. atit 
imp cit va fi posibil. „Totuşi, a 
adăugat el, preturile petrolului 
„or creşte in polida dorintei 
noastre, datorită consumatorilor 
occidentoli care nu foc nimic 
pentru e-și diminua consumul“, 


PO Orei N POR Aa E O RI N E A NN A N 


e 


Joa Poe 


“Destindere 
Kenya și Tanzania au hotărit Pa 
deschiderea spaţiilor lor aeriene 
pentru zborurile avioanelor din- 
tr-o-ţară in cealaltă, interzise in 
ultimii doi ani. Această decizie 
a fost luată în cursul recentei in- 
trevederi de la Arusha intre pre- 
ședinţii Daniel Arap Moi și Ju- 
lius Nyerere. Potrivit agenţiei ke- 
nyene de presă, cei doi pre- 
sedințti au hotărit să accelereze 
convorbirile privind partajarea 
bunurilor și datoriilor fostei Co- 
munități a Africii de Est, orga- 
nizație economică și administra- 
tivă care, pînă în februarie 1977, 
regrupa Kenya, Uganda și Tan- 
zanio. Pe de altă parte, ei au 
convenit să se studieze posibili- 
tatea unui acord comercial și să 


continue reuniunile comitetelor 
însărcinate cu securitatea fron- 
tierelor. Preşedintele Nyerere 


— citat de agenția kenyană — a 
declarat că cele dovă tări in- 
cearcă să depășească trecutul 
şi să se reorganizeze in vederea 
viitorului. Hotărirea de deschidere 
a spaţiilor aeriene constituie un 
nou semn de destindere între 
Tanzania și Kenya, dar nu a fost 
dat nici un indiciu cu privire lao 
eventuală redeschidere a fron- 
tierei terestre, închisă în fe- 
bruorie 1977. 


Deșert . 


Furtuna de nisip, care a provocat 
accidentul de avion in care și-a 
pierdut de curind viața primul 
ministru  mauritanian, * colonel 
Ahmed Ould Bousseif, „este o 
dovadă elocventă a lenomenelor 
de avansare a deșertului și a 
consecințelor lor asupra mediu- 
lui“ — a declarat Galai Magdi, 
director al Biroului Natiunilor 
Unite pe Sahel (U.N.S.O.). Fe- 
nomenul este  neliniștitor — a 
subliniat directorul U.N.S.0. — 
arătind că, in 50 de ani, deșer- 
tul a inaintat cu „cileva mii de 
kilometri pătraţi“ şi că daunele 
ecologice sint enorme.  Galal 
Magdi, care se afla la Dakar 


„pentru a participa la o confe- 


rintă asupra extinderii supratete- 
lor de deșert in 15 state din Sa- 
hel, a subliniat necesitatea ur- 
gentă a unor acțiuni de luptă 
impotriva fenomenului, precum 
reimpăduririle, lixarea dunelor de 
nisip, amenajarea de spatii iri- 
gate. El s-a referit, de asemenea, 
la importanta introducerii, in zo- 
nele impădurite, a unor noi for- 
me de energie, capabile sa in- 
locuiască lemnul folosit de popu- 
latie pentru încălzirea locuin- 
telor. 


Emblemă 


Un concurs dotat cu un premiu 
de 100090 de dolari australieni 
(aproximativ 590000 franci) a 
fost lansat pentru găsirea unei 
embleme a oraşului Melbourne. 
Este vorba de conceperea unei 
lucrări care va deveni simbolul 
orașului, așa cum este Turnul 
Eiffel, pentru Paris, Big-Ben, pen- 
tru Londra sau Turnul înclinat, 
pentru Pisa. Această lucrare va 
ți construită pe un teren de 32 
hectare — utilizabile în totalitate 
sau in parte — care seporă cen- 
trul comercial din Melbourne de 
Huviul Yarra. 


Aproximativ 700 000 de tineri din Republica Democrată Ger- 
mană au luat parte la Festivalul tineretului din această țară, 


desfăşurat la Berlin — acțiune înscrisă în cadrul manifestă- 
rilor dedicate celei de-a 30-a aniversări a R.D.G. În imagine, 
în mijlocul tinerilor — Erich Honecker, secretar general al 


C.C. al P.S.U.G. (in dreapta), dr. Margot Honecker, ministru 
al învățămîntului public (în centru), şi preşedintele Consiliu- 


= OUR a A it n ceia aci, iai 


Americanul Bry- 
an Allan cu „Gos- 
samer Albatross“ 
— un aparat de 
zbor înzestrat cu 
aripi și pus în 
mișcare de pedale 
— cu care va în- 
cerca o traver- 


sare a Canalului. | 


tui de Miniştri al R. D. Germane, Willi Stoph (stînga) 


Lockheed 


Firma constructoare de avioane 
Lockheed și-a recunoscut vinovă- 
fio pentru opt din cele zece ca- 
pete de acuzare ce i-au fost 
oduse de Ministerul de Justiţie a! 
S.U.A. Cu aceasta, s-a pus ca- 
păt, pe plan judiciar, uneia din- 
te cele mai importante afaceri 
de mituire din Statele Unite. 
firma Lockheed — a! doilea con- 
structor de avioane din S.U.A. — 
o fost condamnată la o amendă 
de 647 mii dolari pentru a fi chel- 
tuii 30 milioane dolari mituind 
oticialităti din 19 tări, pentru ta- 
vorizarea vinzării avioanelor pro 


duse de ea. 


Proiect 


Parlamentul suedez a adoptat un 
proiect de lege interzicind dis- 


Moda călătoriilor maritime de unul singur continuă. Un nou 


În cadrui Anului 
| internaţional al 
copilului, în Sue- 
! dia a fost emis 

un timbru  înfă- 
| tişînd un copil 

purtind o mască 

de gaze şi stînd 
| în fața unei tevi 
| de eșapament. S-a 


dorit astfel ca și pe această cale să se atragă atenția asupra 
poluării urbane, atit de primejdioase în primul rînd pentru 
copii 


criminarea între sexe la locurile 
de muncă.  Responsabilitatea 


aplicării legii va reveni, în spe- 
cial, sindicatelor. 


Minecii 


Cafea 


Recolta de cafea a Braziliei va 
fi afectată, anul acesta, de in- 
ghețurile care au survenit în re- 
giunea plantațiilor din statele 
Sao Paulo, Parana și Minas Ge- 
rais, unde mercurul termometre- 
lor a indicat, citeva zile în șir, 
temperaturi sub zero grade. Bra- 
zilia — primul producător mon- 
dial de catea — anticipase o re- 
coltă de 21,3 milioane saci, cifră 
care, în condiţiile menţionate, 
nu va putea îi atinsă. 


Acupunctură 


Peste două milioane de persoane 
au fost anesteziate prin metoda 
acupuncturii, cu prilejul unor in- 
tervenții chirurgicale — afirmă 
agenția „China Nouă”. Aneste- 
zierea prin acupunctură a fost 
utilizată în cazul unor operații 
diferite, in intervenţiile la cap, 
torace, abdomen și membre — in- 
dică agenţia, arătind că acesta 
este un procedeu simplu, econo- 
mic şi cu mai puține- riscuri de- 
cit alte mijloace, în cazul in care 


statui american Minmnesotta, pornit din Virginia Beach spre 


| 

| 

concurent : Gerry Spiess (39 de ani), din White Bear Lake, | 
coastele britanice | 

| 


PO a nmenm an amanea ea: 一 -一 一 一 er 


pacientul  suteră de 


tulburări 


cardiace, boli de plâmini, ficat 
sau rinichi. 


Baze 


Un purtător de cuvint oficial, ci- 
tat de Agenţia de știri cipriolă, 
a informat că guvernul Ciprului 
a deschis o anchetă in legătură 
cu modul în care sint folosite 
bazele militare britanice din 
această țară. Precizarea a fost 
făcută în urma unor acuzații lor- 
mulate in parlament, potrivit că- 
rora aceste baze ar fi folosite de 
avioane-spion americane. Parti- 
dele AKEL și EDEK au prezentat 
moţiuni prin “care au cerut in- 
chiderea bazelor militare brita- 
nice din insulă. 


Canal 


Republica Panama nu va admite 
nici un fel de schimbare a spi- 
ritului și literei tratatelor cu pri- 
vire la zona Canalului Panama 
şi va acționa pentru ca Statele 
Unite ale Americii să respecte 
tratatele semnate in anul 1977 — 
a declarat, la Ciudad de Panama, 
“preşedintele. țării, Aristides Royo. 
La 1 octombrie 1979, a subliniat 
Aristides Royo, Republica Pana- 
ma va ocupa zona Canalului, in- 
trucit consideră acest teritoriu ca 
făcînd parte indivizibilă din pă» 
mintul patriei. 


Onomastică 


Japonezii afirmă că, în ce pri- 
vește cifra numelor de lamilie, 
țara lor ocupă primul loc în 
lume. Dacă, in Marea Britanie, 
de pildă, există 15000-—16 000 
nume de familie, în Finlanda = 
60 000, numărul acestora depă- 
yeste cifra de 100000 în Japo- 
nia. Cu ajutorul unui calculator, 
a fost întocmită o lungă. listă de 
nume nipone, care va îi editată 
sub forma unui dicționar. 


Rubrică realizată de Liana Nichifor 
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Cităm din Jeune Afrique, 
nr. 951, 28 martie ac.: 

„Paris, hotelul Sofitel de 
Roissy, marți 6 martie a.c., 
ora 22 : Puteam face totul, pu- 
team Sa cumpăr totul. Să ofer 
un  mantou de- vizon soției 
proprietarului unui ziar sąu 
să plătesc vacanțe luxoase 
în insulele Hawai -oricui vo- 
iam să-l corup, chiar însoțit 
de metresa lui. 

Cu ochii dilatați de obo- 
seală Si de alcool, fixînd un 
pahar cu whisky pe jumătate 
gol, Eschel Rhoodie tremură. 
Cei ce l-au cunoscut acum 
cîțiva ani, fercheş play-boy 
bronzat, cu surisul tulburător, 
cînd era supranumit, în Afri- 
ca de Sud, omul cel mai ele- 
gant din Pretoria, nu 
l-ar mai recunoaşte.. În- 
fundat în fotoliul său privește 
nervos în jur pentru a se asi- 
gura că nu e spionat. În acest 
decor cam auster al camerei 
de hotel, îl înconjoară trei 
bărbaţi. Un fost patron al 
serviciilor secrete, cu ochelari 
groși şi cu fruntea mare este 
așezat la stînga lui : Hendrik 
Van den Bergh. Ceilalţi doi 
sînt mai în spate: un miliar- 
dar, Josias Van Zyl, și avoca- 
tul său, Brian Khon. Toţi trei 
au sosit în zori de la Johan- 
nesburg, Africa de Sud. Pen- 
tru a pune mina pe Rhoodie şi 
a-i impune sau cumpăra tă- 
cerea“. 


Aşadar, despre ce e vorba ? 


Filiera  sud-africană? O 
nouă afacere gen Lockheed ? 
Scandalul fondurilor secrete 
din Africa de Sud ? 

Toate la un loc sau oricare 
dintre ele pentru că, în esen- 
tă, e vorba de un enorm 
scandal cu implicaţii nu nu- 
mai la Pretoria, ci şi pe alte 
continente. Pină acum, nu i 
s-au aflat toate dedesubturile, 
deşi unul dintre protagonişti, 
>schei Rhoodie, aflat în exil, 
acordă interviuri, fie „undeva 
în America Latină“, fie „un- 
deva în Europa occidentală“, 
în care, în schimbul unor sume 
exorbitante, furnizează noi și 
noi detalii şi informații des- 
pre afacerea denumită, în cele 
din urmă „Scandalul fonduri- 
lor secrete“. 

Implicat în această oneroasă 
afacere, însuși” preşedintele 
Vorster este nevoit, zilele tre- 
cute, să demisioneze... 


IL] 

Cum s-a ajuns la acest 
scandal ? Să derulăm  tilmul 
timpului cu doar cîteva luni 
înapoi, mai precis pînă la sfîr- 
şitul lunii septembrie 1978 
După ce, la 21 august, dr. Ni- 
cholas 


preşedinte. O lună mai tirziu, 
premierul J. B. Vorster demi- 
sionează şi-şi anunță candi- 
datura pentru postul de şef 
al statului. „Sănătatea lasă 
de ` dorit“ 一 explică Vor- 
ster — şi, în consecință, do- 
reste o pauză, cel puţin 
pentru . cîtva timp. Poate 
pînă cînd trebuia aplicat 
proiectul de reformă consti- 
tuțională, elaborat acum doi 
ani, înaintea alegerilor, și 
eare conferă un rol decisiv 
şetului statului. 
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Diederichs a decedat, . 
Africa de Sud a rămas fără. 


panoramic 


Filiera sud-africană 


De mai mult timp, autoritățile sud-africane sînt intens 
preocupate de consecințele unei afaceri de amploare și care 
confirmă implicarea directă a unor lideri politici de la Pre- 
toria într-o serie de acțiuni tenebroase, Este vorba de scan- 
dalul fondurilor secrete ce a izbucnit la Pretoria, în fapt — 
fața nevăzută a unei politici care, pe plan intern, vizează 
înăbuşirea oricărei opoziții față de apartheid, iar, pe plan 
extern, confecționarea unei imagini în roz despre ceea ce se 
întîmplă în Africa de Sud, anihilarea unor „voci“ occidentale 
care criticau sistematic realitățile Si opresiunea din această 
țară și 一 de ce nu? 一 cumpărarea unor condeie sau publi- 
cații care să sprijine fățiș politica şi interesele conducerii 


sud-africane. 


Dar n-a fost să fie așa, iar dezvăluirile de la Pretoria, cît - 
şi din unele capitale occidentale vizează nu numai 0 per- 
soană sau alta, ci un întreg sistem politic, pe cit de ana- 
cronic, pe atît de preocupat de supravietuirea sa. 


Vorster retrăgîndu-se, tre- 
buia deci să fie desemnat suc- 
cesorul său în funcția de 
premier. Competiția acerbă 
ce se desfăşoară la Pretoria 
are trei protagonişti bine- 
cunoscuți pe plan local şi in- 
ternational : doi poartă un 
nume freevențt in Africa de 
Sud — Botha — şi dețin, la 
ora respectivă, portofoliile 
cheie ale apărării (Pieter) şi, 
respectiv, afacerilor externe 
(Roelof  „Pik“). Celălalt era 
Cornelius Mulder pe care mulţi 
il vedeau premier, Dar rezul- 
tatul nu este cel scontat: 
cîştigă Pieter Botha, „Pik“ 
Botha păstrează portofoliul 
externelor. În ce-l privește, 
Mulder este obligat să demi- 
sioneze din funcţia de minis- 
tru al informațiilor. 

Intre timp, presa de limbă 
engleză din Johannesburg (şi 
mai ales ziarele „Sunday Ex- 
press", „Rand Daily Mail“, 
„Johannesburg Star“) începuse 
să publice dezvăluiri senzațio- 
nale despre fondurile se- 
crete de la Ministerul infor- 
maţiilor. Mai mult, la 29` oc- 
tombrie 1978, „Sunday Ex- 
press“, reluat, după două zile, 
de „Rand Daily Mail“, acuză 
direct pe ministrul informații- 
lor că a utilizat 10 (zece) mi- 
lioane ranzi din fondurile se- 
crete pentru a lansa cotidia- 
nul de limbă engleză „The 
Citizen” cu o orientare pro- 
guvernamentală. Alte 13 mi- 
lioane de ranzi ar fi fost de- 
turnate de acelaşi minister. 
Scandalul ia, deci, proporții Si 
se agravează mai ales că Mi- 


nisterul informaţiilor are în 
frunte pe C. Mulder care este 
și liderul Partidului  Naţio- 
nalist pentru Transvaal — cea 
mai importantă provincie sud- 
africană. 

În pofida tuturor ten- 
tativelor de a înăbuși 
sau de a nega totul, lucrurile 
s-au precipitat. Acuzaţiile 
ziarelor „Sunday Express“, 
„Rand Daily Mail“ Si „Johan- 
nesburg Star“ au fost confir- 
mate de A. Mostert, judecător 
desemnat să efectueze o an- 
chetă. Astfel, treptat, au în- 
ceput să se lege multe lucruri, 
s-au făcut apropieri între 
fapte Si evenimente neexplica- 
bile în momentul consemnării 
lor, ori pe care sud-alricanii 
le ignoraseră inițial. 

Totuşi, guvernul  reacţio- 
nează prompt. După ce neagă. 
mai întîi. totul, suspendă apoi 


pe Mostert Si numeşte o co- . 


misie de anchetă condusă de 
judecătorul Rudolph Erasmus 
care, la 6 decembrie, trebuia 
să prezinte în faţa parlamen- 
tului concluziile sale. Mulder 
nu rămîne, nici el, impasibil ! 
Dezminte cu insistenţă. Dar, 
stupoare ! La 7 decembrie e 
obligat să demisioneze din 
postul de ministru, apoi din cel 
de lider al Partidului Naţiona- 
list pentru Transvaal. În sfîr- 
şit, în ianuarie 1979, „abando- 
nează“ mandatul de deputat 
în parlament după care — şi 
mai mare surpriză! — este 
exclus chiar din formațiunea 
lui politică. Aşadar, Mulder e 
înlăturat total Si cu brutali- 


tate de pe scena politică, Nu- 


re devine cu adevărat 
“mod pentru colegii săi 


deosebi pentru cei cu care a ZI 


pus la cale afacerea fondurilor 
secrete și i-au avizat planu- 
rile ultrasecrete.  Abandonat, 
Mulder trece în opoziţie, dez- 
văluie, precizează faptele. 
Cine sînt colegii săi şi cum 
s-au petrecut lucrurile? Co- 
mitetul ,restrins se compunea 
din- J. B.” Vorster, premier, 
dr. Nicholas Diederichs, atunci 
ministru de finanțe, apoi şef- 
al statului, şi Connie Mulder, 
ministrul informațiilor. În 
ce-i privește, executanții au 


„fost stabiliți îm conformitate 


cu scopurile pentru care s-au 
aprobat aceste fonduri secrete 
şi proiectele (158!) interne 
sau externe, în baza cărora 
urma să se lanseze operațiunea 
de mistificare a imaginii des- 
pre Africa de Sud în lume. 
Altfel zis, să facă aşa încît, 
cum zice Si Sachs în „Anato- 
mia apartheidului“ : „oamenii 
din alte țari să ajungă să în- 
țeleagă (și să accepte, desigur) 
problemele. «specifice» sud- 
africane.“ Evident, între aceste 


probleme, locul central îl 
ocupă  apartheidul cu toate 
semnificațiile şi implicațiile 
lui. 


Fireşte, în toată această po- 
veste un loc central l-au de- 
tinut executanții. Cine sînt 
ei ? Întrebarea este justifi- 
cată şi, de astă dată, detaliile 
nu lipsesc în ce-i privește. 
Jeune Afrique scrie că, la in- 
ceputul anilor '70, Vorster și 
echipa sa au decis „deschide- 
rea spre lume“, spre a cîştiga 
simpatii pentru cauza „dezvol- 
tării separate“ (a se înţelege 
apartheid). Doi oameni au de- 
venit apostolii acestei opera- 
iuni : Cornelius Petrus Mulder 
şi- Esche] Rhoodie. Mulder 
este un afrikaaner din Trans- 
vaal, născut în 1925, ministru 
al informațiilor Si al bineface- 
rii sociale, din 1968, devenit 
rapid succesorul desemnat al 
lui Vorster. Eschel Rhoodie 
i-a fost adjunct lui Mulder, 
dar datele sale personale îl 
deosebesc radical de șeful său. 
Are 44 de ani, este fiul unui 
paznic de închisoare, în tine- 
reţe a fost- un rugbist de ta- 
jent şi „lucrează“ în familie, 
brațul său drept nefiind ai- 
tul decit fratele său mai tînăr, 
Denys Rhoodie. Un timp, 
Eschel Rhoodie a fost atașat 
de presă la unele ambasade 
sud-atricane. În toată activi- 
tatea sa, a fost pasionat de 
Van den Bergh (asupra căruia 
vom reveni) şi care, la rîndul 
său, îl considera unul „dintre 
cei mai inteligenți oameni ce 
i-a cunoscut“. In 1969, Rhoo- 
die, a scris şi 'o carte „Cortina 
de hirtie“. apreciată ca o 
„Mein Kampf“ a campaniei 
electorale - sud-africane din 
acei an. / 

Al treilea nu este altul de- 
cît Hendrik Van den Bergh, 
faimosul şef al BOSS (Bureau 
of State Security). S-a născut 
în 1915, la Vredefort, în nor- 
dul 'Transvaalului, iar în 1934, 
era „police constable“, ofițer 
de poliţie la Johannesburg. 
De altfel, viața lui ulterioară 
dovedește că, în fond, zicala * 


potrivit căreia cei ce se asea- 
mănă se intilnesc e, din nou, 
adevărată. Astfel, după cum 
arată Anthony Sampson și 
alţii. cind a izbucnit cel de al 
doilea război mondial, acest 
atrikaaner, ce nu-şi ascundea 
deloc sentimentele pronaziste, 
a fost bănuit de autorităţile 
coloniale engleze că aparţine 
organizației de extremă 
dreaptă „Ossewabradwag“ şi 
mişcării  germanofile „Broe- 
derband“. Închis trei ani la 
Koffiefontein, Bergh întilneşte 
acolo un avocat încarcerat din 
aceleași motive ca și el. Se 
numește Johannes Balthazar 
Vorster. Existau, deci, sufi- 
ciente motive pentru ca cei 
doi să stabilească rapid trai- 


nice raporturi de prietenie. În 
1948, cînd Africa de Sud își 
proclamă independenţa, Van 
den Bergh lucra deja la servi- 
ciile de informaţii şi securi- 
tate, ce au fost repede grupate 
în amintitul BOSS. În această 


muncă, Bergh înregistrează 
„Succese“ după „succese“ și, 
fireşte, avansează în grad. 


Mai ales că are unde să-şi 
arate talentele. Congresul Na- 
tional African Si liderii săi de 
culoare în libertate denunță 
cu insistență politica de apar- 
theid şi metodele de oprimare 
ale autorităților de la Preto- 
ria. Or, Bergh răspunde toc- 
mai de activitatea militanți- 
lor negri, iar, într-o seară 
calmă de iunie 1963, dă cea 
mai mare lovitură a sa de 
pină atunci: într-un cartier 
din Johannesburg, reuşeşte 
să aresteze ultimii lideri ai 
A.N.C. care erau liberi. 

După cinci ani Si unsprezece 
luni — adică la 5 mai 1969 — 
generalul-locotenent Hendrik 
Van den Bergh urcă foarte 
semeț Si plin de el scările im- 
punătorului „Concilium Build- 
ing“ din Pretoria. În acea zi, 
ca urmare a importantelor ser- 
vicii aduse cauzei apartheid- 
ului, el devine şef al sinistru- 
lui BOSS, singurul om în fața 
căruia va trebui de acum să 
răspundă fiind premierul. 
prietenul său Vorster. 

Colaborarea dintre aceşti trei 
corifei debutează într-o nouă 
etapă, în 1974, cînd Mulder 
apelează direct la Rhoodie şi 
ideile acestuia. Cu puţin 
înainte, Rhoodie lupta ca 
guvernul său să devină efi- 
cient în a demonstra „ipocri- 


zia“ criticilor săi occidentali. 
Tot el, fusese la originea creă- 
rii unui serviciu paradiploma- 
tic care să anihileze opiniile 
critice mondiale față de Africa 
de Sud. Aşadar, în 1974, tan- 
demul  Mulder-Rhoodie face 
un plan pe cinci ani cu pro- 
iecte secrete pe termen lung. 
Dar, pentru a le aplica era ne- 
cesar un ajutor substanţial. Si 
acesta nu putea veni decit de 
la Bergh, pe care ei îl știu 
bine, iar toţi trei sînt foarte 
legați de Vorster. Banii tre- 
buiau aprobati de Diederichs 
care şi-a dat repede consimţă- 
mîntul ca o parte din rezer- 
vele de aur sud-africane sto- 
cate la Londra să fie transfe- 
rate în trei bănci elveţiene. 


Pieter Botha  (pre- 
mier), Connie Mul- 
der (ex-ministru al 
informațiilor) şi Van 
den Bergh (fost şef 
al BOSS) se confrun- 
tă azi cu implica- 
tiile scandalului fon- 
durilor secrete 


Exilat, Eschel Rhoodie, creie- 


rul şi executantul afacerii, 
oferă detalii contra cost 


În 1975, grupul Mulder- 
Rhoodie-Bergh, privegheat a- 
tent de Vorster, încearcă să 
pună în aplicare primul punct 
din planurile interne : să cum- 
pere cel mai influent ziar sud- 
african, „Rand Daily Mail“. 
Operațiunea, în fapt mult mai 
vastă, nu reuşeşte, şi atunci 
intră în scenă a doua va- 
riantă — editarea unui coti- 
dian propriu. În septembrie 
1976, cu prețiosul concurs al 
magnatului Louis Luyt. se lan- 
sează cotidianul „The Citizen“ 
care avea „să ofere“ guvernu- 
lui ceea ce el cerea: sub o 
mască independentă. să aprobe 
întrutotul politica dusă, anihi- 
lind astfel celelalte ziare de 
limbă engleză, apreciate prea 
„liberale“. Deși costul primei 
acţiuni avea să se ridice la 
40 milioane dolari. grupul de 
şoc  Mulder-Rhoodie-Bergh e 
încîntat şi, se pare. felicitat de 
„boss“, drept pentru care trece 
la faza a doua, cu decorul şi 
acţiunea dincolo de frontierele 
sud-atricane. 


Două sînt direcţiile în care 
se acționează. Potrivit unor 
date bine cîntărite şi judicios 
întocmite, se alcătuiesc liste 
cu unii oameni politici occi- 
dentali, sensibili la atenţii Si 
care să apere și să promoveze 
politica şi interesele Africii de 
Sud. Ca în afacerea Lockheed. 
Dovezi certe arată că fondu- 
rile secrete ale Pretoriei au 
fost folosite: pentru a fi plătiţi 
doi oameni politici de culoare 
care să susțină _valoroasele 
„idei“ ale lui Ian Smith pri- 
vind viitorul Rhodesiei ; pen- 
tru a fi oferite sume de bani 


„(150 000 dolari) la doi membri 


ai Dietei japoneze (Tanaka. 
de la Lockheed, n-a rămas sin- 
gur) ; pentru a apăra o imagine 
„roză“ a Africii de Sud ; pen- 
tru a infiltra chiar agenţi ai 
lui Bergh în anturajul candi- 
datului democrat la alegerile 
prezidențiale americane din 
1976. guvernatorul Californiei. 
Jerry Brown (fapt dezvăluit 
chiar de acesta) şi pentru a 
contracara realegerea senato- 
rului american Dick Clark 
(din Iowa), un acerb critic al 
Atricii de Sud. 

Totodată, au fost create şi 
au început să funcţioneze di- 
verse „asociaţii de prieteni ai 
Africii de Sud“: în S.U.A.. 
Belgia. Olanda. Anglia, Elve- 
tia, Austria, R.F.G.. Franţa 
etc. Fireşte, în toate iposta- 
zele, liderii organizaţiilor sînt 
politicieni cu cunoscute și ve- 
rificate convingeri conserva- 
toare, adesea de extremă 
dreaptă, apologeţi ai unor vre- 
muri condamnate de istorie 

Cealaltă direcţie avea în ve- 
dere presa scrisă sau vorbită 
Nici în acest caz (aşa cum do- 
vedise lansarea lui „The Citi- 
zen“) nu era vorba de simple 
afaceri — investiţii şi profit 
financiar —, ci de implicaţii 
politice. morale Si profesionale 
mult mai serioase. Pretoria do- 
rea să cumpere conștiințe pen- 
tru a influenţa Si a forma opi- 
nii favorabile ei. Și acum stu- 
diile prealabile ale serviciilor 
conduse de Bergh și Mulder 
erau serioase, complete. Nu se 
omisese nimic: de la stilul. 
limbajul şi aria tematică ale 
publicaţiei respective, pină la 
tiraj, vechime, coloratură po- 
litică, audienţă la publicul ci- 
titor, distribuţie în străinătate. 
condiţii grafice şi tipografice. 

Pentru a contracara pe ori- 
cine ar fi împiedicat aceste 
operaţiuni sau ar fi aflat de 
ele, grupul plănuise și acţiuni 
de represalii. Aşa s-a întim- 
plat în 1977. an în care. la Pre- 
toria, aveau loc alegeri gene- 
rale şi cînd circulau ştiri pri- 
vind viaţa extravagantă dusă 
de Rhoodie, Mulder și Bergh. 
despre fastuoasele recepții ale 
acestora (Mulder, Berg şi mag- 
natul Luyt) în proprietăţile 
lor din Transvaal, în vilele lor 
de la Cannes, despre călăto- 
riile dincolo de graniţele ţării 
etc. Totuşi, pentru a contra- 
cara pe „detractorii“ amicilor 
săi și pentru a „elucida“ totul. 


Vorster numise (in iunie 1977) 
un specialist, în persoana lui 
Lood Reynders, funcţionar ia 
BOSS, care, desigur, n-a aflat 
nimic compromiţător. În pa- 
ralel însă, tăcea acelaşi lucru 
dr. Robert Smit, fost reprezen- 
tant al Atricii de Sud la Fon- 
dul Monetar Internațional, 
expert în descoperirea şi 
combaterea fraudelor fiscale. 
Dar, la 22 nojembrie 1977, Smit 
Si soţia sînt descoperiti morți 
lîngă Johannesburg. După o 
săptămînă. partidul lui Vorster 
cîştigă alegerile, iar după un 
an se află că. de fapt. cei doi 
au fost asasinați. Pentru ce? 
De cine? Paralel, ştirile pri- 
vind fondurile secrete persistă, 
şi se înmulțesc. Cu 
toate astea, puţini fac 
legătură între ele şi de- 
misia (din iunie 1978) a lui Van 
den Bergh care este desem- 
nat (tot de Vorster) ca raportor 
principal al anchetei privind 
scandalul de la Ministerul in- 
formațiilor ! De la acest punct 
înainte, explicațiile asupra 
situației reale diferă. Unii 
susțin că, o dată declanşat, 
scandalul n-a mai putut fi înă- 
buşit. Alţii arată că, dimpo- 
trivă, aflînd de el, Pieter Botha 
l-a folosit din plin pentru a 
prelua funcţia de premier, în- 
lăturînd din echipă Si din pos- 
turi pe unii dintre cei com- 
promişi. Mulder a demisionat, 
Rhoodie, deşi se afla sub in- 
cidenta unui mandat de ares- 
tare, s-a exilat în liniște. Întiîi 
la Sao Paolo, apoi în Ecuador, 
mai tîrziu în Franţa. unde, în 
dezvăluirile din interviuri su- 
pralicita oferta Pretoriei pen- 
tru a tăcea. În ce-l priveşte, 
Mulder, opunîndu-se lui Botha, 
aruncă vina principală pe Vor- 
ster, poate pentru că acesta, 
deși îl desemnase succesor, n-a 
reuşit să-și ducă la îndeplinire 
angajamentul. În fine. cel mai 
plin de el, cel mai ingenuu 
este Van den Bergh. Deşi în 
retragere, se întîlneşte cu per- 
soane importante din alte ser- 
vicii secrete. se laudă cu apor- 
tul propriu la cauza ţării sale, 
ameninţă. 

În tot acest timp, în cercu- 
vile politice înalte Si printre 
susținătorii lor. se caută argu- 
mente pentru a justifica fon- 
durile secrete. a găsi vinovaţi 
de proasta (sic !) lor utilizare 
și, bineînţeles, se neagă, se 
neagă... 

Cam aşa se termină „piesa“ 
în care „actorii“ au ieşit din 
scenă, continuînd, însă, să-și 
joace rolurile în culise. Şi lu- 
crurile se petrec ca între com- 
vlicii la rele : se urmăresc re- 
ciproc, își dau asigurări reci- 
proce, sau se suspectează. De 
aici. imaginea jalnică a ,fru- 
mosului Rhoodie“ în hotelul 
Sofitel de Roissy. Pentru că, 
în fond. acțiunea continuă în 
culise, fără a i se cunoaşte 
sfîrşitul. S-ar putea să nu fie 
cu „happy-end“. Cert este că 
obiectivele urmărite nu s-au 
realizat : banii s-au cheltuit 
degeaba, iar imaginea în lume 
despre Africa de Sud nu s-a 
modificat. 


Dumitru Constantin 
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ni i NI iai i 


Anna Frank 
ar îi avut 
GZL 
DU de ani. 


În căutarea 


trecutului dureros 


O zi friguroasă de la sfirşi- 
tul unei ierni care a făcut să 
tremure întreg vestul 了 uro- 
pei. E rece şi la Amsterdam, 
dar nu numai frigul înfio- 
rează pe strada Prinsen- 
gracht, unde se află casa me- 
morială „Anna Frank“. Sînt 
fiorii emoţiei care pune în 
clipa aceasta stăpînire ` pe 
bătrînul vizitator, cu rare 
fire albe pe cap, care în- 
cearcă să împingă la perete o 
etajeră grea ce ţine loc, sau 
mai bine zis camuflează 0 
uşă despărțitoare. Miiinile îi 
tremură, dar nu numai din 
cauza efortului fizic și a vîr- 
stei sale înaintate. 

Îl năpădesc mii de aduceri 
aminte. Acest  raft-etajeră 
masca intrarea la refugiul 
secret care ar fi trebuit să-i 
apere pe membrii familiei 
Frank de raziile Gestapoului. 


26 


În spatele etajerei, se află 
scara care urcă la aparta- 
mentul de la mansardă, unde 
au locuit cei patru Frank, 
plus soții van Daan, fiul lor, 
Peter, și dentistul Dussel. Cu 


pas  șovăitor, bătrinul urcă 
treaptă după treaptă, finin- 
du-se de balustradă. Cînd 


ajunge sus se opreşte şi mur- 
mură pentru sine: „Nu ştiu 
dacă voi avea puterea să 
intru“. 

Îşi face curaj şi pătrunde 
în încăperi. Recunoaște bine 
locul : acolo era patul, din- 
colo — masa, aici aveau loc 
şi interminabilele discuţii cu 
Anna și Margot. Doi ani de 
speranțe şi aşteptări. Pe un 
perete era harta Europei, pe 
care capul familiei  înfigea 
acele cu gămălie colorată 
care marcau mersul războiu- 
lui. Harta se află şi acum în 
același loc. Pe tapetul pe- 
retelui pe care atîrna har- 
ta se mai văd încă niște 
linii trase orizontal cu un 
creion colorat: „Sînt sem- 
nele pe care le făceam cînd 


măsuram, din cînd în cînd, 
statura 
ajunge în fața odăiţei lor, ră- 
mîne îndelung țintuit locului. 


greu. Pe un ecran nevăzut se 
succed vertiginos evocări și 
rememorări aparținînd 
trecut 
martor rămas în viaţă roteşte 
priviri care se pierd în spa- 


Rana prea adincă, neînchisă nici pînă azi, cînd împlinește 
virsta impresionantă de 90 de ani, nu i-a îngăduit lui Otto 
Frank să destăinuiască vreodată în public drama familiei 
Sale — una din milioanele de familii exterminate de urgia 
nazistă. El este singurul supravieţuitor din grupul de opt 
fiinţe hăituite de Gestapo, în Olanda ocupată, care, timp de 
peste doi ani, izbutiseră să se sustragă vinătoarei de evrei 
destinați deportării in Germania și „soluţiei finale“. Cele 
şase milioane de victime ale holocaustului, împreună cu 
celelalte milioane de cetățeni — sovietici, polonezi, francezi, 
iugoslavi, cehi, olandezi, belgieni, norvegieni —, uciși sub 
ocupaţia hitleristă, au fost, aproape toți, eroi necunoscuţi. Ei 
au intrat în anonimatul acelei „nopţi ceţoase“ (decretul 
„Nacht und Nebel“ emis de Fiihrer pentru ţările ocupate), în 
care autorii genocidului îi iîmpinseră pentru a li se pierde 
orice urmă. Nici dintre supraviețuitori nu sint prea mulți 
cei cunoscuți pe nume. 

Dacă Otto Frank face excepţie de la această regulă, o dato- 
rește faptului că este tatăl Annei Frank, iar ea — autoarea 
unuia din cele mai tulburătoare documente omenești ale 
veacului nostru, celebrul său „Jurnal“. Cine era, totuși, Otto 
Frank, pînă la nenorocirea  abătută de nazism asupra 
Europei ? Ne-o spune chiar Anna, în primele file ale jurna- 
lului4 Nici din descrierea fiicei sale, Otto nu iese cu ni- 
mic în afara celor care, intuind la timp primejdia, încer- 
caseră să se salveze prin emigrarea din Germania. 

Olanda ar fi putut constitui, într-adevăr, pentru cei patru 
Frank un liman salvator. Ţară liberă, democratică, refractară 
discriminării rasiale propăvăduite de hitlerism și, pe deasu- 
pra, o țară neutră, trăind cu speranţa că neutralitatea îi va fi 
respectată, și nu brutal încălcată, cum fusese cazul în primul 
război mondial. Aici, însă, se  înșelaseră atit autorităţile 
olandeze (ca, de altfel, şi vecinii lor, danezi, belgieni și nor- 
vegieni), precum și emigranții evrei veniţi din Germania °, 

Din mai 1940 pînă în iunie 1942, familia Frank o dusese ca 
vai de lume, sub regimul tiranic al măsurilor discriminato- 
rii : „În atmosfera acestei tiranii, se va scurge de aici înainte 
viaţa noastră întreagă“ 一 notase Anna, într-o însemnare 
datată 20 iunie 1942, cînd încă nu bănuia că, o lună mai 
tirziu, vor fi nevoiţi să părăsească pe furiș apartamentul, 
pentru a se refugia în ascunzătoarea secretă în care vor mai 
trăi doi ani. 

Înainte însă de a da cuvintul lui Otto Frank, pentru a afla 
amănuntele patetice ale destinului Annei — care, azi, la 
12 iunie ar fi împlinit 50 de ani — și ale restului familiei, vom 
reconstitui, pentru cititorii noștri, impresionantul pelerinaj 
întreprins de el, recent, după 35 de ani, la Muzeul „Anna 
Frank“ din Amsterdam, adică la „casa din ascunzătoare“. Re- 
latarea a apărut în săptăminalul italian „Gente“, care pu- 
blică și confesiunea nonagenarului pelerin. 


cunzătoare îşi luaseră toate 
măsurile pentru a se feri de 
orice surpriză din afară. La 
parter, firma de reprezen- 
tante de import-export, ce- 
dată de Otto Frank asociați- 
lor săi, Kraler și Koophuis, 
continua să funcționeze nor- 
mal, ca şi cum nimic nu s-ar 
fi întimplat, versiunea pusă 
în circulaţie fiind aceea că 


fetelor mele“. Cînd 


Sint clipe care se scurg 


unui 


tragic. Singurul lor 


țiu şi timp. O lacrimă sem- Frank şi familia sa se refu- 
nalează fixarea unui punct giaseră peste noapte în El- 
căutat cu fervoare și identi- veția. Despre existența, la 


ficat într-o fracțiune de se- 
cundă. 


Opt 
intr-o ascunzătoare 


În aceste încăperi şi-au 
dus, într-un fel foarte origi- 
nal, viața opt oameni, tempo- 
rar smulşi din virtejul tero- 
rii fasciste, dar, în cele din 
urmă, insfacati de brațul ei 
prelung. Din descrierile amă- 
nuntite ale „Jurnalului“ se 
poate deduce că cei din as- 


mansardă, a unui spațiu lo- 
cuibil nu știa nimeni din per- 
sonalul firmei şi nici dintre 
vecini, iar, din exterior, nici 
un semn vizibil nu o putea 
indica. Aprovizionarea o 
asigurau, în condiții de maxi- 
mă conspirativitate, doi in- 
timi prieteni ai familiei, de- 
votata Miep şi soțul acesteia, 
Henk. Performanțele de in- 
geniozitate de care au dat do- 
vadă pe parcurs şi riscurile 
permanent asumate sînt fidel 
consemnate în cronica Annei. 

Prin cei doi curieri erau ți- 
nuţi la curent şi cu întîmplă- 


rile din exterior. Dentistul 
Dussel — ultimul venit pen- 
tru a conviețţui în „aripa se- 
cretă“ 一 le adusese o mul- 
time de vești proaste’. $ti- 
rile mai optimiste erau doar 
cele urmărite cu sfințenie la 
emisiunile radio, în special 
ale B.B.C.-ului. Ele întreți- 
neau, în ascunzătoare, o at- 
mosferă de nestinsă nădejde. 
Debarcarea trupelor aliate, la 
6 iunie 1944,  prilejuiește 
Annei, fetița de 15 ani, pa- 
gini demne de semnătura 
unor prestigioși comentatori 
ai evenimentelor 4. 

Din nefericire, pentru Anna 
şi ai săi totul se va sfîrşi 
brusc Si tragic 一 un sfîrşit 
pe care ultimele ei însem- 
nări, datate 1 august 1944, nu 
lăsau cu nimic să se între- 
vadă. La 4 august, agenții 
Gestapo-ului năvăleau în 
„aripa secretă“, ridicîndu-i pe 
toţi cei opt locatari şi ares- 
tind, de asemenea, pe con- 
ducătorii firmei, Kraler şi 
Koophuis. Toţi fură transpor- 
taţi în lagărul de triere din 
Westerbork. Cu doi ani  îna- 
inte, Anna se îngrozea giîndin- 
du-se la acest sinistru lagăr 
de concentrare olandez orga- 
nizat de Gestapo ?. 


La Auschwitz... 


În primele zile din septem- 
brie 1944, familia Frank va 
intra într-un transport direct 
pentru Auschwitz, unde, din 


capul locului, tatăl va fi des- 


părțit — de data aceasta, 
pentru totdeauna — de soţia 
şi fiicele sale. Va urma în- 
dată despărțirea mamei de 
Anna şi Margot, expediate în 
lagărul morţii de la Bergen 
Belsen. Chinul nu le va mai 
fi lung. Mama va fi doborită 
de un atac virulent de tu- 
berculoză, iar fiicele, îmbol- 
năvite de tifos, se vor sfirși 
pe priciurile infecte ale unui 
lazaret de lagăr. 

„Pelerinajul lui Otto 
Frank se apropie de în- 
cheiere. Zărind un grup de 


vizitatori — casa memorială 
este frecvent vizitată de tu- 
rişti de pe toate meridia- 
nele —, el caută să-i evite. Îi 
este teamă că ar putea fi re- 
cunoscut și, dacă i s-ar pune 
întrebări, nu are puterea de a 
răspunde. 

Coboară precaut scara, 
oprindu-se pentru a se odihni, 
la parter, unde funcţionase 
firma sa, începînd din 1933— 
1934. Biroul la care s-a aşe- 
zat e chiar fosta sa masă de 
lucru — face și ea parte din- 
tr-o viaţă de om. Iată și casa 
de fier cu colțurile aurite, în 


Basel. Otto Frank răsfoind 
manuscrisul „Jurnalului“ fiicei 
sale. Anna Frank scria: „Aş 
dori să pot trăi și după moar- 
te“. „Cred — spune Otto Frank 
— că spiritul ei trăiește astăzi 
în conştiințele înultor oameni“ 


care, o vreme, a păstrat cea 
mai prețioasă relicvă a vieţii 
sale : jurnalul Annei. Caietul 
cu scoarțe tari nu se mai află 
de mult aici. Manuscrisul ori- 
ginal al jurnalului l-a luat 
Otto Frank cu sine, cînd 
s-a stabilit în Elveţia, curînd 
după revenirea din captivi- 
tate. El e ţinut cu grijă în- 
tr-un seif al unei bănci din 
Basel, orașul unde domici- 
liază Frank. De cîte ori 
dorinţa  nestăvilită îl cu- 
prinde, se duce să scoată 
manuscrisul din seif, pentru 
a-i mîngîia cu pioșenie pagi- 
nile aşternute cu scrisul mă- 
runt al Annei. 

Cea de-a doua jumătate a 
vieții — remarcabilă ca lon- 
gevitate, atinsă în condiţii pu- 
ţin obișnuite — Otto Frank a 
închinat-o memoriei fiicei 
sale. Despre istoria acestor 
patru decenii şi a unui docu- 
ment care poate simboliza 
triumful înaltei omenii în fața 
asaltului neputincios al bar- 
bariei, vorbesc însemnările 
personale, cărora le vom da 
curs, în continuare. 


Prezentare, note 
și traducere 
de S. Maximilian 


(Va urma) 


1. „Cînd părinții mei s-au căsătorit, tatăl meu avea 36 de 
ani, iar mama — 25. Sora mea, Margot, s-a născut în anul 
1926 la Frankfurt pe Main, iar, la 12 iunie 1929, am apărut 
eu. Ca evrei, am emigrat în anul 1933 în Olanda, unde tatăl 
meu a devenit director la Travis A.G., firmă care lucrează 
în strinsă legătură cu firma Kolen and Co., în aceeași clădire. 

Viața noastră s-a scurs, apoi, cu supărările ei, deoarece cei- 
lalți membri ai familiei, rămași în Germania, n-au fost cru- 
țați de prigoana legilor- hitleriste. După pogromul din 1938, 
cei doi frați ai mamei au fugit în America. După 1940, s-a 
terminat cu vremurile liniștite. Întii a venit războiul, pe urmă 
capitularea, apoi invazia nemților. Și apoi a început mizeria. 
Legi dictatoriale una după alta, şi în special pentru evrei 
viața s-a înrăutățit mult“, (Jurnalul Annei Frank. Editura 
Tineretului, p. 13—14). 


2. La 22 august 1939, cu o săptămînă înainte de a dezlănțui 
cel de-al doilea război mondial prin atacarea neprevăzută a 
Poloniei, Hitler discutase cu capii forțelor armate despre „po- 
sibilitatea“ de a viola neutralitatea Olandei şi Belgiei. „An- 
glia și Franța, le argumenta el, nu vor viola neutralitatea 
acestor țări“. Patru zile mai tirziu, la 26 august, el ordonă 
reprezentanților săi diplomatici la Haga şi Bruxelles să in- 
formeze guvernele respective că, în caz „de război“, Ger- 
mania nu se va atinge de inviolabilitatea Olandei și Belgiei, 
promisiune pe care a repetat-o în public la 6 octombrie, după 
închiderea campaniei poloneze. Chiar a doua zi, la 7 octom- 
brie, generalul von Brauchitsch pune în vedere comandanți- 
lor în subordine că, potrivit dispoziţiilor date de Fiihrer, tre- 
buie să se facă toate pregătirile pentru invadarea teritoriilor 
olandez şi belgian, dacă situaţia politică o cere. Cînd a con- 
siderat că această situaţie s-a ivit. agresorul hitlerist — care 
proceda la aplicarea unor planuri stabilite din timp (și fără 
a se încurca nici o clipă în „asigurările“ date cu privire la 
respectarea neutralității) — s-a năpustit asupra celor două 
țări neutre cu întreaga forță de foc, ocupînd Olanda în cinci 
zile. Olandei înmărmurită de atacul laş al Germaniei naziste 


i se rezervase experiența primului atac aeropurtat de mare 
anvergură din istoria războiului. (William L. Shirer : „Al trei- 
lea Reich. De la origini la cădere“). 


3. „Dussel ne-a povestit multe din lumea din afară, de care 
sîntem de atîta vreme despărțiți. Relatările lui sînt de cele 
mai multe ori triste. Nenumăraţi cunoscuți și prieteni au 
fost duși în locuri unde îi așteaptă o soartă groaznică. Seară 
de seară, automobile militare brune şi verzi fac razie pe 
străzi. Cele «verzi» (ale SS-ului german), ca și cele «brune» 
(poliția nazistă olandeză) caută evrei. Dacă găsesc undeva 
vreunul, iau toată familia. Sună la fiecare casă şi, dacă nu 
dau de nimeni, trec mai departe. Uneori au o listă nominală 
și ridică sistematic pe cei «însemnați». Nimeni nu poate scăpa 
de această soartă, afară doar dacă s-a ascuns din timp“. 
(Jurnalul Annei Frank) 


4. „Aripa secretă e în delir. Va veni cu adevărat oare mult 
așteptata pace, despre care s-a vorbit atita şi care e, totuși, 
prea frumoasă, prea ca-n povești, ca să poată fi adevărată ? 
Ne va aduce oare anul 1944 izbiînda ? Nu ştiu încă, dar spe- 
ranța ne înviorează, ne redă curajul, ne întăreşte din nou. 
Căci, trebuie să înfruntăm cu dirzenie frica, lipsurile, neno- 
rocirile, și lucrul cel mai de seamă acum e să ne păstrăm 
calmul și să stăruim“. (Ibid.). 


5. „Prietenii şi cunoscuții noștri evrei vor fi ridicaţi în 
masă. Şi Gestapoul nu e prea delicat. Vor fi încărcaţi în 
vagoane de vite și duși în lagărul pentru evrei, din Wester- 
bork. Westerbork-ul trebuie să fie un loc înfiorător. Pentru 
miile de oameni care sînt acolo există prea puţine insta- 
lații de baie și de W.C. Se spune că, în barăci, toți dorm 
claie peste grămadă : bărbaţi, femei şi copii... Dacă aici, în 
Olanda, este atit de rău, ce groaznic trebuie să fie acolo, 
departe, unde îi duc! Radioul englez vorbeşte de camere 
de gazare şi se pare că aceasta este metoda de exterminare 
cea mai rapidă !“ (Ibid.). 
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PUNGE DE VEDERE 


NEW YORK 


LABURIŞTII 
BRITANICI 
DUPA 
ÎNFRÎNGERE 


CU CÎȚIVA ANI în urmă, primul mi- 
nistru britanic Harold Wilson declara că 
partidul laburist pare să devină „partidul 
natural de guvernămiînt“ în Marea Bri- 
tanie. Dar această iluzie a fost îndepăr- 
tată la 3 mai prin înfrîngerea clară a 
laburiştilor și, de atunci, membrii partidu- 
lui încearcă să înțeleagă de ce alegătorii 
s-au întors împotriva lor. S-a întîmplat 
oare aceasta — aşa cum sugera fostul mi- 
nistru al educaţiei, Shirley Williams, (care 
şi-a pierdut Si mandatul de deputat) 一 
deoarece guvernul laburist, condus de Ja- 
mes Callaghan, devenise prea lipsit de 
fermitate ? „Eram partidul statu quo-u- 
lui“, spune Shirley Williams. 

După alegeri, există deja semne ale unei 
înfruntări între social-democraţii mode- 
raţi, conduși de Callaghan, şi aripa de 
stînga, aceasta fiind de părere că labu- 
riștii au pierdut pentru că au eşuat în 
alcătuirea unui program socialist mai clar. 
În urmă cu două săptămîni, fostul mi- 
nistru al energiei, Tony Benn, personali- 
tatea cea mai proeminentă a aripii de 
stinga, anunța că nu va participa în „ca- 
binetul-fantomă“ al lui Callaghan. „Mă voi 
întoarce, de acum încolo, pe băncile parla- 
mentului 一 declara el 一 şi, astfel, voi 
putea vorbi aşa cum socotesc de cuviinţă, 
atît în Camera Comunelor, cît şi la întru- 
nirile grupului parlamentar al partidului“. 

Cei mai mulţi laburiști ar dori să evite 
luptele interne. „Partidul are în faţă cinci 
ani de opoziţie şi ar trebui să propună so- 
luţii lipsite de incriminări“, avertiza fostul 
ministru al transporturilor, William Rod- 
gers. Iar Callaghan, reales, fără nici o îm- 
potrivire, lider al partidului, pare hotărît 
să împiedice o întoarcere la amarul frac- 
ționalism care aproape a distrus partidul 
în anii '50. „Nu vreau să fiu liderul unui 
partid care își plinge propria soartă. — a 
spus Callaghan la o întrunire a laburiști- 
lor. Trebuie să facem în aşa fel încît mem- 
cei noştri... să nu sară unul asupra celui- 
alt“, 

Îndeplinirea acestei dorinţe depinde, în 
mare măsură, de felul în care conducerea 
partidului îi va tempera pe Benn şi adentii 
săi, care dispun de o mare influentă între 
membrii de rînd ai partidului. Așa cum 
nota „Guardian“ într-un editorial : ..Benn 
propune o strategie comolet diferită de cea 
adoptată de fostul guvern Callaghan, dar, 
deopotrivă, complet diferită şi de orice 
strategie pe care cabinetul fantomă labu- 
rist o va adopta atît timp cît Callaghan 
rămîne lider“. 
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Cît de la stînga vor să meargă Benn și 
suporterii săi a reieșit dintr-o serie de re- 
zoluţii radicale, alcătuite de Comitetul de 
coordonare laburist — un grup compus, 
mai ales, din parlamentari apropiaţi de 
Benn. Rezoluțţiile, care vor fi luate în con- 
siderare de conferința laburistă din octom- 
brie, condamnă guvernul Callaghan pen- 
tru că nu a inclus abolirea Camerei Lorzi- 
lor în manifestul electoral ; grupul a îm- 
brățișat alternativa strategiei economice 
propuse de Benn, strategie care include 
controlul importurilor, planificare econo- 
mică naţională, cheltuieli publice sporite, 
lărgirea proprietăţii publice. „De acum în- 
colo — afirma un membru al grupului — 
retorica despre lealitatea față de lider și 
despre unitatea împotriva dușmanilor co- 
muni nu mai poate fi folosită pentru a 
împiedica avansul socialist“. 

Totuşi, deşi Benn poate deveni într-o 
zi succesorul lui Callaghan la conducerea 
partidului, par să existe, acum, puţine 
şanse ca să-l înfringă pe el sau pe un 
alt succesor moderat. Dar, pe de altă parte. 
nu trebuie pierdut din vedere că aripa de 
stînga a hotărît să-şi facă auzit glasul în 
dezbaterea asupra viitorului partidului. „În 
acest parlament — era de părere un ofi- 
cial — vor exista trei politici diferite: a 
lui Margaret Thatcher, a lui James Calla- 
ghan şi a lui Anthony Benn“. 


HAMBURG 


WASHINGTONUL 
ŞI 
„TENDINȚA 
DE A ORGANIZA 
LUMEA DUPĂ 
PROPRIUL CHIP“ 


STATELE UNITE ar fi grupat circa 
100 000 de soldaţi ca trupe de intervenţie 
în unele zone de posibilă tulburare poli- 
tică. Ştirea uimeşte pur şi simplu. După 
eşecul din Vietnam, nu renunţaseră oare 
americanii la orice intervenționism? Nu 
renunțţaseră ei, de asemenea, — oricît de 
atrăgător li se părea acest lucru — la 
concepţia de a organiza lumea după pro- 
priul model? 

Şi totuși, ştirea, la o analiză mai atentă, 
nu reprezintă o surpriză totală. Washingto- 
nul actual a depăşit şocul ultimilor ani. 
La Casa Albă se reflectează deja, de mai 
multă vreme, dacă nu cumva trebuie in- 
tervenit acolo unde echilibrul de forțe s-ar 
putea răsturna sau unde sînt direct im- 
plicate interesele Occidentului. Aşa se ex- 


plică trimiterea de avioane în Yemenul 
de Nord, plasarea unei flote în Oceanul 
Indian. Aşa se explică și aprecierile po- 
trivit cărora, în caz de pericol, s-ar putea 
recurge chiar la o intervenţie militară 
americană în unele regiuni petrolifere, în 
situaţia în care producţia acestora — vi- 
tală pentru interesele Occidentului — ar 
ajunge să fie ameninţată din motive po- 
litice. 

Uimirea în legătură cu asemenea puncte 
de vedere este cu atît mai evidentă cu cit, 
după eşecul din Vietnam, nimeni nu se mai 
aştepta la intervenţii americane de acest 
tip. Oricum, Congresul restrinsese sever 
împuternicirea preşedintelui privind lan- 
sarea de intervenţii în străinătate. O in- 
treagă generaţie se „revoltase“* împotriva 
politicii de amestec extern din partea 
S.U.A. Timp de cîțiva ani, Casa Albă a 
încercat să plaseze Statele Unite în ipos- 
taza de putere neintervenţionistă. Atunci, 
din ce cauză a fost operată o „cotitură“ ? 

Prima explicaţie este simplă. Cinci ani 
înseamnă, de fapt, o întreagă generatie. 
De cînd americanii şi-au retrza crâapelul 
de la Saigon a trecut o jumătate de de- 
ceniu. 'Traumele națiunilor durează rare- 
ori mai mult decît atit. Retragerea din po- 
litica mondială, care timp de cîțiva ani a 
dominat gîndirea americană, nu mai co- 
respunde viziunii actuale. 

Cea de-a doua explicație nu este mai 
puţin evidentă. Politicienii de la Casa 
Albă au sentimentul că S.U.A. trebuie să 
acționeze pe arena internațională ca forţă 
de „rezistență“. Ei consideră drept un 
„imperativ“ al strategiei politice restab'- 
lirea, pretutindeni, a echilibrului. Dar, ei 
apreciază greşit, în acest sens, limitele in- 
fluenței lor. 

În al treilea rînd, America actuală se 
„Vede“ în ipostaza de promotor al „mo- 
dului de viaţă american“, de „campion“ 
al unei anumite concepţii despre drept şi 
morală, de „campion“ al unei întregi con- 
cepţii despre lume. Și cu cît mai mari sînt 
restricţiile pe planul politicii interne, cu 
atit mai mare este tentaţia de deviere în- 
tr-o politică de misionariat pe plan extern. 

Pentru aliaţii Statelor Unite, situația nu 
este simplă. Pe de o parte, ei sînt ten- 
taţi să salute faptul că schimbarea de 
orientare a politicii americane implică, din 
nou, © serioasă răspundere pentru ches- 
tiunile politicii internaţionale globale. Pe 
de altă parte, ei se arată destul de îngri- 
joraţi, acum, în condițiile în care tendința 
politicii americane oscilează brusc spre 
intervenţionismul din anii președinției lui 
Johnson. 

Destinul superputerilor este, deseori, as- 
tăzi marcat de incertitudine. Ele nu pot 
interveni peste tot, nu pot ridica pretutin- 
eni zăgazuri. Statele Unite se detașează, 
în prezent, tot mai mult, de totala reţinere 
în domeniul politicii internaţionale din 
„epoca post-Vietnam“. Aceasta nu trebuie 
să însemne, însă, în mod automat, că, de 
acum înainte, Statele Unite trebuie să in- 
tervină pripit în orice punct al globului, 
acolo unde statu quo-ul este zdruncinat. 

În aceste condiţii, se pune întrebarea 
dacă noi, aliaţii Statelor Unite, trebuie cu 
adevărat să le îndemnăm pe acestea să 
intervină ori de cite ori statu quo-ul in- 
ternaţional este amenințat? Răspunsul 
este : nu. Există situaţii care se sustrag 
influenţei superputerilor. În asemenea ca- 
zuri, reținerea înseamnă maturitate poli- 
tică, intervenția — contrariul. Aceasta nu 
trebuie, desigur, să împiedice Statele 
Unite să acţioneze constructiv, oriunde este 
necesar. Însă „aliaţii“ trebuie să deter- 
mine Washingtonul să renunțe la încer- 
carea „primitivă“ de a face ordine oriunde 
domneşte dezordinea. Există în lume atît 
de multă dezordine, încât pare imposibil 


a 


ca o singură forţă, oricare ar fi ea, să 0 
poată lichida. Tendinţa de a organiza lu- 
mea după „propriul chip“ poate degenera 
într-un imperialism care și-a demonstrat 
nerealismul din punct de vedere politic. 


Theo Sominer 


THE GUARDIAN 


LONDRA 


„BONNUL 
JOACĂ 
UN ROL 
MAI ACTIV“ 


POVARA istoriei secolului al XX-lea a 
fost atit de grea pentru Germania occi- 
dentală incit. pînă în ultimii ani, nu se 
putea vorbi despre un rol independent al 
R.F.G. în lume şi nici despre o politică ex- 
ternă vest-germană independentă. Celor 
care se interesau de obiectivele politicii 
externe vest-germane li se răspundea po- 
liticos, dar cu fermitate: Republica fe- 
derală nu promovează o politică externă 
vest-germană, ci o politică externă euro- 
peană. 

Timp de aproape trei decenii, consecu- 
tiv, guvernele vest-germane au dat do- 
vadă de o autoestompare în problemele 
internaţionale, care nu poate fi comparată 
decit cu Japonia din anii postbelici. În ul- 
timii zece ani, contradicţia dintre forţa 
economică a Republicii federale şi pasi- 
vitatea sa politică a devenit tot mai evi- 
dentă. 

Autoestomparea pe arena mondială nu 
a însemnat însă, niciodată, că Republica 
federală a refuzat să participe la nume- 
roase organizaţii internaţionale din care 
face parte. Forţa sa industrială Si econo- 
mică ar putea reprezenta un bastion al 
Comunităţii vest-europene. În cadrul 
N.A.T.O.. Germania occidentală a jucat 
rolul important de „crucișător“ de sprijin 
al Alianţei. 

În cadrul C.E.E., vest-germanii se gă- 
sesc într-o situaţie dificilă. Pe de o parte, 
sînt presaţi să-şi asume un rol politic mult 
mai activ în conducerea Pieței comune. 
Pe de altă parte, etalările fățişe de pu- 
tere politică vest-germană suscită reacţii 
de suspiciune și chiar de teamă. Motivul 
simplu — dar pentru mulţi vest-germani 
nejustificat — îl constituie faptul. că po- 
poarele europene își mai aduc încă aminte 
de perioada antebelică și de război. 

Aceste presiuni contradictorii nu còn- 
tribuie cu nimic la întărirea încrederii în 
forţele proprii a politicienilor sau func- 
ționarilor publici  vest-germani care ac- 
ționează pe arena internaţională. Ele ex- 
plică și o anumită atitudine nehotărită 
față de necesitatea de a juca un rol con- 
ducător. atitudine care s-a putut observa 


clar. anul trecut, cînd Germaniei occiden- 
tale i-a revenit preşedinţia Consiliului 
ministerial al Pieței comune. Pentru can- 
celarul Schmidt Si guvernul de coaliţie de 
la Bonn, calea de ieşire din această dilemă 
o reprezintă o. asociere politică cu preşe- 
dintele francez Giscard d'Estaing. În po- 
fida afinitatii personale deosebite dintre 
cei doi conducători şi a dorinţei lor comune 
de a edifica o Europă occidentală mai pu- 
ternică, alianța nu a dus, însă, la succe- 
sul scontat. Deosebiri profunde de inte- 
rese între cele două ţări au dezbinat 
Bonnul și Parisul într-o serie:de probleme 
politice, de la agricultură pînă la comer- 
tul mondial. Axa Bonn—Paris este, într-un 
anumit sens, mai puţin avantajoasă pentru 
guvernul vest-german. Cancelarul Schmidt 
și majoritatea politicienilor, atit din ca- 
drul guvernului, cît și din opoziţie, ar fi 
preferat o asociere mai strinsă cu engle- 
zii. Dar, în pofida declaraţiilor de spri- 
jin şi a complimentelor reciproce pe care 
conducătorii britanici și vest-germani Si le 
adresează în timpul vizitelor oficiale, se 
pare că, în prezent, între Bonn și Londra, 
există o răceală mai mare ca oricînd în 
ultimii ani. Vest-germanii sînt dezamă- 
giti de problemele economice aparent in- 
surmontabile ale Marii Britanii și de lipsa 
ei incorigibilă de entuziasm faţă de Co- 
munitatea vest-europeană. 

Dezamăgirea Bonnului față de Wa- 
shington este, însă, şi mai mare. Deşi gu- 
vernul vest-german nu mai adresează cri- 
tici semipublice la adresa Administraţiei, 
cum obișnuia în 1977 și 1978, se manifestă 
o lipsă de entuziasm față de multe din 
direcţiile sale politice. Vest-germanii sînt 
de părere că politica economică a S.U.A. 
a contribuit direct la o scădere a valorii 
dolarului american, care a dus sistemul 
monetar internațional pe punctul de a se 
prăbuși. De atunci, Bonnul a constatat 
unele semne de păreri de rău și intenţii 
de schimbare dincolo de Atlantic, dar tot 
mai crede că Washingtonul nu are inten- 
ţia reală de a se angaja să rezolve, cu ho- 
tărîrea necesară, problema dependenţei 
cronice a Americii de energia importată. 

Nemulțumirea Germaniei occidentale 
faţă de politica externă a Statelor Unite 
poate fi atribuită, cel puţin în parte, de- 
clinului S.U.A. ca putere mondială după 
războiul din Vietnam. Conducătorii Repu- 
blicii federale sint de părere că ei au ob- 


ținut mai multe lucruri prin „Ostpolitik“ 
(„politica răsăriteană“) decit prin campa- 
nii spectaculoase pe tema „drepturilor 
omului“. 

După părerea unor vest-germani, Sta- 
tele Unite sînt angajate într-o retragere 
treptată de la angajamentele lor mon- 
diale. În cazul Europei, se lasă să se înţe- 
leagă că această retragere s-ar putea 
accentua. 


Agenţia REUTER 


LONDRA 


INDIA 
ȘI PROBLEMA 
CASTELOR 


GUVERNUL indian a cerut celor 22 de 
state care alcătuiesc ţara să instituie tri- 
bunale speciale în încercarea de a stăvili 
actele de violenţă între caste. Ministrul de 
stat pentru probleme interne, Dhanik Lal 
Mandal, a declarat în Parlament că cei 
care vor contraveni legilor instituite tre- 
buie să fie aspru pedepsiţi. În ultimul an, 
au fost comise 10000 de acte de violență 
împotriva membrilor castei paria (harijan 
sau „copiii domnului“), potrivit unor sta- 
tistici oficiale incomplete. În 1976, s-au în- 
registrat 5 968 acte de violență. Membrii 
castei paria, care numără circa 
100 000 000 oameni, fac obiectul unor dis- 
criminări brutale din partea castei hindu- 
se în satele din nordul Indiei. Uttar Pra- 
desh se află în fruntea listei statelor care 
comit asemenea acte de violenţă, avînd la 
activ aproape jumătate din cazurile înre- 
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În parlamentul por- 
tughez (a cărui clă- 
dire se află în ima- 
ginea alăturată) au 
început dezbaterile 
pe marginea celor 
două  moțiuni de 
cenzură depuse, se- 
parat, împotriva gu- 
vernului condus de 
premierul Carlos Al- 
berto Mota Pinto, de 
către deputații parti- 
delor comunist și so- 
cialist — formațiuni 
majoritare în Aduna- 
rea Republicii (parla- 
ment) 
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gistrate. Presa indiană publică, în mod re- 
gulat, relatări despre atacuri, violuri şi 
crime, despre incendierea locuinţelor și 
terenurilor membrilor castei paria. 

Guvernul indian depune reale eforturi 
de a eradica ceea ce primul ministru 
Morarji Desai a denumit „o pată pentru 
întreaga Indie“. Lacomi, proprietarii de 
pămînt au continuat să deposedeze, însă, 
pe paria de mici loturi date de guvern, 
iar poliţia nu a intervenit pentru a opri 
aceste acţiuni. De cele mai multe ori, vio- 
lenţa care izbucnește în mediul rural se 
datorează faptului că hindușşii nu sînt dis- 
puşi să împartă pămîntul, apa sau locu- 
rile de rugăciune. (Ministrul de externe, 
Atal Bihari Vajpayee, a lansat, recent, un 
apel unor tineri voluntari să asigure ac- 
cesul membrilor castei la izvoarele pu- 
blice Si intrarea in temple). 

Numele castei a fost dat de Mahatma 
Gandhi, care considera că este posibilă 
îmbunătăţirea soartei acestora în cadrul 
sistemului social din India. Fie că sînt 
muncitori agricoli fără pămint sau fac 
munci minore în orașe, membrii castei 
paria continuă să facă obiectul unei pro- 
funde discriminări, în pofida unei inter- 
dicţii în acest sens, prevăzută de Consti- 
tutia indiană.  Vicepremierul  Jagjivan 
Ram — el însuși un paria — a declarat, 
de curînd, că, în anumite locuri, membrilor 
castei sale li se refuză chiar serviciile 
bărbierilor. La o recentă conferinţă, el a 
declarat că învățămîntul ar putea contri- 
bui la înlăturârea complexului de infe- 
rioritate al castei paria, dar nu ar rezolva 
problema, întrucît simțul de castă există 
pînă și în rîndul celor mai educați. Vice- 
premierul Ram consideră că problema 
castei paria nu va putea fi rezolvată pînă 
cînd nu va dispărea întregul sistem al 
castelor din societatea indiană, opinie îm- 
părtăşită de liderul castei paria, 
dr. B. R. Ambedkar, unul din autorii Con- 
stituţiei indiene. Statistici ale Ministerului 
de interne arată că numărul actelor de 
violență împotriva castei paria, în statul 
Maharashtra, a crescut la 886, în ultimele 
nouă luni ale anului 1978, față de 277 în 
1974, şi 599 în 1977. 

Secularul sistem al castelor este ine- 
rent Indiei, iar guvernele care s-au succe- 
daţ de la obținerea independenței, în 1947, 
au preferat să abordeze problema într-o 
manieră mai curind umanitară. conform 
gîndirii lui Gandhi. D.L. Mandal a afir- 
mat că guvernul naţional va contribui cu 
suma de 100000 000 rupii (125 milioane 
dolari) la programe economice speciale, 
destinate castei paria şi aborigenilor in- 
dieni, în anul fiscal curent. Guvernul va 
lua şi alte măsuri în acest sens. Vor fi 
lansate campanii în unele zone sensibile, 
pentru lămurirea opiniei publice. Dar, în 
cadrul unei dezbateri de patru zile în Ca- 
mera inferioarăa Parlamentului indian. 
unii vorbitori s-au pronunțat pentru mă- 
suri mai radicale. S-au lansat apeluri 
pentru operarea unor modificări în vechiul 
sistem de diviziune a muncii, în ideea 
stabilirii unor salarii minime ale munci- 
torilor agricoli — în mare parte din casta 
paria şi aborigeni — sau, pur și simplu, 
s-au pronunţat pentru dreptul la muncă. 
Între altele, unii parlamentari s-au pro- 
nuntat pentru constituirea unor state se- 
parate cu populație paria, dar guvernul a 
respins chiar Si cererile vizînd constituirea 
unui minister special care să se ocupe de 
această problemă. De asemenea, parla- 
mentul a eşuat în încercarea de a acorda 
statut constituțional actualei comisii care 
se ocupă de casta paria, de aborigeni şi de 
minoritățile religioase — în majoritate 
musulmani, creștini și budiști. 
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primul ministru al Finlandei 


La 26 mai, Mauno Koivisto, însărcinat 
de preşedintele Urho Kekkonen cu for- 
marea unei echipe ministeriale, a anun- 
tat că a reuşit alcătuirea unei coaliţii. 
Devine, astfel, pentru a doua oară, prim- 
ministru al Finlandei. 

Mauno Koivisto s-a născut la 25 no- 
iembrie 1923, la Turku. Este, succesiv, 
timplar, docher, învăţător și, în același 
timp, își continuă studiile, tot la Turku. 
În 1956 obţine doctoratul în filosofie, 
după care activează în cadrul Centrului 
de orientare profesională din același 
oraş. În 1959 este chemat la Helsinki 
şi numit director al Băncii muncitorești 
de economii, funcţie pe care o deţine 
pină în 1967. 

Apreciat pentru modul în care se 
ocupă de problemele financiare, este 


MAUNO 
HENRIK KOIVISTO 


Procesul 
de la Adana 


Cel mai important proces din istoria 
Republicii Turcia s-a deschis luni la 
Adana (480 km sud-est de Ankara), 
unde 803 persoane, între care 57 femei, 
compar în fața tribunalului legii mar- 
tiale pentru a răspunde de incidentele 
de la Kahramanmaras, soldate cu 

111 morți în decembrie anul trecut. Un 
număr de 17 delicte — în special parti- 
cipare la revoltă, la omor, masacru, jaf 
şi furt — sint reproșate acuzaților, a 
căror apărare se compune din circa 
100 de avocați. S-ar putea ca cei șase 
procurori militari să ceară pedeapsa 
capitală împotriva a 330 acuzaţi. Actul 
de acuzare are 240 pagini, iar verdictul 
nu este așteptat mai devreme de cîteva 
luni. 
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chemat în guvernul lui Rafael Paasio, în 
1966, ca ministru al finanţelor, funcție 
din care demisionează după aproape 
doi ani. Devine guvernator al Băncii 
Finlandei, post pe care îl deţine și as- 
tăzi. Între 1968 Si 1970 a fost prim-mi- 
nistru. Între februarie și septembrie 
1972, din nou ministru al finanţelor şi 
viceprim-ministru. Mauno Koivisto este 
membru în consiliile de administraţie 
ale mai multor bănci. 

Guvernul pe care l-a format la 26 mai 
are de înfruntat, pe plan intern, o serie 
de probleme economice urgente : șomaj, 
inflație, energie. Pe plan extern, noua 
echipă a tăcut cunoscut că va aplica un 
program în 10 puncte bazat pe neutra- 
litate şi cooperare, conform principiilor 
elaborate anterior de preşedinţii Paasi- 
kivi și Kekkonen. 


Incidentele de la Kahramanmaras, 
capitală provincială situată la 200 km 
de Adana, au început la 19 decembrie 
anul trecut printr-un atac cu bombe 
împotriva unui cinematograf. Două 
zile mai tîrziu, doi institutori, membri 
ai unui sindicat de stînga, au fost omo- 
riți ; tulburările produse cu ocazia 
funeraliilor lor au luat, potrivit actului 
de acuzare, dimensiunile unui „veritabil 
război civil şi ale unei revolte armate 
împotriva forțelor de ordine“. Ca ur- 
mare a incidentelor, care au durat mai 
multe zile, guvernul premierului Bülent 
Ecevit a proclamat, la 26 decembrie 
anul trecut, legea marțială în 13 pro- 
vincii (extinsă, ulterior, şi în alte zone 
ale țării). În cursul tulburărilor. 917 
case din Kahramanmaras au fost dis- 
truse. Victimele, în crasitotalitatea lor, 
erau membri ai unei secte şiite (ale- 
viti), masacrați de adepţi ai curentului 
sunnit tradițional, instigaţi de elemente 
de extremă dreaptă. Potrivit actului de 
acuzare, „anumite evoluţii economice, 
politice şi sociale, care au avut loc în 
cursul ultimilor ani, au jucat un rol im- 
portant în aceste tulburări între cetă- 
teni care au trăit în strinsă cooperare 
timp de secole“. 


(Agenţia „France Presse“) 
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Defecţiunile avionului DC — 10 


Vasile Iancu, București, Vi- 
neri 25 mai, aeroportul inter- 
naţional O'Hare, din Chicago. 
La cîteva ore după ce sosise Xe 
la Phoenix (Arizona), un avion 
DC-10 (120 tone) se pregătește 
să plece într-o nouă cursă. 258 
pasageri (capacitatea totală) 


plus cei 13 membri ai echipa- 
jului. Imediat ce avionul deco- 
lează, un controlor de la turnul 
de control înțelege că ceva nu 


este în ordine. Întreabă pilotul 
dacă doreşte să se întoarcă pe 
aeroport, Nici un răspuns. Unul 
din motoare se desprinde și 
cade. Apoi, avionul se răsu- 
ceşte, perpendicular spre pă- 
mint, şi se prăbușește. Într-o 
uriaşă explozie, totul se dezin- 
tegrează. A fost cea mai mare 
catastrofă din istoria aviației 
civile americane. Dar nu Si cel 
mai mare dezastru în care a 
fost implicat un avion DC-10. 
În 1974, un asemenea avion, 
venind din Turcia, s-a prăbușit 
lîngă Paris — 346 morţi. Din 
1970, de cînd sînt utilizate în 
S.U.A., avioane DC-10 s-au 
prăbușit de peste 12 ori. Inves- 
tigaţiile deschise imediat au 
descoperit „grave deficienţe“ 
de construcţie la legătura de 
structură dintre aripa avionului 
şi motor. Într-un prim-moment 
s-a ordonat interzicerea tutu- 
ror zborurilor cu acest avion 
în întreaga lume și verificări 
tehnice amănunțite, atit ale 
acestui aparat, cît și ale avio- 
nului Airbus 300, care dispune 
de un sistem de legătură ase- 
mănător. După verificări mi- 
nuţioase, cu o mare parte din 
avioane au fost reluate cursele. 
Au fost însă descoperite citeva 
zeci de aparate cu defecţiuni. 
Din cele 274 avioane DC-10 
utilizate de 40 de companii ae- 
riene din întreaga lume, 135 
sînt folosite de companii ame- 
ricane, Avioanele DC-10 sînt 
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folosite în aproximativ 750 
zboruri zilnice, timp în care 
transportă în jur de 135 000 pa- 
sageri. S-a decis ca toate avioa- 
nele de acest tip să fie Verifi- 
cate la fiecare 100 de ore de 
zbor, sau la 10 zile. Defecţi- 
uni similare au fost descope- 
rite şi de companiile din alte 
țări (Japonia, spre exemplu). 
Administraţia federală a avi- 
aţiei a decis să verifice și să 


inspecteze şi alte două avioane 
de mare capacitate — Boeing 
747 şi Lockheed 1011 — care 
utilizează sistemul de piloni 
în legăturile dintre motoare 
şi structura avionului. Dar 
verificările vor fi realizate „pe 
hîrtie“ şi avioanele nu vor fi 
oprite la sol. Investigaţiile asu- 
pra accidentului continuă, Mi- 
nistrul transporturilor, Brock 
Adams, afirma că ancheta va 
lua „ceva timp“ și că, în sta- 
diul actual, nu se poate afirma 
cu exactitate care au fost cau- 
zele accidentului. B. Adams a 
mai afirmat că autorităţile se 
declară convinse de fiabilitatea 
avionului DC-10, „unul dintre 
cele mai sigure aparate“. Ca- 
tastrofa din 1974, de lingă Pa- 
ris, s-a produs datorită deschi- 
derii unei uşi a cargoului în 
timpul zborului; problemele 
depresurizării au fost, între 
timp, corectate. Accidentul de 
la Chicago pare să indice că 
problemele motoarelor, cunos- 
cute de mai multă vreme, nu 
au fost încă rezolvate. 

În imagine : un bolf găsit pe 
locul accidentului, indică un 
înalt grad de uzură. 
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Ibram Seirenur, Valea Daci- 
lor, jud. Constanța. Nimic nou 
în legătură cu Statuia Libertă- 
ţii de la New York, dăruită 
oraşului, la sfîrşitul secolului 
trecut, de Franța. Alte detalii 
găsiți într-o enciclopedie. 
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Sorin Drăniceanu, str. Liber- 
tății, nr. 11, Craiova, cod 1100, 
vinde numere disparate ale re- 
vistei din anii 1967—1977. 
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Marius Bejenaru, Braşov. 
Alaska a fost cumpărată de 
Statele Unite de la imperiul 
țarist, în anul 1867, de secre- 
tarul de stat William H. Se- 
ward, pentru suma de 7,2 mi- 
lioane dolari. Cei mai mulți 
americani au considerat afa- 
cerea drept „nebunia lui Se- 
ward“, În 1896, după descope- 
rirea unor filoane de aur, a 
început celebra „gold rush“ 
(goană după aur) în Alaska. 
A intrat în Uniune în 1959, ca 
al 49-lea stat. Populaţia, în 
1977 — 407000 locuitori. Su- 
prafata — 586 412 mile pătrate. 
Capitala — orașul Juneau. 


Gh. Dudzik, Iaşi, str. Plopii 
fără soţ, nr. 10, șoseaua Bu- 
cium, vinde colecţia revistei 
„Lumea“ de la apariție pînă în 
1978. 


Stelian N. Oprea, Urlaţi, jud. 
Prahova. Vă mulțumim pentru 
rîndurile trimise. Aşteptăm şi 
alte întrebări. 


Iuliana Zamfirescu, Iași. Po- 
trivit programului energetic 
indonezian, prima centrală 
electrică nucleară a Indoneziei 
va intra în funcţiune în 1985. 
Recent, un al doilea reactor 
nuclear, destinat cercetărilor 
în domeniul folosirii atomului 
în scopuri pașnice, a intrat în 
funcţiune în Indonezia, în ca- 
drul programului vizind pu- 
nerea energiei nucleare în 
slujba dezvoltării bazei ener- 
getice a ţării. Președintele In- 
doneziei, generalul Suharto, a 
apreciat, în cadrul ceremoniei 
inaugurale, că noul reactor 
reprezintă o realizare remar- 
cabilă în dezvoltarea ştiinţei 
şi tehnologiei în Indonezia. 


Dorin Teodorescu, Pitești. 
1. Despre evenimentele din 
provincia zaireză Shaba am 
scris în numărul 19 din 1978. 

2. Vă mulțumim pentru su- 
gestii. Vom ţine seama de ele. 


Mihai Turcanu, Iaşi. 1. In 
1978 producţia de cafea a 
Coastei de Fildeş, cea mai im- 
portantă din Africa, a crescut 
cu 25 la sută şi a ajuns la 
250 000 tone, față de 196 226 în 
1977. În schimb, s-a înregistrat 
o scădere a producţiei de 
cacao, care atinsese cifra re- 
cord de 300000 tone în 1977. 

2. În Gabon, zăcămîntul de 
uraniu de la Mounana, din 
sud-vest, a fost descoperit de 
societatea Cogema. Recent, s-a 
încheiat un acord privind efec- 


tuarea unor cercetări în același 
scop pe o suprafață de 24000 
kmp în zona cuprinsă între 
Booue, la nord, şi Lastours- 
ville, la sud. 

3. Se apreciază că, din 1980, 
minele de uraniu din distric- 
tul Gwembe, sudul Zambiei, 
vor putea fi exploatate. Zăcă- 
miîntul din această zonă este 
apreciat ca deosebit de impor- 
tant. 


E ara CA TE 2, ETEN 


- Negocieri 
franco-mexicane 


Radu Pleşa, București. Vi- 
zita la Paris a ministrului 
mexican al patrimoniului na- 
tional şi dezvoltării industriale 
(economie și industrie), Andres 
Oteyza, a avut loc între 23 şi 
25 aprilie. Oteyza a fost în- 
sofit de Jorge Diaz Serrano, 
directorul general al Compa- 
niei naţionale mexicane a pe- 
trolului (Pemex), Franța şi 
Mexic își vor accentua efortu- 
rile în domeniul energetic în 
scopul adincirii cooperării in- 
ternaționale, „ca singura so- 
luţie la situația periculoasă 
din prezent“, a declarat André 
Giraud, ministrul francez al 
industriei. Cele două guverne 
împărtășesc convingerea că 
„o intensificare a cooperării 
energetice este indispensabilă 
evitării apariţiei unei situaţii 
de penurie, care ar putea an- 
trena consecinţe dramatice 
pentru echilibrul economic şi 
politic din lume“, se scrie în 
comunicatul dat publicităţii. În 
timpul reuniunii Consiliului 
Europei, de la 12—13 martie, 
„cei nouă“ au decis să spri- 
jine inițiativa unui forum in- 
ternaţional al energiei, lansată 
de președintele mexican, Lopez 
Portillo. 

Pe de altă parte, a fost 
semnat un acord de cooperare 
între Institutul mexican al pe- 
trolului şi instituţia similară 
franceză, cu privire la găsirea 
procedeelor de producere a 
unui solvent antipoluant al 
benzinei. Acest produs, numit 
metil-terţio-butil-eter“, inven- 
tat de Institutul francez al pe- 
trolului, permite reducerea 
conținutului în plumb al ben- 
zinei. André Giraud a decla- 
rat că Franța nu a cerut, cu 
acest prilej, o creştere a livră- 
rilor de petrol mexican, care 
vor ajunge la 5 milioane de 
tone pe an începînd din 1980. 
Convorbirile dintre cele două 
delegaţii, scrie agenţia „France 
Presse“, s-au mai referit şi la 
amenajarea urgentă a unor 
porturi industriale în Mexic, 
condiţie indispensabilă a creş- 
terii exporturilor sale petro- 
liere. Devizele obținute vor fi 
utilizate pentru achiziționarea 
de bunuri de echipament, des- 
tinate in special industriei pe- 
troliere, ca rafinării şi con- 
ducte de petrol. 
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OCDE şi poluarea 


Mihai  Tinculescu, Bucu- 
rești. Numeroase date alar- 
mante referitoare la gradul de 
poluare atins în țările membre 
ale OCDE (Organizaţia pentru 
cooperare şi dezvoltare econo- 
mică, ce reunește 24 de state 
industrializate occidentale) au 
determinat această organiza- 
ție să alcătuiască o serie de 
studii şi să pună la punct un 
plan de măsuri adecvate. Un 
prim raport a fost dat publici- 
tafii recent la Paris, în ajunul 
reuniunii miniștrilor de resort 
din OCDE — reuniune califi- 
cată de președintele ei drept 
„un Dunct de cotitură semni- 
ficativ în istoria protecţiei me- 
diului înconjurător“. Raportul 
constată, în primul rînd, că ţă- 
rile membre ale OCDE for- 
mează una din zonele cele mai 
poluate de pe suprafaţa glo- 
bului, în special datorită pro- 
porțţiilor activităţii industriale 
în aceste state și a numărului 
imens de automobile. Criza e- 
nergiei — relevă documen- 
tul — creează noi condiții sti- 
mulatoare pentru creşterea po- 
luării. Este vorba, în special, 
de sporirea consumului de căr- 
bune. Ceea -ce va atrage după 
sine măsuri — și, bineînţeles, 
cheltuieli — suplimentare pen- 
tru a limita efectele poluante 
ale mineritului și arderii aces- 
tui combustibil. Între alte mo- 
tive de îngrijorare notate de 
raportul OCDE se află : dimi- 
nuarea suprafeţelor împădu- 
rite ; dispariția a numeroase 
specii de animale (o statistică 
este suficient de sugestivă: 
mai mult de jumătate din spe- 
ciile dispărute în ultimii 2000 
de ani s-au stins în acest se- 
col). Turismul devine din ce în 
ce mai mult un factor de de- 
teriorare a locurilor istorice. 
S-a calculat că, în 1980, vor fi 
aproximativ cinci turiști la un 
metru pe coasta meditera- 
neană, de la Gibraltar la Gal- 
lipoli. Numărul turiștilor a 
crescut în OCDE de la 25 mi- 
lioane în 1945 la 240 milioane 
în 1977, şi vor fi 580 milioane 
în 1990. Acest lucru impune, 
în concepția specialiştilor, nor- 
me stricte de protecţie a me- 
diului înconjurător. În fine, o 
problemă majoră este Si aceea 
a zgomotului, agravată de spo- 
rirea traficului aerian. În fața 
acestei situaţii, guvernele ţă- 
rilor membre au luat măsuri 
antipoluante, uneori radicale. 
Raportul indică Japonia, S.U.A. 
şi Suedia printre ţările care au 
consacrat cele mai multe fon- 
duri acestui scop. Statele Uni- 
te, de pildă, cheltuiesc 185 do- 
lari pe cap de locuitor pentru 
combaterea poluării. În a- 
ceeași țară, în ultimii şapte ani 
au fost închise 100 de fabrici 
în cadrul reglementărilor de 
protecție a mediului înconju- 
rător. Cele 20 000 de locuri de 
muncă pierdute astfel au fost 
compensate prin crearea unu' 
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număr de 680 000 noi locuri de 
muncă în urma aplicării pro- 
gramelor antipoluare. 


Convorbiri 
intercipriote 


Ilie Teodorescu, Orăştie. 1. 
La viitoarea rundă a negoci- 
erilor intercipriote, programa- 
tă pentru 15 iunie, la Nicosia, 
delegația comunității ciprio- 
te-greceşti va fi condusă de 
Gheorghios Ioannides, mi- 
nistru la președinția Re- 
publicii. El îl înlocuieşte în 
această funcție pe Tassos Pa- 
padopoulos, demisionat in iu- 
lie 1978 Si care s-a aflat în 


fruntea delegației cipriote- 
greceşti la o singură rundă 


de negocieri (Viena, 31 mar- 
tie — 7 aprilie 1977). De alt- 
fel, convorbirile dintre cele 
două părți au fost întrerupte 
de atunci încoace. La 15 iunie, 
ele vor fi reluate pe baza aà- 
cordului intervenit, recent, 
între preşedintele Spyros Ky- 
prianou şi liderul comunității 
cipriote-turce, Rauf Denktaş, 
cu ocazia reuniunii la care a 
participat şi secretarul gene- 
ral al O.N.U. (Nicosia, 18— 
19 mai). Delegația cipriotă- 
turcă la apropiatele convor- 
biri va fi condusă, ca și ante- 
rior, de Umit Suleiman Onan. 
Consultînd ultimele numere 
ale revistei noastre, vă veţi 
putea informa Si despre pro- 


blemele aflate pe agenda nou- 
lui dialog intercipriot (în esen- 
ță, aceleași care au formatşi 
obiectul negocierilor anterioa- 
re). 

2. Sumele prevăzute de pro- 
gramul special de ajutor pen- 
tru Egipt şi Israel, recent au- 
torizat de Camera Reprezen- 
tanților a S.U.A., se ridică la 
4,8 miliarde dolari. La ince 一 
putul lunii mai, o variantă a 
acestui program a fost apro- 
bată şi de Senat. Urmează 
acum ca negociatorii din ca- 
drul Congresului să se întru- 
nească pentru a reglementa 
cele cîteva deosebiri minore 
dintre cele două variante, îna- 
inte ca proiectul să fie înain- 
tat preşedintelui Carter spre 
aprobare. 


Un ziar mondial 


Stan Ionescu, București. În- 
tr-adevăr, anul acesta a apă- 
rut un „ziar mondial“ (World 
Paper-Journal Mondial). Pri- 
mele două numere au apărut 
trimestrial (15 ianuarie şi 15 
aprilie), urmînd ca la toamnă 
să apară lunar. 

Inovația constă în faptul că 
World Paper este condus, re- 
dactat, tipărit şi distribuit 
internaţional. Comitetul de re- 
dactie este format din 10 edi- 
tori-asociaţi, fiecare reprezen- 
tind o regiune politico-geogra- 
fică a lumii. Ziarul este tipă- 
rit iniţial în engleză la Boston, 


Ștefan Popescu, Iaşi. Con- 
cursul „Gordon Bennet“ care 
are loc în California a strîns 
concurenţi din toată lumea. În 
imagine:  aerostatul pilotat 


de un echipaj francez. Scopul 
a parcurge în 


concursului : 


orice direcție, dintr-o singură 
lansare, cea mai lungă dis- 
tanță. Recordurile de pînă 
acum : distanța de 2191 km 
(1912); durata maximă — 
73 ore (1908). 


apoi este tradus în alte limbi 
şi distribuit ca supliment dumi- 
nical al următoarelor ziare 
din 5 continente : Ad Dustour 
(Iordania), Daily Times (Nige- 
ria), El Comercio (Ecuador), 
El Tiempo (Columbia), Hong 
Kong Standard (Hong Kong), 
Minneapolis Tribune (S.U.A. 
The Age (Australia), Boston 
Globe (S.U.A.), Jerusalem Post 
(Israel), Nairobi Times (Kenya) 
şi Asahi Evening News (Japo- 
nia), ajungînd astfel la un ti- 
raj de 2 milioane. Sint în curs 
tratative cu o serie de ziare 
europene și de pe alte conti- 
nente pentru a lărgi aria de 
difuzare. 

Adresîndu-se comunităţii in- 
ternaţionale este firesc ca zia- 
rul să fie consacrat problema- 
ticii mondiale. Primul număr 
are ca temă principală integri- 
tatea în materie de informaţie, 
cele 4 mari agenţii de presă 
occidentale (Associated Press, 
U.P.]., Reuter şi France Presse) 
dominînd piaţa ştirilor şi dînd 
tonul în orientarea, selectarea 
şi amploarea informaţiei. Este 
publicat şi un interviu cu 
Marshall McLuhan. În revistă 
este abordată şi problema 
energiei, iar Willy Brandt 
semnează un articol despre 
problema dezvoltării ţărilor 
rămase în urmă. 

Nr. 2 este consacrat între 
altele, activității corporațiilor 
multinaționale, iar savantul 
dr. Jonas Salk scrie despre 
problema vieţii, sănătăţii şi 
păcii. 
ATSETAT OREI R STERE 


Ion Giosanu, Brăila. Procla- 
marea Republicii Socialiste a 
Uniunii Birmane a avut locla 
1 ianuarie 1974. Telul parti- 
dului unic — Partidul Pro- 
gramul Socialist Birman — 
este, potrivit documentelor 
acestui partid, construirea so- 
cietăţii socialiste. 


Redacția și administrația: 
Bucureşti, Piata Scinteii nr. 1. 
Telefon 176010 Internatio- 
nai 185081. Abonamente- 
le se fac Ta oficiile poștale, 
factorii postali ṣi difuzoiii vo- 
luntari din întreprinderi și in- 
stituţii. Cititorii din străină- 
tate se pot abona prin 
ILEXIM 一 serviciul import- 
export presă — Calea Grivi- 
tei nr. 64-66, P.O.B. 2001, te- 
lex 011226, Bucureşti. 
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Spaţiul cosmic 一 


„şantier al viitorului: 


ŞTIINŢA ROMÂNEASCĂ 一 


factor primordial de progres, în slujba 
dezvoltării economico-sociale a ţării, 
participantă activă la cooperarea internaţională 


Atenţia pe care partidul şi statul nos- 
tru o acordă, în mod constant, dezvoltării 
puternice a științei şi tehnicii, aplicării 
largi în producţie a tehnologiilor moderne, 
a rezultatelor cercetării ştiinţifice a fost 
din nou pregnant ilustrată de întilnirile de 
lucru, la faţa locului, ale secretarului ge- 
neral al partidului, tovarășul Nicolae 
Ceauşescu, tovarăşei Elena Ceauşescu, al- 
tor tovarăşi din conducerea partidului, cu 
specialişti, cu oameni de ştiinţă, ingineri, 
tehnicieni, alți oameni ai muncii, prilejuite 
de vizitele în mai multe institute de cer- 
cetare şi inginerie tehnologică din Bucu- 
rești. 

Expresie elocventă a aceleiași atenţii 
acordate dezvoltării științei şi tehnicii în 
patria noastră o constituie, totodată, ini- 
țiativa secretarului general al partidului 
nostru, președintele Republicii Socialiste 
România, tovarășul Nicolae Ceaușescu, de 
a se adopta un ansamblu de măsuri de o 
deosebită însemnătate privind îmbunătăți- 
rea organizării şi funcţionării Consiliului 
Naţional pentru Ştiinţă şi Tehnologie — ca 
organ de partid şi de stat cu caracter de- 
liberativ şi larg reprezentativ —, în con- 
formitate cu obiectivele de importanță 
fundamentală şi sarcinile majore priori- 
tare stabilite de Programul partidului, cu 
privire la afirmarea plenară a revoluţiei 
tehnico-știinţifice în toate domeniile vieţii 
economico-sociale din patria noastră. Com- 
plexul de măsuri adoptate de Comitetul 
Politic Executiv al C.C. al P.C.R. asigură 
creşterea substanţială a rolului Consiliului 
Naţional pentru Ştiinţă şi Tehnologie în 
înfăptuirea neabătută a politicii partidului 
şi statului în domeniul ştiinţei şi tehno- 
logiei. 

Avînd în vedere rolul deosebit de im- 
portant conferit Consiliului Naţional pen- 
tru Ştiinţă şi Tehnologie în înfăptuirea 
politicii partidului şi statului nostru în 
domeniul ştiinţei şi tehnologiei, precum Si 
obiectivele şi sarcinile de mare însemnă- 
tate puse de societatea noastră, în etapa 
actuală, în fața cercetării ştiinţifice româ- 
neşti, ca preşedinte al Consiliului Naţio- 
nal pentru Ştiinţă şi Tehnologie şi pre- 
şedinte al Biroului Consiliului a fost de- 
semnată tovarășa academician doctor in- 
giner Elena Ceauşescu, membru al Comite- 
tului Politic Executiv al Comitetului Cen- 
tral al Partidului Comunist Român, perso- 
nalitate marcantă a vieții noastre politice 
și ştiinţifice, bucurîndu-se de o largă apre- 
ciere internaţională. 

Ştiinţa şi tehnica au, astăzi, un rol imens 
în făurirea unei economii moderne, în ri- 
dicarea generală a nivelului de civilizaţie. 
În afara progresului tehnico-știinţifie nu 
poate fi concepută dezvoltarea economico- 
socială în fiecare ţară a lumii. De impor- 
fanță esenţială este, însă, în acest sens, 
modul în care se asigură promovarea dez- 
voltării științei și tehnicii. Concepţia parti- 
dului şi statului nostru, în această privinţă, 
se înscrie organic în viziunea de ansam- 
blu asupra problemei fundamentale a dez- 
voltării economico-sociale. Este vorba, în 
esență, de o strategie Bazată pe o judi- 
cioasă îmbinare a factorilor intern și eX- 
tern, care pornește de la rolul primordial 
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al celui intern. Fără contribuţia hotărî- 
toare a efortului propriu, aportul colabo- 
rării internaţionale rămîne fără efect. Fac- 
torul extern în promovarea științei şi teh- 
nicii nu-l poate decît întregi, dar, în nici 
un caz, substitui pe cel intern care este de 
însemnătate esenţială. 

În acest sens, partidul nostru a aşezat pe 
prim plan dezvoltarea cercetării ştiinți- 
fice proprii, promovarea creației tehnice 
originale, preocupîndu-se consecvent: de 
asigurarea bazei materiale a cercetării, 
precum şi de pregătirea şi formarea cadre- 
lor, punînd în faţa zecilor de mii de spe- 
cialişti sarcina de bază a sporirii continue 
a contribuției creaţiei originale la înfăp- 
tuirea măreţțelor obiective de dezvoltare 
economico-socială a patriei. Cincinalul ac- 
tual se desfăşoară, astfel, pe coordonatele 
afirmării sale depline ca cincinal al revo- 
luției tehnico-ştiinţifice, iar încorporarea 
în producţie a celor mai noi cuceriri ale 
științei şi tehnicii moderne constituie o 
latură fundamentală a mutaţiilor calitative 
din întreaga activitate economico-socială, a 
afirmării unei calităţi noi, superioare, în 
toate domeniile. 和 

În timpul vizitei — care a marcat înce- 
perea lucrărilor- plenarei Consiliului Na- 
tional pentru Știință şi Tehnologie — ca- 
drele de conducere din institutele vizitate, 
oameni de ştiinţă, cercetători au reafirmat 
aprecierea lor deosebită față de concepția 
integratoare şi mobilizatoare pe care to- 
varășul Nicolae Ceauşescu a pus-o la te- 


Tovarășul Nicolae Ceaușescu şi tovarăşa 
Elena Ceaușescu la Institutul central de 
biologie 


melia ştiinţei şi tehnologiei românești, 
sporindu-i forța creatoare de avuție na- 
ţională, de progres economic și civilizație, 
stimulînd capacitatea oamenilor muncii, 
participarea largă a oamenilor de ştiinţă 
din ţara noastră la eforturile desfășurate 
pe plan mondial pentru progresul științei 
şi tehnologiei. În dialogul purtat, secreta- 
rul general al partidului a pus în 
evidență necesitatea unei mai intense 
mobilizări a capacităţii tehnico-ştiinţifice 
creatoare a tuturor oamenilor muncii, de 
toate vîrstele, profesiile şi calificările pen- 
tru introducerea într-un ritm mai accele- 
rat a progresului tehnic în toate sferele 
economiei, în viaţa socială, pentru asigu- 
rarea într-o mai largă măsură a îmbinării 
permanente şi armonioase a cercetării 
aplicative cu cea fundamentală. 

Dealtminteri, în spiritul acestor exi- 
gente s-au desfășurat lucrările plenarei 
Consiliului Naţional pentru Ştiinţă şi Teh- 
nologie, care a pus în centrul dezbaterilor 
programul de cercetare științifică şi dez- 
voltare tehnologică pentru următoarele 
etape, pînă în 1990, precum şi principalele 
orientări pînă în anul 2000, 

În condiţiile de astăzi, de puternică 
desfăşurare a revoluției tehnico-ştiințifice 


mondiale, cînd cercetarea și gîndirea știin- 
țifică înregistrează progrese uriașe în în- 
treaga lume, devenind un factor esențial al 
modernizării forţelor de producţie și acce- 


lerării progresului economic şi social al 
tuturor popoarelor, elaborarea unui aseme- 
nea program de cercetare de lungă per- 
spectivă, pînă în anul 2000 — sublinia pre- 
şedintele Consiliului Naţional pentru 
Știință şi Tehnologie, tovarășa Elena 
Ceauşescu — constituie o necesitate impe- 
rioasă pentru asigurarea mersului tot mai 
ferm înainte al României, pe calea dezvol- 
tării sale socialiste, a bunăstării şi civili- 
zaţiei. Avem cu toții înalta îndatorire pa- 
triotică de a participa cu întreaga noastră 
pricepere şi capacitate de creaţie la elabo- 
rarea şi înfăptuirea acestui program, asi- 
gurînd ca, permanent, cercetarea să meargă 
cu un pas înainte, să soluţioneze nu nu- 
mai problemele legate de înfăptuirea con- 
cretă a prevederilor actualului cincinal, ci 
să abordeze problemele noi, de perspectivă, 
ale dezvoltării țării în etapele viitoare, si- 
tuînd întreaga dezvoltare a societății noas- 
tre pe temeliile ştiinţei și tehnicii celei mai 
avansate. O atenţie de prim ordin trebuie 
acordată programelor pentru reducerea 
consumurilor de materii prime, materiale, 
combustibil şi energie 一 probleme de im- 
portanță vitală pentru progresul întregii 
noastre economii. Totodată, cercetarea tre- 
buie să-şi propună să descopere şi să pună 
în valoare noi surse de materii prime și 
materiale, de combustibil şi energie, pre- 
cum şi de valorificare superioară a aces- 
tora. 

De asemenea, ţinîndu-se seama că, în 
perioada următoare, se va pune un accent 
deosebit pe dezvoltarea acelor ramuri ale 
economiei care sînt mici consumatoare de 
energie, va trebui ca cercetarea să se 
orienteze - în modul cel mai hotărît în 
această direcţie. Prin soluțiile pe care le 
elaborează este necesar, în acelaşi timp, 
ca cercetarea ştiinţifică și ingineria teh- 
nologică să aducă o contribuție hotărîtoare, 
atit la mai buna utilizare și valorificare 
a materiilor prime şi materialelor, cît și la 
creșterea susținută a productivității muncii 
şi ridicarea calității în toate ramurile eco- 
nomiei naționale, la realizarea, în condiții 
de eficiență economică sporită, a tuturor 
obiectivelor de investiții stabilite pentru 
perioada următoare. 

Este, deci, vorba de un amplu și cuprin- 
zător program menit să sporească, în 
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mod substanțial, contribuția științei şi 
tehnicii românești la înfăptuirea cu suc- 
ces a politicii partidului de dezvoltare eco- 
nomico-socială a țării şi de ridicare -a ni- 
velului de trai şi civilizaţie al întregii 
noastre naţiuni. 

Preocupîndu-se activ de afirmarea 
științei Si tehnicii în toate laturile vieţii 
economico-sociale, în primul rînd pe baza 
eforturilor proprii, a creaţiei tehnico-şti- 
inţifice originale, partidul și statul nostru, 
în spiritul concepției generale privind 
problematica dezvoltării, acordă o atenţie 
deosebită extinderii Si aprofundării colabo- 
rării internaţionale în acest domeniu, ac- 
ţionînd  neabătut în direcţia dezvoltării 
ample a acestei colaborării cu toate ţările 
socialiste, cu toate celelalte state ale lu- 
mii. În viziunea ţării noastre, rolul şi me- 
nirea colaborării tehnico-știinţifice inter- 
naţionale se înscrie tocmai pe linia poten- 
ţării eforturilor interne ale popoarelor și, 
în special, ale acelora din ţările mai pu- 
ţin dezvoltate, spre progresul tehnico-ști- 
ințific, şi, pe un plan mai larg. al celui eco- 
nomico-social. În acest sens, România con- 
sideră că viitorul imediat trebuie să aducă 
o schimbare radicală a situației actuale din 
domeniul răspindirii şi folosirii pe glob a 
tehnologiilor moderne. În prezent, de rea- 
lizările ştiinţei şi tehnicii contemporane 
nu beneficiază întreaga omenire. În era 
calculatoarelor electronice și televiziunii, 
a cuceririi Cosmosului de către om, cea 
mai mare parte din omenire nu are acces 
nici măcar la cele mai modeste expresii 
ale progresului tehnico-științific. În calea 
răspîndirii și aplicabilității la scară mon- 
dială a tehnologiilor noi, sînt ridicate încă 
restricții și bariere discriminatorii, iar 
condiţiile financiare de procurare a aces- 
tora sînt prohibitive. Ca urmare, țările în 
curs de dezvoltare, unde trăiește uriaşa 
majoritate a populației lumii, nu dispun, 
în momentul de faţă, decît de 1—2 la sută 
din stocul mondial de brevete şi licențe 一 
situaţie ce nu face decit să perpetueze şi 
chiar să adincească gravele asimetrii din 
nivelurile de dezvoltare ale statelor 一 
flagrantă anomalie a vieții mondiale con- 
temporane. 

Se impune astfel — așa cum se sub- 
liniază în mesajul preşedintelui Nicolae 
Ceauşescu adresat U.NC.T.A.D.-V —, ca o 
cerință fundamentală a depăşirii marilor 
decalaje economice de către ţările în curs 
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La plenara Consiliului Naţional pentru Ști- 
ință şi Tehnologie 


de dezvoltare, deschiderea accesului lor 
larg la tehnologiile moderne. În acest sens, 
trebuie adoptate măsuri de sporire a asis- 
tentei tehnice acordate de ţările dezvol- 
tate, de furnizare a noilor descoperiri știin- 
ţifice şi tehnice în condiții avantajoase, 
care să permită popoarelor rămase în urmă 
să înainteze mai rapid pe calea progresu- 
lui lor econoriic și social. În general, și cu 
atît mai mult pe fluxul spre ţările în curs 
de dezvoltare, transferurile de tehnici tre- 
buie să aibă un caracter „activ“ şi nu 
„pasiv“, fiind necesar, cu alte cuvinte, să 
contribuie la transmiterea nu numai a teh- 
nologiilor propriu-zise, ci și a cunoștințelor 
în materie de conducere, organizare şi ges- 
tiune, să fie adaptate condiţiilor din ţara 
primitoare, pentru a permite diseminarea 
aplicării lor, să facă din ţara primitoare 


- nu un simplu punct de folosire a tehnicilor 


transferate, ci un punct de relansare a 
acestora, de elaborare şi promovare a noi 
tehnici şi tehnologii, să asigure stimularea 
cercetării ştiinţifice în ţările în curs de 
dezvoltare, dezvoltarea capacităţilor teh- 
nologice în aceste ţări, organizarea unei 
proprii de cercetare, crearea 
unei baze proprii de aplicare a ştiinţei în 
producţie, formarea Si pregătirea cadrelor 
necesare. 

Ca expresie pregnantă a preocupării 
României în direcţia transpunerii în viață 
a acestor exigente majore ale lumii con- 
temporane, se înscrie la loc de frunte ini- 
țiativa ţării noastre de a se organiza © 
conferință a O.N.U. pentru știință Si teh- 
nologie în slujba dezvoltării. Primirea 
deosebit de favorabilă Si unanimă a acestei 
inițiative a dus la convenirea desfăşurării 
conferinței respective, ce va avea loc în 
august anul acesta la Viena. 

În spiritul acelorași exigențe acționează 
concret România pe plan larg internaţio- 
nal. Ea promovează neabătut o largă 
colaborare în domeniul tehnico-știinţitie 
cu toate ţările socialiste, cu toate statele 
lumii, pe baza avantajului reciproc şi în 
interesul dezvoltării generale. În acelaşi 
timp, ţara noastră — în raport cu poten- 
țialul său — participă la fluxul de tehnică 
nouă către ţările în curs de dezvoltare, 
acordă acestor ţări asistență tehnică (mii 
de specialiști români contribuind la reali- 
zarea unor importante obiective economi- 
ce în ţările respective), pregătește cadre în 
institutele sale de învățămînt şi cercetare 
(mii de tineri din ţările în curs de dezvol- 
tare aflindu-se la studii în România). Sînt 
acestea, totodată, mărturii elocvente ale 
solidarității militante a ţării noastre cu 
lupta pentru progres economico-social de 
sine stătător al ţărilor respective, sînt do- 
vezi ale contribuţiei sale concrete la spri- 
jinirea eforturilor lor de ridicare in- 
dustrială. De asemenea, România socialistă 
militează pentru o amplă conlucrare, cît 
mai strîinsă, a savanților, cercetătorilor, 
altor specialişti, pentru rezolvarea unor 
probleme cum sînt punerea în valoare a 
resurselor minerale, valorificarea poten- 
țialului agricol mondial, protejarea mediu- 
lui înconjurător — probleme de o majoră 
însemnătate pentru viaţa omului, pentru 
civilizaţie şi progres. 

Țara noastră concepe participarea sa tot 
mai activă la circuitul mondial al valorilor 
ştiinţifico-tehnice ca o contribuţie conere- 
tă nu numai la propășşirea sa continuă şi a 
tuturor celorlalte naţiuni ale lumii, ci Si la 
îmbunătăţirea climatului politic interna- 
tional, la întărirea destinderii, la însăși 
promovarea păcii în lume şi înţelegerii 
între popoare. 


dr. lie Șerbănescu 


INTERVIUL NOSTRU 


Jagjivan 
Ram 


viceprim-ministru și ministrul apărării al Indiei 


„„Ţările noastre - 


i 
t: 


au poziții comune 


în multe probleme 


ale actualității 


internaționale” 


O delegație indiană, condusă de JAGJIVAN 
RAM, viceprim-ministru și ministrul apărării al 
Indiei, a efectuat, de curind, o vizită în țara 
noastră. Cu puțin timp inamtea plecării, 
Jagjivan Ram a răspuns cu amabilitate soli- 
citării revistei „LUMEA“ de a-i acorda un in- 
terviu. 

— În timpul celor cîtorva zile pe care 
"le-aţi petrecut in România, ați avut un 
program bogat, in care întrevederile cu 
oficialități române au alternat cu vizi- 
tarea unor obiective economice, sociale 
si de interes turistic. Care sint impre- 
siile dumneavoastră in urma acestor 
intilniri şi vizite ? 


— Delegaţia noastră a sosit in România 
— țară prietenă, deosebit de ospitalieră — la 
invitaţia ministrului apărării naţionale. 

Momentul esențial al vizitei l-a constituit, 
desigur, întrevederea cu președintele Nicolae 
Ceauşescu. În cursul ei, au fost abordate dife- 
rite aspecte ale stadiului actual al bunei co- 
laborări româno-indiene, relevindu-se din plin, 
aş spune, dorința comună de dezvoltare și di- 
versificare, în continuare, a cooperării dintre 
cele două ţări, în domeniile schimburilor co- 
merciale, industriale şi, bineînțeles, de inten- 
sificare a colaborării în cadrul organizațiilor 
internaţionale. În acest sens, aș dori să remarc 
schimbul util de păreri asupra problemelor 
care confruntă, în prezent, omenirea şi faptul 
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că India și România se regăsesc, deseori, pe 
aceleași poziţii, în arena internaţională, atunci 
cind este vorba de abordarea căilor de solu- 
ționare a gravelor probleme ale contempora- 
neității. 

În ceea ce privește vizitele pe care le-am 
efectuat in București și în provincie, am văzut 
oameni la locul lor de muncă, în întreprinderi 
și pe ogoare, și am remarcat satisfacția unei 
vieți implinite, realizate prih-muncă, ca și re- 
zultatele acestei munci pline de abnegaţie. 


— Aţi menţionat faptul că România 
și India au atitudini apropiate in multe 
dintre problemele cu care se confruntă 
umanitatea. V-am ruga să dezvoltați 
această idee... 


— Într-adevăr, țările noastre au poziţii co- 
mune în multe din aspectele actualităţii in- 
ternaţionale. Atit România, cit și India nutresc 
convingerea că, pentru instaurarea unei păci 
reale și durabile, pentru satisfacerea dezide- 
ratului popoarelor de a evolua libere spre 
prosperitate, este necesar să existe un climat 
de prietenie,. pace și colaborare între toate 
națiunile lumii. De aceea, amindouă ţările 
se pronunță cu fermitate pentru respectarea 
riguroasă a principiului neamestecului în tre- 
burile interne, fiecare popor avind dreptul 
să-și apere suveranitatea, de a se dezvolta 
în spiritul istoriei și filozofiei sale, al orientă- 
rilor politice şi tradiţiilor sociale specifice fie- 


cărei țări. Nici o ţară — credem noi, atit ro- 
mânii, cit și indienii — nu are dreptul să dic- 
teze sau să influenţeze, printr-un mijloc sau 
altul, drumul unei alte naţiuni. Aceste opinii 
călăuzesc raporturile noastre internaţionale și 
explică apropierea dintre ţările noastre în 
abordarea problematicii internaţionale. 


— În aceste zile, se desfășoară, la 
Colombo, reuniunea Biroului de coordo- 
nare al țărilor nealiniate, mișcare în 
cadrul căreia Indiei ii revine un rol 
activ... 


— Jara noastră este unul dintre fondatorii 
mișcării de nealiniere. Afilierea noastră la 
mişcare a izvorit din dorința Indiei de a nu 
figura pe lista membrilor vreunui bloc militar, 
de a-și construi, în deplină libertate, propriul 
destin. 

Subliniez cu multă satisfacţie sprijinul pe 
care România și conducătorul său, președin- 
tele Nicolae Ceaușescu, îl aduc mișcării de 
nealiniere. Soluţionarea pe cale pașnică, pe 
baza tratativelor, a diferendelor dintre state 
— una din ideile susținute de către statele 
nealiniate — își găsește partizani convinși in 
cazul Indiei şi României. Combatem cu hotă- 
rire recurgerea la arme în rezolvarea conflic- 
telor izbucnite în viaţa internaţională. Pacea 
reală, eficientă nu poate fi obținută decit prin 
tratative ; numai pe calea înțelegerii este po- 
sibilă realizarea bunăstării, prosperității pen- 
tru toate naţiunile lumii. 


— Fiindcă v-aţi referit la pace, la o 
pace reală, durabilă — pentru care una 
dintre condiţiile esenţiale rezidă in de- 
zarmare — care este poziţia Indiei față 
de problemele dezarmării ? 


— Şi in ceea ce privește vasta problematică 
a dezarmării, putem observa că România şi 
India se situează pe poziţii similare, generate 
de înțelegerea faptului că, pentru binele în- 
tregii omeniri, se impune, cu necesitate, o 
limitare a cursei înarmărilor și, în primul rind, 
realizarea dezarmării nucleare. Imensele sume 
de bani care- se alocă pentru menținerea unui 
loc de frunte în teribila competiţie militară 
ar putea fi mai bine folosite acolo unde oa- 
menii mor, zilnic, din cauza bolilor și a sub- 
nutriţiei. Considerăm că războiul poate fi evi- 
tat și că pacea poate fi cucerită pentru tot- 
deauna. Procesul real spre destindere, pe care 
il dorim cu atita ardoare, poate fi stimulat 
în contextul înțelegerii de către toate statele 
a imperativului încetinirii și încetării cursei 
inarmărilor. În acest context, apreciez că apro- 
piata întilnire Carter-Brejnev, pentru semnarea 
acordului SALT Il, are o reală importanță. Ne 
exprimăm speranţa că aceste convorbiri so- 
vieto-americane se vor traduce prin măsuri 
concrete in sensul politicii de destindere. 


— Care sint impresiile dumneavoastră, 
acum, la capătul vizitei in țara noastră. 


— În ajunul plecării mele, urez prietenosului 
popor român o viață prosperă și fericită, pe 
drumul său, călăuzit de dorinţa de libertate, 
precum și numeroase succese în lupta sa pen- 
tru pace. Port cu mine sentimentele prietenești 
care ne-au fost exprimate de poporul român, 
nouă, în calitate de reprezentanţi ai poporului 
indian. 


Interviu realizat 
de Aristotel Bunescu 


CAER XXX 


Colaborarea României 
in cadrul Consiliului de Ajutor Economic Reciproc 


„La 25 ianuarie, anul acesta, s-au împli- 
nit 30 de ani de la crearea Consiliului de 
Ajutor Economic Reciproc (C.A.E.R.) 一 
organizaţie internațională de colaborare 
economică, formată, iniţial, din şase ţări 
socialiste europene (Bulgaria, Cehoslovacia, 
Polonia, România, Ungaria și Uniunea So- 
vietică). După cum s-a arătat în Comuni- 
catul dat publicităţii la data fondării, 
scopul propus este acela de a organiza 
schimbul de experienţă şi ajutorul reciproc, 
de a adinci colaborarea multilaterală între 
țările membre. Ulterior, au devenit mem- 
bre ale C.A.E.R. Albania (care, însă, înce- 
pînd din 1961, nu mai participă la activita- 
tea organismelor C.A.E.R.), R. D. Germană, 
R.P. Mongolă, Cuba, Vietnam. În 1964, a 
fost semnată o convenţie pe baza căreia Iu- 
goslavia colaborează în cadrul C.A.E.R. 
într-o serie de domenii de interes reciproc ; 
ulterior, au fost semnate convenţii de eola- 
borare între C.A.E.R. şi Finlanda în 1973, 
precum şi cu Irak şi Mexic în 1975. 

În cadrul activităţii de trei decenii a 
C.A.E.R., au fost şi sînt promovate căi şi 
metode variate de conlucrare — schimbu- 
rile de mărfuri, cooperarea Si specializa- 
rea în producţie, construirea de întreprin- 
deri cu eforturi comune, de mari obiective 
industriale, activitatea într-o serie de orga- 
nizaţii şi uniuni economice internaţionale 
specializate, create de ţările membre ale 
C.A.E.R. „Programul complex“, adoptat în 
unanimitate la sesiunea a XXV-a, din iulie 
1971, de la Bucureşti, a preconizat noi me- 
tode, forme și acţiuni concrete de coope- 
care şi adincire a cooperării între ţările 
membre, atît în etapa actuală, cît Si în 
perspectivă. La sesiunea a XXXII-a a 
C.A.E.R., ţinută anul trecut tot la Bucu- 
rești, au fost adoptate o serie de programe 
speciale de colaborare pe termen lung, de 
natură să confere conlucrării o mai mare 
eficienţă Si stabilitate, vizînd realizarea de 
acțiuni de cooperare într-o serie de ramuri 
și domenii de importanță economică 
deosebită. 

România, membră a C.A.E.R. de la crea- 
rea organizaţiei, atribuie o mare impor- 
tanță rolului acesteia, ca organism de 
colaborare între țările membre, participă 
intens la activitatea ei, manifestă o preo- 
cupare constantă pentru ca aceasta să se 
desfășoare potrivit scopurilor pentru care 
a fost creată, principiilor şi normelor con- 
venite în comun. 

Pe măsura progreselor obținute de ţările 
socialiste membre în dezvoltarea econo- 
miilor lor naţionale, s-au creat noi şi noi 
condiții pentru amplificarea colaborării și 
conlucrării în C.A.E.R. În ce priveşte țara 
noastră, ea a cunoscut, în ultimele trei de- 
renii, progrese însemnate în dezvoltarea 
forțelor de producţie, în modernizarea in- 
dustriei și agriculturii, a întregii economii 
naționale, în creșterea produsului social şi 
a venitului naţional — ceea ce a avut ca 
urmare ridicarea continuă a nivelului de 
trai, material și spiritual, al întregului 
popor, Este semnificativ că, în perioada 


1950—1980, România realizează un ritm 
mediu anual de 12,7 la sută la producţia in- 
dustrială şi de 10 la sută la venitul natio- 
nal. Această puternică dezvoltare, faptul 
că România s-a transformat, într-un timp 
istoricește scurt, într-o ţară industrial- 
agrară în plin avint este rezultatul politicii 
partidului de dezvoltare susținută a bazei 
tehnico-materiale a societăţii, de alocare, 
în acest scop, a circa-o treime din venitul 
naţional. Succesele obţinute în dezvoltarea 
economiei sînt rezultatul politicii juste a 
Partidului Comunist Român, care aplică în 
mod creator adevărurile generale la condi- 
fiile concrete ale României, inclusiv al co- 
laborării tot mai largi pe care ţara noastră 
o desfășoară cu ţările membre ale C.A.E.R., 
cu toate ţările socialiste, cu toate statele 
lumii, al participării active a României la 
diviziunea internațională a muncii. 

Ca expresie a preocupării constante a 
României pentru dezvoltarea relaţiilor eco- 
nomice cu ţările membre ale C.A.ER, 
volumul schimburilor comerciale a crescut 
continuu. De asemenea, s-a diversificat 
mult nomenclatorul mărfurilor livrate re- 
ciproc, o pondere tot mai mare deținînd 
produsele cu un grad superior de prelu- 
crare industrială. Semnificativ, în acest 
sens, este faptul că, în anul 1978, volumul 
comerțului exterior al ţării noastre cu 
celelalte ţări din cadrul C.A.E.R. a crescut, 
față de anul 1950, de 13,4 ori, iar faţă de 
anul 1960 — de aproape 11 ori. Valoarea 
produselor prevăzute pentru actualul cin- 
cinal (1976—1980) în acordurile comerciale 
de lungă durată încheiate de România cu 
celelalte ţări membre ale C.A.E.R. crește cu 
aproape 90 la sută faţă de cea realizată 
în perioada 1971—1975. În comerţul exte- 
rior total al României, ţărilor socialiste 
membre ale C.A.E.R. le-a revenit, în anul 
1978, o pondere de circa 40 la sută. 

Colaborarea economică dintre -țările 
membre ale C.A.E.R. se întemeiază pe un 
sistem de principii esențiale, definite în 
statutul organizației şi în documentele 
adoptate ulterior — principiile egalității 
depline în drepturi, respectării suveranită- 
ţii de stat, a independenţei și intereselor 
naționale, neamestecului în treburile inter- 
ne, avantajului reciproc, solidarităţii și în- 
trajutorării tovărășești. Întreaga experienţă 
a cooperării dintre ţările socialiste, de-a 
lungul ultimelor trei decenii, demonstrează 
concludent însemnătatea  hotăritoare a 
strictei respectări și promovări consecvente 
a acestor principii, care, asigurîrd împleti- 
rea strînsă a intereselor fiecărei ţări socia- 
liste cu ale celorlalte, creează condiţii pen- 
tru dezvoltarea, adîncirea şi perfecţionarea 
continuă a colaborării dintre toate statele 
membre. Pornind de la aceste principii, ţă- 
rile membre au stabilit, atît în Statutul 
C.A.E.R., cît și în „Programul complex“, ca 
activitatea în cadrul Consiliului de Ajutor 
Economic Reciproc să se desfăşoare pe baza 
liberului consimţămînt — potrivit căruia 
statele membre participă la acele acţiuni 
de cooperare care prezintă interes pen- 
tru ele. 

Experiența țărilor membre ale C.A.E.R. 
a evidenţiat cu putere necesitatea ca. în 


procesul colaborării economice reciproce, 
să se asigure întărirea rolului planului na- 
tional unic de dezvoltare economico-socială 
al fiecărei ţări, creșterea rolului partidului 
comunist şi al statului socialist în condu- 
cerea și planificarea propriei economii na- 
tionale, dezvoltarea continuă a proprietăţii 
socialiste, unică şi indivizibilă, a fiecărui 
popor. Potrivit normelor fundamentale 
ale C.A.E.R., activitatea de cooperare por- 
nește de la stricta respectare a principiu- 
lui independenţei naţionale a fiecărei ţări 
membre, de la direcţiile de bază ale dez- 
voltării economice stabilite de partidul co- 
munist, ca forţă politică conducătoare, de 
guvernul fiecărei ţări, care poartă răspun- 
derea inalienabilă faţă de clasa muncitoare 
şi propriul popor pentru folosirea resurse- 
lor naţionale și conducerea planificată a 
economiei — prerogativă esenţială a suve- 
ranităţii statului socialist. De aceea, nu co- 
respund acestor principii — Si nu pot fi 
acceptate — nici un fel de organisme de 
conducere suprastatală, de forme de plani- 
ficare care nu respectă atributele suverane 
ale fiecărui stat. 

Respectarea consecventă, deplină, ca un 
tot unitar, a principiilor și normelor fun- 
damentale este de natură să confere cola- 
borării economice şi ` tehnico-știinţifice 
dintre ţările membre ale acestei organiza- 
ţii, dintre toate statele socialiste, caracte- 
rul unor raporturi internaţionale cu ade- 
vărat de tip nou, să demonstreze superiori- 
tatea socialismului Si în domeniul organi- 
zării relaţiilor dintre state şi popoare, să 
constituie o contribuţie esenţială la instau- 
rarea unei noi ordini economice interna- 
tionale. 

Desfăşurîndu-se pe baza acestor principii 
definite în statutul C.A.E.R., ca şi în alte 
documente adoptate de comun acord, co- 
operarea economică multilaterală dintre 
țările membre ale C.A.E.R. are ca scop 
accelerarea dezvoltării fiecărei economii 
naţionale, întărirea bazei tehnico-materiale 
a noii orînduiri în fiecare ţară socialistă 
membră, potrivit intereselor şi aspirațiilor 
de progres ale popoarelor respective, cît şi 
cauzei generale a socialismului. 

Partidul Comunist Român porneşte de la 
premisa, validată de practica socială, că 
afirmarea socialismului pe plan mondial 
este condiţionată, în primul rînd, de înde- 
plinirea cu succes a sarcinilor construcţiei 
socialiste în fiecare ţară, de modul cum se 
asigură rezolvarea problemelor complexe 
pe care le ridică edificarea societăţii noi, 
sporirea avuţiei naţionale şi creşterea ni- 
velului de trai al oamenilor muncii în fie- 
care ţară socialistă. De aici decurge și sar- 
cina principală a colaborării dintre statele 
socialiste. 

Un obiectiv de înaltă valoare și multiple 
semnificaţii al C.A.E.R. — înscris în docu- 
mentele sale de bază — este realizarea de 
acţiuni care să contribuie la apropierea şi 
egalizarea nivelurilor de dezvoltare ale 
statelor membre, care, așa cum este cunos- 
cut, au pornit la construcţia noii orînduiri 
de la stadii diferite de dezvoltare. Este de 
înţeles că progresele în direcţia egalizării 


5 


nivelurilor dezvoltării economice vor crea 
noi posibilități pentru amplificarea cola- 
borării, pentru ridicarea acesteia la nive- 
luri mai înalte, fiind binecunoscut că 
formele de: cooperare și specializare sînt cu 
atît mai eficiente cu cit statele participante 
sînt mai avansate economicește, dispun de 
un potenţial economic mai dezvoltat. 

În acelaşi timp, realizarea de progrese pe 
pe linia apropierii şi egalizării nivelurilor 
de dezvoltare are o deosebită însemnătate 
` internaţională, știut fiind că forța socialis- 
mului crește cu atît mai: mult cu cît este 
mai puternică fiecare ţară socialistă. Tot- 
odată, în condiţiile lumii de azi, în care 
persistă relațiilor internaţio- 
nale de dominație și inegalitate impuse de 
imperialism, cînd perpetuarea decalajelor 
economice se dovedește a fi una din pro- 
blemele cele mai acute, apropierea și ega- 
lizarea nivelurilor de dezvoltare între ţă- 
rile socialiste ar demonstra pregnant supe- 
rioritatea socialismului, capacitatea orîn- 
duirii noi de a asigura progresul general, 
prosperitatea tuturor națiunilor. 

În dezvoltarea relaţiilor de colaborare 
din cadrul C.AER., însăşi viața a dovedit 
marea însemnătate a coordonării planuri- 
lor, ca metodă principală de organizare a 
cooperării economice și tehnico-știinţifice, 
în concordanță cu interesele fiecărui stat şi 
ale tuturor statelor membre. Înfăptuită 
prin consultări reciproce, coordonarea pla- 
nurilor oferă cadrul adecvat pentru reali- 
zarea de înțelegeri în principalele domenii 
„ ale colaborării economice și încheierea de 
acorduri comerciale şi convenţii de coope- 
rare pe o perioadă îndelungată, în condi- 
piile deplinei respectări a principiilor egali- 
tății şi avantajului reciproc, 

O mare atenție acordă România extin- 
derii specializării și cooperării în producție 
între ţările membre ale CAER. În unele 
cazuri, România este interesată în reali- 
zarea pe teritoriul său, cu eforturile co- 
mune ale ţărilor membre ale CAER., a 
unor capacităţi moderne de producție, o 
parte din produse urmind să fie livrate 
țărilor socialiste participante. 

Acţionînd consecvent pentru extinderea 
cooperării în forme cît mai variate, mo- 
derne şi de înaltă eficienţă, ţara noastră a 
încheiat cu o serie de ţări membre ale 
C.AER. aproape 200 de înțelegeri multi- 
laterale de cooperare Si specializare în pro- 
ducție, de colaborare tehnico-știinţifică în 
domenii avansate ale cercetării. 

De asemenea, România participă nemij- 
locit la activitatea unor organizaţii econo- 
mice internaţionale specializate ale ţărilor 
membre ale C.AE.R. — care au rolul de a 
contribui la promovarea cooperării într-o 
serie de domenii. Țara noastră este profund 
interesată să desfășoare, în continuare, co- 
operarea în producție cu ţările socialiste, 
ca şi cu alte state, atît pe plan bilateral, 
cît şi multilateral, în spiritul principiilor 
deplinei egalităţi și avantajului reciproc, al 
respectării independenţei şi suveranității 


naţionale. 
© constantă activitate desfășoară țara 
moastră pentru intensificarea colaborării 


tehnico-științitice, acţionind, cu predilec- 
ție, pentru orientarea în mai mare măsură 
a colaborării tehnico-știinţifice spre rezol- 
varea unor probleme de care depind efectiv 
creșterea mai accelerată şi modernizarea 
forţelor de producţie în fiecare din ţările 
membre ale C.A.E.R. 

România acordă o atenție deosebită rea- 
lizării programelor speciale de colaborare 
pe termen lung, considerind — în ton- 
text 一 că- este necesar să se accelereze lu- 
crările pentru elaborarea concretă a celor 
mai importante acţiuni de colaborare in- 
cluse în. aceste programe, respectiv să se 
treacă la pregătirea şi perfectarea conven- 
pilor respective. 


În opinia ţării noastre, astfel de programe 
ar trebui să vizeze : 1) asigurarea satisfa- 


țărilor membre. Trebuie spus că, în dome- 
niul combustibililor, energiei și materiilor 
prime, colaborarea răspunde încă insufi- 
cient cerințelor dezvoltării economice a 
ţărilor membre. De asemenea, este necesar 
să se aibă în vedere că, în programele spe- 
ciale adoptate, nu sînt cuprinse acțiuni de 
cooperare multilaterală în domenii de im- 
portanță- vitală pentru economiile noastre 
naționale, cum sînt cele privind asigura- 
rea necesarului de ţiţei și gaze naturale 一 
aşa cum s-a avut în vedere inițial, atunci 
cînd s-a convenit elaborarea unui program 
special de colaborare pînă în 1990 în do- 
meniul combustibililor, energiei și materii- 
lor prime. 2) Satisfacerea corespunzătoare 
a necesităţilor ţărilor membre privind do- 
tarea economiilor lor cu tehnică modernă, 
cu tehnologii avansate. Avem în vedere 
faptul că, în domeniul construcţiilor de 
maşini, deși s-a încheiat un număr mare 
de convenții, nu se asigură încă necesarul 
ţărilor membre la unele produse de înalt 
nivel tehnic, mult solicitate de progresul 
susținut al economiilor lor naționale ; de 
asemenea, cooperarea  tehnico-științifică 
contribuie insuficient la crearea de noi teh- 
nologii, la asimilarea de noi produse şi 
instalații moderne ; 3) în ce privește rea- 
lizarea programului sperial de colaborare 
în agricultură, o problemă importantă care 
trebuie să-și găsească soluționare este sta- 
bilirea formelor și metodelor de colaborare 
pentru dezvoltarea producției agricole, ve- 
getale şi animale, prin intensificarea con- 
lucrării dintre ţările membre în vederea 
asigurării semințelor de calitate şi a rase- 
lor de animale de înalt randament, a teh- 
nologiilor agricole avansate. În același 
timp, este necesar să fie promovate forme 
eficiente de stimulare a exportului de pro- 
duse agricole și alimentare în ţările mem- 
bre ale CAER. cu ajutorul prețurilor con- 
tractuale şi al altor mijloace economice. 

România consideră că sistemul organi- 
zatoric existent, precum și structura orga- 
nelor C.A. E.R. corespund cerințelor actuale 
ale adîncirii colaborării multilaterale re- 
ciproc avantajoase. De asemenea, România 
consideră că prevederile statutului în vi- 
goare Si ale „Programului complex“ pri- 
vind principiile și normele fundamentale 
ale colaborării reciproce asigură baza co- 
respunzătoare pentru desfășurarea, în con- 
tinuare, a acestei colaborări. 

În decursul celor trei decenii de activi- 
tate, C.AE.R. a obținut, desigur, o expe- 
rienţă bogată. Pornindu-se de la această 
experienţă, este posibil — și necesar — să 
se amplifice continuu formele şi metodele 
de cooperare, pe baza principiilor şi nor- 
melor convenite în comun. Se dovedește, 
totodată, necesar să fie perfecționată în 
continuare activitatea în cadrul C.AE.R, 
astfel ca aceasta să devină tot mai eficien- 
tă, corespunzător posibilităților sporite 
create de dezvoltarea fiecăreia dintre țările 
membre. Este ştiut că România nu numai 
că s-a pronunțat în acest sens, dar a şi 
venit cu propuneri concrete îndreptate spre 
dezvoltarea, intensificarea şi perfecţionarea 
ce de cooperare dintre ţările mem- 

e. ~ 
Aşa cum se ştie, C.A.E.R. a fost conceput, 
de la crearea sa, ca 0 organizație interna- 
ţională cu caracter larg, deschisă colabo- 
rării cu celelalte țări socialiste, cît şi cu 
alte state şi organizaţii economice interna- 
tionale care doresc acest lucru. Pornind de 
aici, România se preocupă, în mod con- 
stant, de lărgirea continuă a relațiilor de 
colaborare economică atît cu ţările membre 
ale-C.A.E.R,, cît şi cu țările socialiste care 
nu sînt membre ale organizației, într-un 
cuvînt, cu toate țările socialiste, apreciind 
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dreptul 
pe bogăţiile naţionale 


că aceasta servește interesului 

cauzei solidarităţii și unităţii lor, în irii 
forțelor socialismului și creșterii prestigiu- 
lui lor în lume, De asemenea, țara noas- 
tră acționează hotărît pentru lărgirea cola- 
borării cu toate țările în curs de dezvoltare, 
cu țările nealiniate, militînd activ pentru 
lichidarea subdezvoltării, pentru edificarea 
noii ordini economice internaționale. În 
același timp, în spiritul coexistenței paş- 
nice, România dezvoltă relații de colabo- 
rare şi cooperare, pe baza deplinei egalităţi 
în drepturi, respectului independenţei şi 
suveranităţii naţionale, neamestecului în 
treburile interne şi avantajului reciproc, cu 
ţările capitaliste dezvoltate, cu toate sta- 
tele lumii, fără deosebire de oriînduire so- 
cială, participă activ la diviziunea interna- 
țională a muncii, la schimbul mondial de 
valori. 

România se pronunță constant pentru 
stabilirea de relaţii între Consiliul de Aju- 
tor Economic Reciproc şi Comunitatea 
Economică Europeană (Piaţa comună), în 
limita competențelor ce le revin, inclusiv 
pentru încheierea unui Acord cadru care 
să cuprindă principiile generale ale rapor- 
turilar- dintre aceste organizaţii. Totodată. 
România consideră că aceasta nu trebuie 
să afecteze dreptul fiecărei țări membre a 
CAER. de a-și soluţiona, prin tratative 
directe cu Piaţa comună, cu ţările membre 
ale acesteia, problemele colaborării şi 
schimburilor comerciale în concordanță cu 
necesitățile proprii. România a încheiat o 
serie de acorduri cu Piaţa comună şi este 
interesată în extinderea colaborării econo- 
mice cu această organizaţie, pe baze reci- 
proc avantajoase. 

"Tara noastră militează activ pentru li- 
chidarea subdezvoltării şi instaurarea unei 
noi ordini economice internaţionale 一 bpa- 
zată pe deplină egalitate şi echitate, pe 

fiecărui popor de a fi deplin stăpîn 
—, care să asigure 
dezvoltarea mai accelerată a tuturor state- 
lor și, în primul rind, a celor rămase în 
urmă, accesul larg al popoarelor la cuceri- 
rile științei și tehnicii moderne. 

Pornind de la volumul și amploarea tot 
mai mari ale schimburilor noastre econo- 
mice, ale colaborării şi cooperării interna- 
tionale ale României, are o importanţă deo- 
sebită aplicarea fermă în viaţă a hotăriri- 
lor de partid, a indicaţiilor date de secre- 
tarul general al partidului, tovarășul 
Nicolae Ceaușescu, privind perfecționarea 
continuă a activităţii noastre de comerț 
exterior, valorificarea tot mai corespunză- 
toare şi sporirea gradului de competitivitate 
al produselor românești pe piața mondială. 
ridicarea gradului de eficiență al acțiuni- 
lor noastre de colaborare și cooperare cr 
alte state. 

Așa cum a arătat întrega evoluţie post- 
belică, cooperarea internațională nu are 
doar. o însemnătate economică, ci şi una 
profund politică. Ea contribuie, într-o mă- 
sură esenţială, la promovarea încrederii 
între state și popoare, la stimularea cursu 
lui spre destindere şi securitate, spre pace 
și conlucrare internaţională în toate do- 
meniile. 

Militînd ferm pentru dezvoltarea largă a 
colaborării între ţări şi popoare, România 
şi-a afirmat, în mod consecvent, hotărirez 
de a acţiona, şi în viitor, pentru dezvoltarea 

și perfecționarea cooperării cu ţările mem- 
ata ale C.A.ER., cu toate statele socia- 
liste, cu ţările în curs de dezvoltare, cu 
toate statele lumii, indiferent de orînduire, 
corespunzător intereselor fundamentale ale 
poporului român, ale cauzei socialismului, 
progresului și păcii, ale luptei pentru o 
lume mai dreaptă şi mai bună pe planeta 
noastră. 


COLOMBO 


Imagine din capitala Repu- 
blică Sri Lanka 


Moment semnificativ 
în activitatea mișcării 
de nealiniere 


Corespondenţă de la Paul Diaconu 


Reuniunea ministerială a Biroului de coordonare al țărilor nealiniate, care a 
avut loc aici, la Colombo, se înscrie ca un moment semnificativ în activitatea miş- 
cării nealiniate atit prin participare — cea mai numeroasă la o reuniune de acest 
fel —, cît şi prin problemele de larg interes abordate în timpul dezbaterilor. În am- 
bianța ospitalieră creată în frumoasa capitală a țării gazdă, 481 de delegaţi, între 
care 44 de miniștri, reprezentind 96 de ţări, de eliberare şi organizaţii in- 
ternaţionale, s-au angajat, timp de o săptămînă, într-un amplu dialog — la care țara 
noastră, avind statut de invitat la mișcarea de nealiniere, a fost prezentă printr-o 
delegaţie condusă de Cornel Pacoste, adjunct al ministrului afacerilor externe 一 asu- 
pra obiectivelor prioritare ale mișcării de nealiniere în actuala situaţie internaţio- 
nală, în perspectiva conferinței la nivel înalt a ţărilor nealiniate, să aibă 
loc, în septembrie, ja Havana. Chemaţi să definitiveze pregătirile în vederea acestei 
conferințe, participanţii la reuniune au examinat pe larg activitatea țărilor neali- 
niate în perioada care a trecut de la air 和 op， IE Ange ie 
1976, tot la Colombo, evoluţiile intervenite pe plan internaţional, în această pe- 
rioadă, și rolul țărilor nealiniate în soluționarea problemelor majore care confruntă 


p 
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de la sediul Naţiunilor Unite. 


Desfășurate în condiţii internaţionale 
complexe, într-un moment în care miş- 
carea de nealiniere resimte intensificarea 
tendințelor de reîmpărţire a zonelor de in- 
fluenţă, de întărire a dominaţiei în dife- 
rite părți ale lumii, de accentuare a cursei 
înarmărilor — ceea ce creează noi focare 
de tensiune, noi pericole pentru pacea şi 
securitatea internaţională —, dezbaterile 
reuniunii ministeriale, adesea intense sau 
chiar cu puncte de vedere contradictorii, 
au constituit o puternică reafirmare, cu atît 
mai prețioasă, a atașamentului țărilor ne- 
aliniate la principiile şi obiectivele mişcă- 
rii, a voinţei de a trece la acțiuni hotărîte 
în vederea aplicării acestor principii în re- 
laţiile dintre ele, a întăririi unităţii și soli- 
darității lor. Aici se dă o înaltă apreciere 
faptului că, deşi mişcarea de nealiniere 
este constituită din state de o mare diversi- 
tate, rezultată din poziţiile lor în zone geo- 
grafice diferite, aflate pe trepte diferite 
de dezvoltare, cu orînduiri sociale, econo- 
mice şi politice diferite ete., nici unul din- 
tre vorbitori nu a contestat principiile fun- 
damentale ale mișcării, ci, dimpotrivă, s-a 
cerut aplicarea lor cu şi mai mare consec- 
venţă. 

Forţa mișcării de nealiniere, ca factor de 
primă mărime în viața internațională, se 
relevă, astfel, încă o dată, prin opțiunea 
fermă a acestor state — reprezentînd 
aproape două treimi din totalitatea state- 
lor lumii 一 în favoarea schimbării struc- 
turilor politice şi economice anacronice în 
raporturile între state şi a edificării unei 
noi ordini, a unei lumi mai drepte și mai 
bune. Prin această opțiune, mișcarea de 
nealiniere se înscrie ferm în amplul proces 
de afirmare, pe plan internațional, a unei 
politici noi, de colaborare între state, pe 
baza principiilor deplinei  egalități în 
drepturi, independenţei şi suveranității 
naționale, neamestecului în treburile in- 
terne Si avantajului reciproc. 

În cuvîntările rostite la reuniune și în 
comunicatul final, s-a subliniat, de altfel, 


omunitatea internaţională. În vederea pregătirii reuniunii de la Havana, notăm 
între altele, s-a căzut de acord ca, pe linia democratizării 
Cuba, Iugoslavia, Irak, Nigeria, Singapore, Sri Lanka) să fie desehis și altor țări 
şi să informeze asupra rezultatelor activităţii sale întregul Birou de coordo- 


că, 
mișcării, grupul de lueru 


că principala caracteristică a evoluţiilor 
internaţionale actuale o constituie întărirea 
luptei popoarelor împotriva re re 
lui, colonialismului, 


ocupaţiei străine, de dominație şi hegemo- 
nie. De asemenea, s-a subliniat necesitatea 
crescîndă a democratizării relaţiilor inter- 
naţionale, astfel încît să se asigure dezvol- 
tarea cu adevărat independentă a statelor 
şi să se creeze condiţiile necesare pentru o 
nouă ordine politică şi economică interna- 
țională, în care pacea, justiția, egalitatea 
şi cooperarea să prevaleze. Aici s-a expri- 
mat, fără echivoc, convingerea fundamen- 
tală a țărilor nealiniate că pactele militare 
constituie o sursă de tensiune în viața in- 
ternaţională și subminează grav indepen- 
dența și suveranitatea statelor, speranța că 
tendințele pozitive favorizind lichidarea. 
blocurilor militare vor fi accelerate ; (în 
context, a fost salutată dezmembrarea pac- 
telor militare S.E.A.T.O. şi C.E.N.T.0.). S-a 
avertizat, de asemenea, asupra necesității 
de a fi în gardă față de orice aranjamente 
şi alianțe militare care ar putea servi ace- 
lorasi scopuri, ca și pactele militare din 
perioada războiului rece. 

Este pe deplin semnificativ faptul că, în 
concordanță cu marile transformări petre- 
cute pe arena mondială, mișcarea de neali- 
niere şi-a cîștigat un rol important, asu- 
mîndu-şi răspunderi proprii, corespunză- 
tor aspirațiilor majore ale tuturor popoare- 


- lor, în soluționarea problemelor acute ce 


confruntă lumea contemporană. Pe această 
linie, se înscrie insistența cu care a fost 
subliniată, în mod deosebit, necesitatea în- 
tăririi rolului mișcării de nealiniere în re- 
glementarea pe cale politică a conflictelor. 
îngrijorarea profundă provocată de înmul- 
ţirea cazurilor de violare a principiului 
neintervențţiei în treburile interne ale altor 
state s-a făcut puternic simțită aici, unde 
dezbaterile şi documentele reuniunii au 
reafirmat, cu tărie, dreptul inalienabil al 


popoarelor de a-și hotărî propriul destin, 
de a-și rezolva problemele fără nici un 
amestec din afară, sub nici un pretext. 
În acest context, a fost respinsă cu hotă- 
rîre orice încercare de justificare a inter- 
venţiilor din exterior, indiferent de moti- 
vele invocăte sau din orice parte ar veni 
ele. Participanţii la reuniune au inclus în 
documentul final aprecierea că este opor- 
tună adoptarea, în acest sens, a unei de- 
clarații cu privire la neamestecul în tre- 
burile interne ale statelor. 

Documentul final avertizează, de aseme- 
nea, asupra pericolului slăbirii unităţii 
mişcării de nealiniere, ca urmare a „trans- 
formării tot mai frecvente a disputelor 
bilaterale în conflicte armate“. În conse- 
cină, se subliniază cu tărie necesitatea 
soluționării acestor conflicte, pe baza prin- 
cipiilor nealinierii şi Cartei O.N.U. 

Problemele dezarmării și securității in- 
ternaţionale au constituit, de asemenea, 
domenii de interes deosebit pentru mega 
panţii la reuniune, care au evidenţiat, cu 
pregnanţă, preocuparea faţă de intensifi- 
carea Si amplificarea iraţională a cursei 
înarmărilor, față de uriașa risipă de re- 
surse umane şi materiale, față de perico- 
lul grav. pe care cursa înarmărilor îl re- 
prezintă pentru însăși supraviețuirea ome- 
nirii. Aici s-a arătat că pacea şi securitatea 
nu pot fi edificate prin acumularea unor 
uriașe stocuri de arme, pe baza blocurilor 
militare opuse sau printr-un echilibru al 
terorii, ci numai prin aplicarea efectivă a 
sistemului de securitate preconizat de Carta 
O.N.U., prin extinderea procesului de di- 
minuare a încordării și destindere în toate 
regiunile lumii, la întregul ansamblu al re- 
laţiilor internaţionale. Țările nealiniate au 
lansat din nou, aici, la Colombo, chemarea 
la adoptarea unor măsuri concrete de 
dezarmare, la aplicarea urgentă a progra- 
mului de acţiune recomandat de sesiunea 
specială a Adunării Generale a O.N.U. con- 
sacrată dezarmării, la întărirea rolului 
O.N.U. ca instrument eficient pentru pro- 
movarea păcii şi securității internaţionale. 

Situaţia economică internațională şi pro- 
blemele dezvoltării au ocupat un rol cen- 
tral în dezbateri, evidențiindu-se strînsa 
conexiune între securitatea internațională, 
dezarmare și dezvoltare. Actuala criză din 
economia mondială a fost apreciată, aici, 
drept un simptom al crizei structurilor ana- 
cronice economice și sociale din lumea ca- 
pitalistă, ceea ce — aşa cum se subliniază 
în comunicatul fina! — face și mai impe- 
rativ pentru țările nealiniate, pentru ţările 
în curs de dezvoltare, în general, să-și in- 
tensifice eforturile în direcția edificării, cît 
mai grabnice, a unei noi ordini economice 
şi politice internaționale: 

Prioritatea acordată acestor preocupări 
este firească, dacă se are în vedere faptul 
că soluţionarea problemelor dezvoltării, 
prin crearea unui nou sistem de relații 
economice, constituie un obiectiv esenţial 
al luptei pentru pace, egalitate în drepturi 
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şi progres. Lupta pentru eliminarea inechi- 
tăţilor actualului sistem economic interna 
tional constituie — evidențiază comunica- 
tul final — o parte integrantă a luptei 
popoarelor pentru eliminarea opresiunii și 
ocupaţiei străine, a discriminării rasiale, a 
apartheidului, împotriva imperialismului, 
colonialismului, neocolonialismului și a tu- 
turor celorlalte forme de dependenţă, de 
amestec în treburile interne, de dominație 
Si exploatare. 

În cadrul dezbaterilor s-a evocat, iar 
în comunicat a fost înscrisă exigența con- 
cretă ca — în vederea restructurării indus- 
triale a lumii — să se realizeze, între altele, 
pînă în anul 2000, o pondere de 25 la sută 
a ţărilor în curs de dezvoltare în produc- 
ţia industrială mondială. S-a procedat la 
o analiză amplă a măsurilor favorizind 
eradicarea subdezvoltării Si asigurarea pro- 
gresului economic Si social mai rapid al 
ţărilor în curs de dezvoltare, subliniindu-se 
necesitatea ca principalul obiectiv al stra- 
tegiei pentru al treilea deceniu al dezvol- 
tării să-l constituie edificarea grabnică a 
noii ordini economice şi politice internațio- 
nale. În acest sens, s-a arătat că sporirea 
cooperării economice între ţările în curs de 
dezvoltare, în general, sprijinirea reciprocă 
a eforturilor proprii ale fiecărei ţări în 
parte, cooperarea lor strînsă în cadrul or- 
ganismelor internaţionale de resort consti- 
tuie elemente-cheie în lupta pentru o nouă 
ordine economică internaţională, pentru 
consolidarea economiilor lor naționale, 
pentru exercitarea dreptului suveran al 
fiecărei ţări de a-și valorifica resursele 
umane și materiale, corespunzător intere- 
selor sale legitime. 

Abordind problema drepturilor omului, 
Biroul a evidenţiat că aceasta nu poate fi 
separată de contextul economic şi social 
național și că dreptul indivizilor nu poate 
fi separat de drepturile popoarelor. 

Totodată, reuniunea a oferit un nou pri- 
lej de reafirmare a solidarităţii cu lupta 
tuturor popoarelor împotriva dominaţiei 
străine, a rasismului și  colonialismului, 
pentru obținerea unei independenţe reale, 
politice şi economice; în context, s-a 
subliniat sprijinul ferm al ţărilor neali- 
niate față de lupta popoarelor din Zim- 
babwe, Namibia și Africa de sud pentru 
eliminarea ultimelor vestigii ale colonialis- 
mului şi rasismului de pe continentul 
african. 

Au fost, de asemenea, expuse pe larg 
poziţiile ţărilor nealiniate față de situaţia 
din Orientul Apropiat, problema  palesti- 
niană, situația din Cipru şi a fost afirmat 
cu putere imperativul transformării Mării 
Mediterane și Oceanului Indian în zone 
ale păcii Si cooperării, 

În ce priveşte Orientul Mijlociu, s-a 
subliniat, cu deosebire, necesitatea retra- 
serii totale a Israelului din teritoriile 
arabe ocupate și a soluționării problemei 
poporului palestinian, pe baza aplicării 
drepturilor sale naţionale inalienabile. 
Abordînd situaţia din Asia de sud-est, Bi- 
roul de coordonare şi-a manifestat îngrijo- 
rarea față de creşterea încordării şi recen- 
tele conflicte din regiune ; în același timp, 
el şi-a exprimat speranța că popoarele din 
această zonă își vor înfăptui aspiraţiile de 
pace Si stabilitate pe baza principiilor po- 
liticii de nealiniere ; la reuniune, s-a ho- 
tărît să nu fie ridicată problema reprezen- 
tării Kampuchiei, care, de altfel, a partici- 
pat la lucrări în calitate de membru al 
mișcării. Cît despre cererea unor ţări arabe 
privind suspendarea temporară a Egiptului 
din mișcare, Biroul de coordonare nu a 
luat nici o decizie. 

Aici se apreciază că reuniunea ministe- 
rială a Biroului de coordonare al ţărilor 
nealiniate — prin reafirmarea principiilor 
şi obiectivelor fundamentale ale mișcării 
de nealiniere, prin documentele pregătite 
pentru a fi prezentate conferinţei la nivel 


„înalt de la Havana — a creat bune con- 


difii pentru asigurarea succesului forumu- 
lui suprem al mișcării, 
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ROMA 
Perspective 


și exigenţe 


postelectorale 


Prima săptămînă postelectorală a înregistrat la Roma și în celelalte orașe ita- 
liene numeroase declaraţii și comentarii dedicate semnificației alegerilor de la 3 şi 
4 iunie şi, mai ales, impactului asupra evoluției ulterioare a situaţiei politice din Italia, 
Dincolo de incertitudinile care persistă în ceea ce privește formula viitorului guvern, 
o preocupare constantă se regăsește în aceste declaraţii și comentarii : necesitatea 
identificării unei soluţii care să asigure stabilitatea şi să permită rezolvarea proble- 
melor urgente care confruntă societatea italiană. 


Deocamdată, viața politică italiană pare 
să fi intrat într-o perioadă de tranziţie. 
Premierul Giulio Andreotti a lansat chiar 
ipoteza formării unui  „guvern-punte“, 
pornind de la eventualitatea prelungirii 
dezbaterilor pentru constituirea noului ca- 
binet. În aşteptarea deschiderii sesiunii 


parlamentului rezultat din scrutinul legis- - 


lativ — sesiune ce se anunță furtu- 
noasă —, comentatorii constată că, în 


esenţă, tabloul politic a suferit puţine mo- 
dificări semnificative. Cele două mari 
partide 一 democrat-creștin și comunist 一 
și-au păstrat, în linii mari, aceleași poziţii 
dominante. Dar opţiunile lor pentru rezol- 
varea crizei rămîn, în continuare, opuse. 
„Comuniștii — subliniază un document di- 
fuzat zilele trecute de P.C.I. 一 sînt mai 
mult ca niciodată convinşi că doar un gu- 
vern de unitate democratică va putea scoate 
țara din criză, cu participarea celor două 
partide ale clasei muncitoare“ (comunist 
şi socialist). Alternativa neparticipării di- 
recte a P.C.I; în guvern — au repetat li- 
derii partidului comunist — va fi intrarea 
sa în opoziție. Democraţia creștină res- 
pinge, în ce o privește, colaborarea în gu- 
vern cu P.C.I., pledînd pentru o revenire 
la vechea politică de „solidaritate naţio- 
nală“, care ar presupune menţinerea co- 
muniștilor într-o majoritate parlamentară. 

Formulele „guvern "de unitate democra- 
tică“ şi „solidaritate naţională“ vizează, 
astfel, perspective divergente în ceea ce 
privește modalitățile de conlucrare pentru 
soluționarea nu puţinelor probleme econo- 
mice și sociale ale Italiei. Iată de ce, așa 
cum observa agenția italiană ANSA, votul 
nu a dezlegat nodul politic de fond — 
chestiunea raportului dintre cele două mari 
partide. 

Desigur, scrutinul n-a făcut decît să con- 
firme, în ansamblu, audiența pe care oau 
cele două formațiuni în rîndul electoratu- 
lui italian. În plus, el a sporit, chiar dacă 
numai cu cîteva procente, reprezentarea în 
parlament a așa-numitelor partide inter- 
mediare, care şi-au manifestat tot mai in- 
sistent dorința unei contribuţii originale 


Giulio Andreotti: „un 
guvern punte“ 


Enrico Berlinguer : „un 
guvern de unitate demo- 


cratică“ [Sage 


şi efective la guvernarea ţării. În acest 
sens, răspunsul urnelor a readus în prim 
plan necesitatea realizării unei largi cola- 
borări între toate forțele democratice la 
conducerea ţării. Criza economică (Italia 
numără peste 1 600 000 șomeri), terorismul 
care ameninţă instituțiile democratice (în 
1978, s-au petrecut 2365 atentate politice, 
rezultate cu 37 de morţi și 412 răniţi), gra- 
vele probleme sociale fac urgentă o ase- 


menea colaborare, care să ducă la soluţii 
concrete, în conformitate cu cerinţele ma- 
selor largi populare. 

În condiţiile în care P.C.I., consacrat, așa 
cum sublinia secretarul său general, En- 
rico Berlinguer, în rolul său de „forţă ho- 
tărîtoare a clasei muncitoare“, continuă să 
fie — chiar dacă el a înregistrat o ușoară 
diminuare a numărului de voturi în raport 
cu alegerile din 1976 — al doilea partid 
din Italja, asumarea unor responsabilităţi 


. directe de către partidul comunist la con- 


ducerea ţării constituie premisa asigurării 
unei guvernări stabile. 

Cerinţa unei asemenea. guvernări este, 
de altfel, laitmotivul luărilor de poziţii ale 
diferiților lideri politici, în zilele ce au 
urmat scrutinului legislativ.  Socialiștii 
— care s-au abținut, deocamdată, să for- 
muleze propuneri precise — au declarat, 
prin glasul secretarului general al P.S.I., 
Bettino Craxi : „sîntem gata să discutăm 
un larg program, care să regrupeze toate 
forțele cele mai reprezentative. Punctul 
de plecare va fi acela al problemelor 
reale...“ Pietro Longo, liderul Partidului 
Socialist Democratic, a afirmat, la rîndul 
său, că este favorabil unei acţiuni unitare 
cu socialiștii, republicanii și liberalii „pen- 
tru a asigura Italiei o guvernare stabilă“. 

Perspectivele postelectorale rămîn, de- 
ocamdată, incerte. În ce măsură se va re- 
veni la formule mai vechi sau vor fi adop- 
tate altele noi — în consens cu realităţile 
politice ale ţării — va fi un răspuns pe 
care îl vor da negocierile dintre partide ; 
negocieri ce se anunţă, de pe acum, înde- 
lungi şi dificile. 

Marcel Negreanu 


+ 


VIENA 


Înaintea 


întîlnirii 


la nivel înalt 


sovieto-americane 


Principalul punct al agendei convorbirilor la nivel inalt sovieto-americane, ce se 
vor desfăşura între 15 și 18 iunie a.c., în capitala austriacă, îl constituie, după cum se 
ştie, aprobarea şi semnarea noilor acorduri sovieto-americane în domeniul limitării ar- 
mamentelor strategice ofensive, cunoscute sub denumirea de SALT-2. Leonid Brejnev, 
secretar general al C.C. al P.C.U.S., președintele Prezidiului Sovietului Suprem al 
U.R.S.S., şi Jimmy Carter, preşedintele S.U.A., vor sancţiona, așadar, în cadrul primei 
lor întilniri, un document de aproape 100 de pagini, definitivat după șapte ani de 
negocieri, document ce prevede limitări suplimentare, comparativ cu acordurile 
SALT-1, ale sistemelor de lansare a armamentelor strategice ale fiecărei părți, a teh- 
nologiilor care pot fi folosite de vectorii nucleari, stabilindu-se, totodată, în privința 
acestora, parităţi exacte, Fără îndoială, această primă întîlnire dintre L. I. Brejnev 
și Jimmy Carter va prilejui o abordare cuprinzătoare a evoluţiei raporturilor bilate- 
rale; precum şi un larg tur de orizont al situaţiei internaţionale actuale. Conform de- 
elaraţiilor făcute la Washington şi Moscova, cei doi conducători pun accentul pe spi- 
ritul constructiv ce trebuie să domine dialogul din capitala austriacă. 


Debutul convorbirilor dintre U.R.S.S. și 
S.U.A. pe această temă — Strategic Arms 
Limitation Talks (SALT) — a avut loc în 
capitala Finlandei, la 17 noiembrie 1969, 
finalizarea primei faze (SALT-1) a nego- 
cierilor fiind consemnată prin semnarea, la 
Moscova, la 26 mai 1972, a Tratatului din- 
tre U.R.S.S. şi S.U.A. privind limitarea sis- 
temelor apărării antirachetă şi Acordul 
provizoriu dintre U.R.S.S. şi S.U.A. cu pri- 
vire la unele măsuri în domeniul limitării 
armamentului strategic ofensiv. Tratatul 
stabilește angajamentele concrete ale am- 
belor ţări în ce privește limitarea reciprocă 
a sistemelor de apărare antirachetă, în con- 
formitate cu principiul securităţii egale. 
Acordul provizoriu prevedea ca, pe timpul 
valabilităţii sale (pînă în 1977), să nu fie 
sporit numărul rachetelor cu baze terestre. 
El limita, de asemenea, numărul subma- 
rinelor moderne cu rachete balistice pe 
eare le putea avea fiecare din părţi, pe 
durata acordului, limita numărul total de 
instalaţii de lansare pentru rachete balis- 
tice de pe submarine atomice. 

Tratativele SALT-2 au început la Ge- 
neva, la 21 noiembrie 1972, înțelegerea la 
nivel înalt sovieto-americană de la Vladi- 
vostok, din anul 1974, deschizind posibili- 


tăți pentru cuprinderea unor componente - 


suplimentare ale forțelor strategice ale ce- 
lor două ţări în vederea limitării lor, atit 
din punct de vedere cantitativ, cît şi cali- 


‘tativ, pe baza respectării stricte a princi- 


piului egalităţii şi securității egale a păr- 
ilor. 

Etape importante pe calea tratativelor ce 
au continuat după 1974 au fost parcurse, 
mai ales, în cursul întilnirilor ministeriale 
sovieto-americane de la Moscova, din mar- 
tie 1977, de la Geneva, din mai, de la 
Washington, din septembrie, același an, 


și, îndeosebi, de la Geneva, din decembrie 
1978, fiind, de fiecare dată, conferite impul- 
suri importante în vederea accelerării pro- 
cesului de încheiere a acordurilor 
SALT-2. În prima decadă a lunii mai 
a.c., părţile sovietică și americană au 
anunțat că s-a ajuns la o înţelegere de 
principiu asupra problemelor de bază ale 
negocierilor privitoare la acordurile 
SALT-2, acestea urmînd să fie semnate 
de Leonid Brejnev şi Jimmy Carter cu 
prilejul întîlnirii de la Viena, între 15—18 
iunie a.c. 

Acordurile SALT-2 sînt constituite, 
după cum relatează agenția U.P.I., dintr-un 
tratat cu valabilitate pînă în 1985, care li- 
mitează totalul arsenalelor nucleare ale 
ambelor părţi (adică 2250 rachete sau bom- 
bardiere nucleare de fiecare parte, față de 
2400 cît prevedea acordul de la Vladivos- 
tok); un protocol pe trei ani, ca parte ina- 
lienabilă a tratatului, conținînd restricții 
pentru ambele părţi de a desfăşura rachete 
mobile ICBM, rachete Cruise, terestre 
şi marine, şi rachete ICBM transportate 
de avioane; o declaraţie de principii cu 
privire la direcţiile principale ale tratati- 
velor viitoare în vederea unor noi măsuri 
referitoare la limitarea și, apoi, reducerea 
armamentelor strategice; mai multe în- 
țelegeri care — se precizează — ar conţine 
amănunte despre restricţiile prevăzute în 
tratat şi protocol. 

Interesul deosebit manifestat de opinia 
publică internaţională față de tratativele 
şi acordurile sovieto-americane privind li- 
mitarea armamentelor strategice ofensive 
este legat, în mod firesc, de profunda pré- 
ocupare pe care o vădesc, astăzi, toate 
popoarele pentru măsuri practice de redu- 
cere a pericolului militar, de încetare a 
cursei înarmărilor și trecerea la dezarmare 
一 problemă fundamentală a vieții politice 


mondiale, de care depind înseși cursul ci- 
vilizației umane, exisiența şi dezvoltarea 
sa. 

Este cunoscut 一 și numeroase luări de 
poziție subliniază acest fapt 一 că acor- 
durile SALT au un caracter limitat, vi- 
zînd doar realizarea unui echilibru în pro- 
ducerea armelor cu destinaţie strategică. 
Dar, avind în vedere pericolele deosebit de 
grave pe care le implică cursa înarmărilor, 
în general, și a armamentelor strategice 
racheto-nucleare în special, efectele nega- 
tive asupra climatului politic internaţional, 
aceste acorduri reprezintă un pas pozitiv 
în direcţia stimulării eforturilor de dezar- 
mare, de trecere la reducerea arsenalelor 
militare. 

Acordurile  sovieto-americane, ce ur- 
mează să fie semnate la Viena, sînt de na- 
tură să contribuie la sporirea încrederii, 
precum și la întărirea speranţei de adop- 
tare, cît mai grabnică, cu participarea tu- 
turor statelor, a unor măsuri eficiente 
pentru înfăptuirea dezarmării generale şi, 
în primul rînd, a celei nucleare — pro- 
blemă fundamentală pentru destinele 
omenirii, „Potrivit opiniei noastre, subli- 
nia Leonid Brejnev, sarcina dezarmării 
trebuie să fie întotdeauna pusă pe primul 
plan în relațiile internaționale. De acest 
lucru ținem noi seamă în pregătirile in 
vederea întîlnirii cu preşedintele Carter“. 
La rîndul său, președintele Carter îşi ex- 
prima convingerea că acordurile SALT 
„reprezintă un pas vital în apărarea păcii 
şi a dreptului omenirii de a trăi liberă de 
amenințarea cu un război nuclear“, 

Realizarea dezarmării, în primul rînd a 
dezarmării nucleare, reprezintă, după cum 
se ştie, una din direcţiile fundamentale ale 
politicii externe a partidului şi statului 
nostru, în deplină consonanţă cu interesele 
vitale ale poporului nostru, ale întregii 
omeniri. Este cunoscută, în acest sens, acti- 
vitatea susținută, de largă rezonanţă inter- 
naţională, desfășurată de tovarășul Nicolae 
Ceaușescu în vederea întreprinderii unor 
paşi concreti pe calea dezarmării, cum sînt; 
de asemenea, bine cunoscute propunerile 
constructive, judicioase avansate de Romă- 
nia pentru adoptarea unor măsuri eficiente 
de reducere a cheltuielilor militare Si de 
dezarmare, în conformitate cu interesele 
tuturor ţărilor. Într-un asemenea cadru 
larg, ţara noastră a urmărit, cu atenţie și 
interes, convorbirile  sovieto-americane 
privind limitarea armamentelor strategice 
ofensive, apreciind că acordurile 
SALT-2 — deşi nu rezolvă și nici nu pot 
rezolva aspectele esenţiale ale dezarmării 
— constituie un pas important, de na- 
tură să deschidă calea unor noi progrese, 
să impulsioneze eforturile îndreptate spre 
diminuarea şi oprirea efectivă a cursei înar- 
mărilor, atît nucleare, cît şi clasice. 

Desigur, realizarea dezarmării, ca proces 
amplu, deosebit de complex, reclamă efor- 
turi conjugate Si energice din partea tu- 
turor statelor, a tuturor popoarelor. Iată de 
ce, exprimindu-și satisfacția pentru În- 
cheierea acordurilor SALT-2, opinia pu- 
blică din ţara noastră nutrește, totodată, 
speranţa că noile înţelegeri sovieto-ameri- 
cane vor stimula o abordare mai eficientă 
a problemelor de fond ale dezarmării, pen- 
tru a se trece de la măsuri de limitare a 
înarmărilor nucleare şi clasice, la progrese 
efective pe calea lichidării acestor arma- 
mente, în beneficiul păcii Si înţelegerii în 
întreaga lume. 


Vasile Crișu. 
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Relaţiile 


interoccidentale 


Neinţelegeri pe fond energetic 


Un carusel de vizite de o parte şi de cealaltă a Atlanticului. O avalanșă de 
încriminări reciproce. Şansele unor înţelegeri interoccidentale înaintea apropiatei 
întilniri a „celor şapte“ (țări industrializate), de la Tokio, par foarte scăzute, 


Cel puţin la suprafaţă, prin declaraţii 
oficiale sau comunicate la încheierea unor 
întruniri, şi, fireşte, datorită unor probleme 
comune sau foarte asemănătoare, ale căror 
rezolvări n-ar putea fi lesne găsite în mod 
solitar, ţările occidentale păreau, pînă nu 
demult, să fi reuşit să-și apropie punctele 
de vedere, în așa fel încît să poată adopta 
poziţii comune în unele domenii. Desigur, 
probleme există în raporturile dintre cele 
trei laturi ale triunghiului S.U.A. 一 Eu- 
ropa occidentală — Japonia, totuşi, în în- 
trunirile din perspectiva imediată sau mai 
îndepărtată, se promitea cel puţin o luare 
în considerare, dacă nu o rezolvare. Dar, 
această imagine s-a dovedit într-adevăr de 
suprafață, brusc tulburată şi modificată 
de o decizie într-unul din domeniile cele 
mai „calde“ ale fiecărei ţări în parte din 
acest mare triunghi — energia. 

Motivul ? Președintele Carter a hotărit 
să acorde o subvenție de 5 dolari pentru 
fiecare baril de petrol importat, pînă la 
1 septembrie. Explicaţia americană : mă- 
sura se impune pentru a reface stocurile 
de combustibil destinat încălzirii, în spe- 
cial în statele din nord-est și nord, atinse 
de ierni aspre. În plus, americanii sînt de 
părere că petrolul din Caraibe, care avea 
un „flux istoric“ (James Schlesinger) către 
Statele Unite, se îndreaptă acum către 
„piaţa liberă“ de la Rotterdam (piaţă de 
tranzacţii a petrolului la preţuri specula- 
tive), atras de preţurile mari de aici; 
măsura ar putea opri această schimbare 
de direcţie. Vest-europenii au altă opinie: 
măsura n-ar avea în vedere decît atra- 
gerea celor mai mari cantităţi de pe- 
trol posibile, pentru refacerea propriilor 
stocuri, dar în dauna partenerilor care au, 
şi ei, stocuri la fel de scăzute. 

CARUSELUL  NELINIȘTII DIPLOMA- 
TICE. Hotărîrea americană, luată la numai 
cîteva zile după reuniunea Agenţiei Inter- 
naţionale a Energiei, a stîrnit reacţii vio- 
lente, pentru că energia constituie, potri- 
vit declaraţiilor ministrului francez de ex- 
terne, „problema cea mai serioasă şi cea 
mai dramatică“ a Europei occidentale. 
Președintele A.LE., danezul Niels Ersboell, 
afirma că măsura „echivalează cu smul- 
gerea banilor din 'rezervele noastre finan- 
ciare“, Ministrul economiei vest-germane, 
Otto von Lambsdorff, s-a plins ambasado- 
rului american şi, într-un interviu ulte- 
rior acordat lui „Deutschlandfunk“, 
declara că „nu este acceptabil ca 5 la sută 
din populația lumi să consume 40 la sută 
din produsele petroliere“. Responsabili ai 
Pieței comune, în frunte cu Guido Brun- 
ner, comisarul pentru problemele energiei, 
— „furioși“, după opiniile unor comenta- 
tori — au criticat Washingtonul. Guvernul 
olandez şi-a manifestat nemulțumirea. 
David Howell, noul ministru britanic al 
energiei, a cerut lui Andre Giraud, minis- 
trul francez al industriei, care urma să 
plece la Washington, să exprime cu fer- 
mitate preocuparea vest-europenilor. Fran- 
ţa acuză Statele Unite de „arbitrariu“ şi 
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ministrul de externe Jean-Francois Poncet 
(însoţit de André Giraud) transmite la 
Casa Albă „neliniştea vest-europenilor“ 
— ceea ce, în limbaj diplomatic, înseamnă 
protest —, în cadrul unor convorbiri apre- 
ciate ca ' „deschise şi cordiale“, dar și 
„directe“ —, ceea ce, tradus, înseamnă că 
părţile şi-au menţinut poziţiile opuse. Can- 
celarul vest-german Helmut Schmidt vizi- 
tează neoficial, timp de patru zile, Statele 
Unite, iar întrevederea cu preşedintele 
Carter a avut în centru problemele ener- 
giei. Şi presa se face ecoul acestor îngri- 
jorări, nemulțumiri şi proteste. „Daily 
Mirror“ din Londra scria : „Carter declară 
războiul petrolului“. Iar „Le Figaro“ era 
şi mai brutal : „În faţa crizei, unchiul Sam 
a reacționat ca de obicei: aplică legea 
celui mai puternic“. 


ERE? ce E e AER DRE e ace 6 Mc E 
La încheierea convorbirilor de la Washing- 
ton cu preşedintele Jimmy Carter, cancela- 
rul Helmut Schmidt a declarat că nu s-a 
constatat „nici un dezacord“ 


În paralel cu declarațiile cu adresă 
directă la politica Washingtonului sau cu 
vizitele în capitala de pe Potomac, alte în- 
tilniri vest-europene au avut loc — fie 
destinate special problemei energiei, fie 
considerînd că această problemă este im- 
posibil de eludat şi, în consecinţă, abor- 
dînd-o. Primul ministru britanic Margaret 
Thatcher şi președintele francez Valéry 
Giscard d'Estaing au exprimat opinii ase- 
mănătoare. Miniştrii de externe britanic, 
vest-german şi francez, respectiv lordul 
Carrington, Hans-Dietrich Genscher, Jean- 
Francois Poncet, au avut pe agendă, în 
întilniri separate, energia. Agenţia Inter- 
națională a Energiei pregătește (pentru 
26 iunie), în urma unei informări mai 
exacte şi în detaliu din partea Statelor 
Unite, un raport asupra impactului pe care 
decizia americană îi va avea asupra „pie- 
tei libere“ de la Rotterdam. 


„JOCUL ORB“ SI „DUBLA CONCER- 
TARE“. În acest dosar al energiei, pro- 
blema raporturilor între partenerii de pe 
cele două maluri ale Atlanticului cuprinde 
mai multe aspecte şi dobîndeşte largi ra- 
mificaţii. Deteriorarea  pilonului central, 
relaţiile S.U.A.-C.E.E., determină aceeași 
luptă şi aplicare a principiului „cîştigă 
cine e mai tare“ şi între vest-europeni. Ca 
într-un joc de cuburi, căderea unuia e 
cauza unui lanţ de căderi. 

Consumul de petrol al lumii ar fi, as- 
tăzi, potrivit unor cifre recente, de 50 mi- 
lioane barili zilnic. Dar producţia este 
mai scăzută cu 2 milioane barili, ceea ce 
determină imediat tensiunea existentă în- 
tre consumatori și producători. O scădere 
cu 5 la sută a consumului, aşa cum s-a 
hotărît la întrunirea membrilor A.LE., ar 
rezolva o parte din dificultăţi. Dar ameri- 
canii, cu toate insistenţele Casei Albe, nu 
se lasă convinși să accepte un program 
drastic de reducere a consumului, fiind 
de părere că pot depăși în alt mod criza. 
Fapt care împiedică traducerea în prac- 
tică a preconizatei limitări cu 5 la sută. 

Pe de altă parte, companiile petroliere 
profită enorm de pe urma cererii ridicate 
şi a diminuării stocurilor. Pe „piaţa li- 
beră“ de la Rotterdam, prețurile ating 
25—30 dolari, față de preţul, în general în 
vigoare, de 14—15 dolari per baril. Unii 
purtători de cuvînt ai ţărilor membre ale 
OP.E.C. sînt de părere că, la apropiata 
reuniune a organizaţiei (26 iunie), se va 
avea în vedere şi posibilitatea unei noi 
majorări a prețurilor, pentru a le apropia 
de preţurile speculative existente pe „pie- 
tele libere“. După decizia americană re- 
feritoare la subvenții, preţurile la Rotter- 
dam au sporit din nou. Franța ar agrea 
un control al acestor preţuri, pentru a li- 
mita noi creșteri, Dar Otto von Lambs- 
dorfi răspunde: „Preferăm să avem pe- 
trol, chiar dacă trebuie să-l plătim mai 
scump, decît să dispunem de un barem 
al preţurilor, fără să avem petrol“. Din 
nou aceeași politică a forței, de această 
dată între vest-europeni.  Dispunind de 
mari resurse financiare, R.F. Germania 
pare mai puţin atinsă de spirala ascen- 
dentă a preţurilor şi, potrivit declarațiilor 
aceluiași ministru al economiei, și-a asi- 
gurat aprovizionarea pentru următoarele 
luni. S.U.A. sînt de părere că aceste cum- 
părări masive pe „piaţa liberă“ de la 
Rotterdam ar fi contribuit la creșterea 
preţurilor şi ar fi dereglat aprovizionarea 
celorlalţi. „Le Point“ comenta : ,Penuria 
este un rău sfetnic: nu incită pe nimeni 
să aibă încredere în vecinii săi“. 

Dosarul energetic este acut datorită 
implicaţiilor urgente şi directe în econo- 
mie. O reducere cu 5 la sută a consumului 
petrolier ar determina o încetinire a ac- 
tivităţii economice cu 1 la sută în 1979 şi 
1980, încît creșterea economică pe ansam- 
lul ţărilor O.E.C.D. va fi, în acest an, de 
3 la sută față de 3,5 la sută cît se pre- 
văzuse. Continuarea actualului consum va 
avea ca efect reduceri mult mai mari, în- 
soţite de sporiri ale pania pe ansam- 
blui țărilor. În cazul în care economiile 
voluntare de energie vor eșua, scria „Le 


pe 


Monde“, „jocul orb, dar perfect logic“, al 
forțelor pieţei va antrena „o inflație ca- 
tastrofală“, cu efectul ei cel mai sumbru 
— recesiunea. De aici, apelurile pentru o 
atitudine comună care, deşi este repetată 
în cuvinte, nu se traduce în practică. 

Cu acest prilej, au fost readuse în prim 
plan nemulțumiri latente ale Europei oc- 
cidentale faţă de Statele Unite care con- 
sumă cea mai mare parte a petrolului ex- 
tras (de aproximativ două ori mai mult 
decît Europa de vest). Astăzi, în ciuda cri- 
zei energiei, S.U.A. importă de două ori 
mai mult petrol decît în 1973—74. Franța 
acuză Statele Unite că n-ar acţiona în mod 
responsabil, că risipeşte „absurde“ canti- 
tăți de energie şi duce o politică „arbi- 
trară“, în timp ce partenerii lor solicită 
„cooperarea“. „I-am împărtăşit președin- 
telui Carter — declara J.F. Poncet 一 
serioasele preocupări pe care le suscită în 
Europa (occidentală) decizia autorităților 
de la Washington. O decizie care are drept 
consecință deturnarea, în profitul Ameri- 
cii, a unei proporții mai importante de 
produse petroliere vîndute pe piața mon- 
dială“. A fost abordată necesitatea unei 
„duble concertări între consumatori, pen- 
tru a lupta împotriva speculației, pentru 
a favoriza economiile şi a dezvolta noi 
surse de energie.“ „Ne aflăm cu toții pe 
acelaşi vas, şi nu avem mult timp înain- 
tea noastră. Trebuie să acţionăm în mod 
colectiv, altfel am ajunge la o sinucidere 
din partea Occidentului“. Lărgind sfera de 
referinţă dincolo de relaţiile strict inter- 
occidentale, președintele Giscard d'Estaing 
este, însă, de părere că „nu există soluţii 
pentru problemele energiei în afara soli- 
darităţii şi cooperării“. 

Faptul că Statele Unite ar fi trecut 
„greul asupra partenerilor“ s-a aflat şi în 
centrul întrevederii Carter-Sechmidt. Am- 
bii lideri politici au afirmat că despre pro- 
blema energiei s-a discutat cel mai mult, 
Şi aceasta, într-un moment în care, potri- 
vit majorităţii comentatorilor, în relaţiile 
americano—vest-germane s-au acumulat nu 
puţine asperităţi. La sfîrşit, pare să fi fost 
găsit un limbaj comun, dar Helmut 
Schmidt punea în gardă, într-un discurs 
la universitatea Harvard, faţă de riscurile 


Şapte automobile blindate pregătite, la 
Tokio, pentru apropiata întîlnire la nivel 
înalt a „celor şapte“ țări industrializate 


unor „conflicte grave“ ce pot apărea din 
penuria de produse petroliere. „O rivali- 
tate la scară mondială pentru distribuirea 
aprovizionărilor energetice în scădere 
— declara cancelarul — ar provoca tensi- 
uni şi conflicte grave între toate ţările“. 

ENERGIE ŞI POLITICĂ. Neînţelegerile 
energetice şi, prin incidenţă, cele econo- 
mice readuc în actualitate  neînţele- 
geri în raporturile politice, dezvăluind 
o mai veche criză de structură a sis- 
temului  interoccidental. Europa occi- 
dentală, în general, şi în particular ţări ca 
Franţa şi R.F. Germania mai ales, se îm- 
potrivesc de mai mulţi ani tendințelor 
Washingtonului de a decide în probleme 


îm care ele consideră că trebuie să aibă un 
cuvint de spus. Rolul cantonării doar la 
decizii strict regionale nu mai este accep- 
tat. După vizita la Washington a ministru- 
lui francez de externe — care a fost pri- 
mit doar pentru o scurtă întrevedere de 
către preşedintele Carter (acesta, în plus, 
ar fi primit „cu răceală“ protestul fran- 
cez) —, relaţiile Franţei cu S.U.A. au cu- 
noscut „o scădere bruscă“ (U.P.].). 

Acestor raporturi li se adaugă existența 
unor  diferende manifestate deja între 
S.U.A. şi partenerii lor în ce privește 
acordurile comerciale recent semnate la 
Geneva („runda Tokio“). Acordurile au 
început să fie discutate de Congres. Legea 
Trade Act, din 1974, interzice amendarea 
lor, aprobînd doar respingerea sau accepta- 
rea în bloc. Or, corporaţiile americane, 
prin puternicele lor „lobbies“ (grupuri de 
presiune), refuză să accepte mai multe 
prevederi şi insistă pentru măsuri protec- 
ționiste. Rezultatele — şi așa minime —, 
ale celor cinci ani de negocieri în cadrul 
„rundei“ vor fi acum respinse ? 

În asemenea împrejurări, şansele unor 
înțelegeri la viitoarea întrunire a celor 
şapte ţări industrializate (Tokio, 27—28 iu- 
nie) par şi mai incerte, deși este sigur că 
dosarul energetic va constitui centrul dez- 
baterilor. Statele Unite ar putea să-şi re- 
considere decizia de a subvenţționa impor- 
turile, dacă ţările consumatoare reușesc să 
menţină sub control preţurile pe „piața li- 
beră“. Dar acestea par incontrolabile, și jo- 
cul intereselor nu facilitează acordul. Se 
sugerează ca întîlnirea la nivel înalt de la 
Tokio să încerce obţinerea unor angaja- 
mente precise privind nivelul importuri- 
lor şi consumului de petrol, controlul ferm 
al consumului şi preţurilor, crearea unui 
fond destinat finanţării unor noi explorări. 
În contextul recentelor evoluţii, acordul 
pare extrem de dificil. Apelul pentru o 
atitudine comună va rămîne fără ecou, lä- 
sînd spaţiu de desfășurare „jocului orb“ ? 
Este întrebarea cea mai gravă pe care şi-o 
pun liderii politici occidentali. 
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Grafic reprodus din „Time“ cu profiturile 
marilor companii petroliere, în ultimii ani 
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De aproximativ două luni există o ten- 
siune permanentă între Administraţie şi 
oamenii de afaceri, care se adaugă rapor- 
turilor încordate dintre Casa Albă şi Con- 
gres, Jimmy Carter declara săptămîna 
trecută : „Sistemul politic american este 
deformat şi tras în toate direcţiile de sute 


grupuri despre faptul că „businessul se face vino- 
PA ia ti n za particulare, bine vat de cea mai grosolană demonstraţie de 
acumulare de profituri“. Prin urmare, po- 
ziția Administraţiei şi a Casei Albe nu era 
m 
m ii 


Relaţiile preşedintelui Jimmy Carter cu 
principalele grupuri de interese n-au fost 
niciodată prea cordiale sau strînse. Pre- 
şedintele democrat a preferat să se adre- 
seze, în principalele probleme interne ale 
ţării, direct naţiunii, evitînd sau denunțînd 
presiunea exercitată asupra Administraţiei 
sau asupra Congresului de aceste grupuri 
— marele business, sindicatele ş.a. — prin 
practica „lobby“ -ului. (Numele derivă de la 
practica purtătorilor de cuvint de a se in- 
tâlni cu oamenii legii pe culoarele — ,,Job- 
bies“ — ale Congresului. Între metodele de 
lucru : promisiunea unor ajutoare finan- 
ciare, asistenţă în campaniile electorale, 
amenințarea cu retragerea sprijinului). În 
ultimul timp, relaţiile Casei Albe cu marele 
business par şi mai încordate, în principal 
în trei domenii: profiturile, programul 
antiinflaţionist şi petrolul. 

În luna martie, Alfred Kahn, profesorul 
însărcinat cu îndeplinirea programului 
antiinflaţionist, şi consilierul prezidenţial 
Hamilton Jordan acuzau corporaţiile, în 
general, de a fi obţinut „excesive“ profi- 
turi. Revista „Time“ aprecia că acestea au 
sporit, la sfîrșitul anului trecut, cu 26 la 
sută, în timp ce veniturile reale ale popu- 
laţiei au scăzut. Avalanşa de critici la 
adresa oamenilor de afaceri ţintea — aşa 
cum. s-a spus curent — „ceva necinstit“, 
întreprins de aceştia. George Meany, pre- 
şedintele centralei sindicale A.FI—C.L.O, 
vorbea despre „lăcomia corporațiilor“ şi 


deloc singulară, ci mai curînd ecoul unei 
stări de spirit larg manifestate. 

Legatura cu un al doilea aspect al în- 
cordării este directă. Programul antiinfla- 
fionist propus de președinte are în vedere 
şi limitarea voluntară a creşterii preţurilor 
(T la sută). Firmelor care nu ţin seama de 
acești indicatori li s-ar putea interzice con- 
tractele federale, Limitind creșterea pre- 
țurilor, unul din efecte ar fi diminuarea 
protiturilor. Nu puţine firme și companii 
au primit planul cu vădită nemulțumire. 
Cel puţin două companii au fost acuzate. 
pînă acum, de violare a limitei de creștere 
a preţurilor propuse de Administraţie. 
Guvernul insistă asupra opiniei sale 
că programul e singurul în măsură 
să contribuie, în condiţiile actuale, la 
diminuarea inflației. Alfred Kahn s-a 
pronunţat pentru menţinerea standardelor 
actuale, iar Barry Bosworth, directorul 
Consiliului pentru stabilitatea preţurilor 
și salariilor, afirma chiar că Administraţia 
ar trebui „să aibă în vedere și folosirea mai 
fermă a altor măsuri guvernamentale“. 
Oricîtă împotrivire stirnește, planul prezi- 
denţial reprezintă „o nouă încercare de 
răspuns la preocuparea populației faţă de 
pericolul inflației şi faţă de pericolul — şi 
mai grav — al recesiunii. 

Aceste două aspecte ale raporturilor 
dintre Administrație şi corporaţii s-au 
concentrat, izbucnind într-un al treilea, 
foarte actual — problema energiei şi com- 
paniile petroliere. Acuzaţiile președintelui 
Jimmy Carter, potrivit căruia aceste com- 
panii „smulg“ profituri imense pe seama 
poporului american, datează de aproxi- 
mativ doi ani. În aprilie a.c., adresîndu-se 
națiunii şi prezentîndu-și noul plan ener- 
getic, Jimmy Carter denunța puternicul 
lobby al petroliștilor : „Este clar ca lumina 
zilei că ne putem aștepta ca aceste compa- 
nii petroliere să lupte pentru menţinerea 
profiturilor pe care nu le-au cîștigat prin 
merit. Dacă nu veţi vorbi deschis despre 
aceasta, ele vor influenţa și mai mult Con- 
gresul“. Apelul se adresa şi Congresului : 
orice vot pentru programul prezidenţial va 
fi unul „pentru viitorul Americii“ şi orice 
vot împotrivă — unul „pentru profituri ex- 
cesive obținute de companiile petroliere“. 

Ceva mai tîrziu, Departamentul energiei 
a acuzat șapte mari companii (Standard 
Oil of Ohio, Gulf, Texaco, Standard Oil 
of Indiana, Marathon, Atlantic Richfield 
şi Standard Oil of California) de a fi „su- 
praîncăreat“ consumatorul american, în 
ultimii şase ani, cu 1,7 miliarde dolari. În 
baza unei legi din 1973, pentru a încuraja 
explorările, s-a stabilit un preț mai mare 


la petrolul obţinut din noi rezerve sau pu- 


turi nou deschise. Companiile acuzate au 
vîndut, timp de șase ani, petrol din depo- 
zite vechi, declarîndu-l drept nou. 
Dificultăţile energetice americane, insu- 
ficienta  carburantului şi diminuarea 
stocurilor de combustibil pentru încălzit 
(mai mulţi congresmeni au cerut preşedin- 
telui măsuri ferme pentru refacerea acestor 
rezerve) par să-și afle o cauză şi în faptul 
că societăţile petroliere au redus rafinarea 
pentru a menţine stocuri scăzute şi, astfel, 
să sporească preţurile. Un raport al Comi- 
siei Federale pentru Comerţ sugera că, 
într-adevăr, aşa s-ar petrece lucrurile, iar 
preşedintele Carter a ordonat o investigație 
din partea Departamentului justiției. 77 la 
sută dintre americani — descoperă un son- 
daj Gallup — cred că actuala criză este 
exploatată „în mod deliberat“ ca compa- 
niile petroliere. Mai mulţi congresmeni au 
propus anchete. Unii vorbeau despre ceea 
ce americanii numesc „divestiture“ 一 re- 
tragerea parțială a concesiunilor şi fări- 
miţarea marilor societăţi. Iar senatorul 
Howard Baker (candidat republican la 
președinție !) sugera chiar „naţionalizarea“ 
companiilor care „împing la dezastru, fără 
să ne dăm seama“. Casa Albă nu are, prin 
urmare, o politică singulară. 
S. T 
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NICARAGUA 


Ofensiva sandinistă 
continuă 


Din septembrie trecut, cînd au avut loc primele ciocniri de amploare între forțele 
populare și trupele guvernamentale, Nicaragua a fost, practic, într-o stare de luptă 
permanentă. Cu victorii cind de o parte, cînd de cealaltă. Dar conturind o realitate 
dintre cele mai clare ; dictatura preşedintelui Somoza este azi mai contestată ca ori- 
cînd, se apără din ce în ce mai anevoie și nu poate înăbuși mișcarea insurecțională 
îndreptată împotriva sa. La închiderea ediţiei, forţele patriotice pătrunseseră în 


M gua. 
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Ofensiya Frontului sandinist de eliberare 
(F.S.L.N., de la numele unuia din eroii lup- 
tei pentru libertate din Nicaragua), care 
acum se află în curs, a început către sfir- 
şitul lunii trecute. Din nou — ciocniri la 
Managua şi în alte orașe. Practic, Leon, 
Chichigalpa şi San Antonio s-au aflat, în 
ultimele zile, sub controlul insurgenților, 
care au ocupat punctele strategice şi au 
obligat trupele guvernamentale să se re- 
tragă în cazărmi. Confruntări violente au 
avut loc și în alte numeroase localităţi, 
unde populaţia a ridicat baricade pentru 
a împiedica trecerea patrulelor militare. La 
Managua, în aproape toate cartierele, au 
fost semnalate puternice ciocniri. Luîn- 
du-și măsuri, guvernul a hotărît, după ma- 
rea ofensivă  sandinistă din septembrie 
trecut, ca efectivele Gărzii naţionale să fie 
mărite, respectiv dublate (13 000 de oameni 
bine antrenați Si echipați). Toate repcrta- 
jele care sosesc în aceste zile din Nicara- 
gua reproduc fotografii cu scene de luptă, 
populația refugiindu-se, oraşele zilate pe 
prima linie a luptei zăcînd sub dărimături. 

Dată fiind gravitatea situației, zilele tre- 
cute a fost decretată starea de asediu. în- 
soțită de legea marţială. Hotărirea anunţată 
de guvern a intervenit la 7 iunie, în cea 
de-a noua zi de la lansarea ofensivei san- 
diniste pe întreg teritoriul țării. În acest 
timp, greva generală a paralizat în conti- 


一 
Membrii Gărzii naționale încearcă să re- 
cîştige poziţii în oraşul Masaya, unul din 


cele 2 greu încercate în timpul luptelor 
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nuare activitatea economică internă. Îm- 
potriva ordinelor date de autorităţi, trans- 
portul la Managua n-a funcţionat, maga- 
zinele și școlile au fost închise, iar în în- 
treprinderi nu s-a lucrat. Greva s-a extins 
pe tot teritoriul ţării, manifestanţii cerind 
demisia imediată a lui Somoza. Se consi- 
deră, în consecinţă, că ea reprezintă un 
succes al luptei împotriva dictaturii lui 
Somoza, mai ales că mișcarea grevistă este 
sprijinită de toate forţele de opoziţie. 

În legătură cu Nicaragua, s-a reunit și 
Consiliul permanent al Organizaţiei State- 
lor Americane (O.S.A.), în sesiune specială 
la Washington, în cadrul Tratatului in- 
teramerican de asistență reciprocă 
(T.LA.R.). S-a adoptat o rezoluție care 
prevede trimiterea unei comisii a O.S.A., 
formată din observatori civili, la frontiera 
dintre Nicaragua și Costa Rica, însărcinată 
cu prezentarea unui raport asupra situaţiei 
din regiune. Nu este exclus ca O.S.A. să 
creeze, la frontiera cu Costa Rica, o forță 
permanentă de pace, alcătuită din soldaţi 
din terţe ţări de pe continent. Rezoluţia 
amintită reprezintă o inițiativă a ţărilor 
Grupului andin, care au cerut luarea de 
măsuri împotriva Nicaraguei, a cărei situa- 
ție internă — prin refuzul președintelui de 
a demisiona — este calificată drept „o ame- 
ninţare pentru pacea în America“. Cele 
cinci țări (Peru, Ecuador, Columbii, Ve- 
nezuela, Bolivia) au făcut apel la solidari- 
tatea internațională în favoarea poporului 
nicaraguaian şi şi-au exprimat preocuparea 
faţă de „realitatea dramatică din Nicara- 
gua“. Aceeași realitate care, de altfel, a 
determinat şi hotărîrea guvernului mexican 
de a rupe relaţiile diplomatice cu Nicara- 
gua. Se știe că, în repetate rinduri, această 
tară a acuzat Mexicul că permite lansarea 
ofensivei sandiniste de pe teritoriul său, 
motiv în numele căruia a ordonat atacuri 
în zona de frontieră. Consiliul O.S.A. ur- 
mează să aplaneze conflictul şi să analizeze 
faptele. În orice caz, în mod semnificativ, 
el a respins un proiect prezentat de Nica- 
ragua care cerea formarea unei comisii de 
anchetă. Proiectul a întîimpinat o aseme- 
nea opoziţie, încît nici nu a mai fost supus 
la vot. 

Pe plan politic intern, observatorii aş- 
teaptă cu interes rezultatele sosirii în Nica- 
ragua a miniştrilor afacerilor externe ai 
Venezuelei şi Ecuadorului, care se pare că 
vor propune președintelui Somoza ə solu- 
ţie la criza actuală. După unele surse, 
această soluţie ar cuprinde demisia pre- 
şedintelui, plecarea sa din ţară, împreună 
cu membrii familiei, formarea unui guvern 
provizoriu, garanţii de securitate membri- 
lor Gărzii naţionale şi încetarea focului. 
Observatorii notează, în același timp, că 
generalul Somoza, care n-a fost niciodată 
atit de izolat, a reafirmat, în ciuda situaţiei 
extrem de critice, hotărîrea sa de a se men- 
ţine la putere. 

Nicaragua este din nou un punnt foarte 
cald în America Centrală, despre care doar 
faptele, şi nu supoziţiile, vor putea vorbi. 


Al. Tudor 


LISABONA 


Consultări pentru soluționarea 


crizei de guvern 


Săptămîna trecută, la aproximativ șapte luni de la venirea la putere, guvernul 
Mota Pinto și-a prezentat demisia, Preşedintele Ramalho Eanes a iniţiat convorbiri 
cu liderii principalelor formaţiuni politice în vederea găsirii unei soluții actualei 
crize ; este vorba, în esență, de a opta între formarea unui nou guvern sau convocarea 


de aiegeri anticipate. 


Acceptînd demisia guvernului condus de 
premierul Mota Pinto, președintele Ra- 
malho Eanes. — se remarcă într-un co- 
mentariu al agenţiei „France Presse“ 一 
a răspuns unei dorinţe insistent exprimate, 
în lunile din urmă, de majoritatea parti- 
delor politice portugheze. De fapt, incă de 
la numirea sa, cabinetul „independenti“ al 
lui Mota Pinto — al zecelea după revolu- 
tia din 25 aprilie 1974 — a fost ţinta cri- 
ticilor unora dintre formațiunile politice, 
care i-au reproșat, în special, caracterul 
conservator. 

Ca un efect al acestor nemultumiri 
— accentuate în ultimele luni, cu prilejul 
discuţiilor pe marginea bugetului pe anul 
financiar 1979—1980 — la începutul săp- 
tămînii trecute, partidele socialist și comu- 
nist (care, împreună, deţin majoritatea în 
parlament) au înaintat, separat, moţiuni de 
cenzură împotriva guvernului. În plus, ca- 
binetul Mota Pinto a avut de înfruntat 
votarea, în a doua lectură, în parlament, a 
unui buget care nu mai semăna aproape 
deloc cu proiectul iniţial propus de guvern 
şi adoptat la 30 mai. lar aceasta, în condi- 
tiile în care el trebuia să facă față unor 
divergențe exprimate în propriile rînduri, 
și materializate prin demisia lui Jacinto 
Nunes, vicepremier pentru problemele eco- 
nomice. 

În declaraţia făcută îndată după prezen- 
tarea demisiei, Mota Pinto a afirmat că 
gestul său a fost determinat de opoziţia 
sistematică şi concertată a Partidului So- 
cialist și Partidului Comunist, în parla- 
ment, față de acţiunile guvernului său, 
Fostul premier a emis, totodată, opinia că 
guvernul nu putea să se menţină în func- 
ţie „fără un angajament public al preşedin- 
telui republicii de a dizolva parlamentul 
și de a anunţa organizarea de alegeri legis- 
lative anticipate“. 


Preşedintele Ramalho Eanes : intense con- 
sultări cu partidele 


Dar, preşedintele Eanes, din dorința de- 
clarată de a nu agrava criza, s-a abținut 
să dizolve Adunarea Republicii (parla- 
ment) şi, implicit — după cum prevede 
constituţia portugheză — să convoace ale- 
geri anticipate în termen de trei luni. De 
altfel — se menționează la Lisabona — o 
asemenea decizie trebuie să fie aprobată 
şi de Consiliul Revoluției. Şeful statului 
portughez a preferat să inițieze o serie de 
consultări cu liderii principalelor partide 
politice din ţară, pentru a le cunoaște opi- 
niile şi a investiga, împreună, căile de so- 
luționare a actualei crize. 

În general, reacţiile formațiunilor por- 
tugheze față de acceptarea de către pre- 
ședintele Eanes a demisiei cabinetului 


Moscova. Leonid 
Brejnev, secretarul 
general al CC. al 


P.C.U.S., preşedintele 
Prezidiului Sovietului 
Suprem al U.R.S.S, 
l-a primit pe Mo- 
rarji Desai, primul 
ministru al Indiei, 
aflat în vizită în 
Uniunea Sovietică 


Mota Pinto au fost favorabile. Antonio 
Reis, membru al Secretariatului Naţional 
al Partidului Socialist, a apreciat, de pildă, 
că şeful statului nu putea lua altă decizie, 
date fiind „dezechilibrul intern al guver- 
nului şi contestarea tot mai puternică a 
activităţii sale“. Liderul socialist a pro- 
pus formarea unui guvern care, sprijinit de 
parlament, să administreze treburile țării 
pînă la alegerile legislative, prevăzute, con- 
stituțional, pentru anul viitor. Amandis de 
Azeveco, secretar general al Partidului So- 
cial-Demoecrat, a reclamat, în schimb, di- 
zolvarea parlamentului şi convocarea ale- 
gerilor anticipate. Pentru Carlos Brito, 
preşedintele grupului parlamentar al 
Partidului Comunist, căderea guvernului 
Mota Pinto a fost „rezultatul a şase luni 
de luptă împotriva unui guvern al marilor 
monopoluri“. În ceea ce privește Centrul 
Democratic și Social 一 singura forma- 
iune care a sprijinit, pînă la capăt, cabi- 
netul, demisionar —, vicepreşedintele său, 


Premierul portughez Carlos Mota Pinto 
anunță demisia guvernului 


Amaro da Costa, și-a manifestat dorința 
ca şeful statului să ofere, cît mai curînd 
posibil, o soluție crizei. 

O criză care se anunță a fi de durată 
一 Se subliniază în presa portugheză, Între- 
barea esențială căreia urmează să i se dea 
răspunsul : trebuie sau nu convocate ale- 
gerile anticipate ? Cele două partide de 
stînga — comunist şi socialist — se opun 
unei adoptări prioritare a acestei soluţii. 
„Crearea unui guvern capabil să conducă 
țara pînă la alegerile din 1980 este posibilă 
一 afirmă Alvaro Cunhal, secretar gene- 
ral al P.C. Portughez, arătînd că: dacă 
această posibilitate nu va fi confirmată, 
va trebui să se decidă alegeri anticipate“ 

În ce privește partidele de centru- 
dreapta, ele şi-au exprimat dorința de a 
fi sondate opiniile alegătorilor, înainte de 
formarea unei noi echipe guvernamentale. 

Rămînînd de văzut dacă, în cursul actua- 
lelor și intenselor consultări, desfășurate 
la palatul Belem cu liderii politici, se va 
putea obţine un acord-în legătură cu for- 
marea unui guvern de tranziţie. 

Deocamdată, la Lisabona, au început să 
circule zvonuri legate de numele unor per- 
sonalități susceptibile să-și asume sarcina 
formării celui de-al 11-lea guvern de după 
revoluţie. Printre acestea figurează cel al 
socialistului Vitor Constancio, viceguver- 
nator al Băncii Portugaliei, al lui Sousa 
Franco, deputat provenind din rindurile 
Partidului Social-Democrat, şi Jacinto Nu- 
nes, fost vicepremier însărcinat cu proble- 
mele economice în guvernul demisionat. 
Acesta din urmă a ținut să menţioneze că 
nu candidează pentru conducerea unui 
nou guvern, dar a subliniat, din nov, că 


o soluţie a prezentei crize este urgentă. 


Liana Enescu 
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CEE. 


Vot fără surprize 
pentru parlamentul 
vest-european 


180 000 000 vest-europeni au fost solicitaţi să aleagă pe cei 410 deputaţi ai parla- 
mentului C.E.E. S-a votat în patru regate, un mare ducat și patru republici. Un vot 
care a început joi (în Marea Britanie, Olanda, Danemarca şi Irlanda) şi a continuat 
duminică în Franţa, R.F.G., Italia, Luxemburg şi Belgia. 


„Daily Mirror“ şi-a transcris cu fideli- 
tate dezamăgirea acordind evenimentului 
electoral vest-european doar 23 de rînduri. 
Spaţiu pentru un fapt divers. Unul din 
ziarele belgiene a apărut luni dimineaţă cu 
prima sa pagină consacrată victoriei lui 
Borg asupra lui Pecci, la Roland Garros. 
Alegerile de duminică fuseseră expediate 
în interior. Finala de la tenis a eclipsat 
net sfîrşitul de cursă electorală. N-a fost o 
surpriză : lipsa de interes a alegătorilor 
era previzibilă. Dar au surprins dimensiu- 
nile ei. Britanicii au realizat recordul in- 
diferenţei. Doi insulari din trei nu s-au 
prezentat la vot. În schimb, italienii s-au 
dovedit cei mai interesaţi de scrutin : par- 
ticiparea a atins 85,9 la sută. Pe ansam- 
blul celor nouă state, cota abţinerilor a cu- 
noscut un nivel ridicat — 38 la sută, 

Doar monotonia bătăliei electorale a în- 
depărtat de urne pe vest-europeni ? Plic- 
tiseala a cîntărit greu în balanţă, însă cau- 
zele trebuie căutate nu numai pe acest te- 
ren. Ceea ce cotidianul londonez „Daily 
Telegraph“ diagnostica drept „euro-neli- 
niște“ reprezintă un fenomen cu largi im- 
plicaţii : categorii importante de cetăţeni 
nu manifestă atracţie faţă de proiectul co- 
munitar. Cînd, la Haga și Amsterdam, zia- 
rele constatau că „alegerile europene i-au 
lăsat reci pe olandezi“, era semnalată rea- 
litatea unui reflux al interesului public față 
de ambițiile politice la scara C.E.E. Absen- 
teismul este un indiciu fără echivoc al di- 
ficultăţii pe care o întîlnesc forţele politice 
de a polariza atenţia corpului electoral asu- 
pra Europei „celor nouă“. 

Indiferența celor chemaţi la urne (cu 
excepţia italiană, la care se adaugă parti- 
ciparea belgiană impusă de obligativitatea 
votului) rămîne faptul esențial al primei 
alegeri directe pentru parlamentul vest- 
european. Ea își va pune amprenta, indis- 
cutabil, asupra existenţei adunării de la 
Strasbourg. 


L] 

Există un învingător în alegerile vest- 
europene ? Speranţa inifiatorilor acestei 
consultări era aceea ca biruința să apar- 
țină ideii de integrare politică. Un vot si- 
multan în nouă țări trebuia să exprime o 
voință unică. Speranța nu s-a împlinit. 
Pentru că, de la start, scrutinul s-a carac- 
terizat prin Vizibila îndepărtare de o uni- 
formitate indispensabilă pentru a stimula 
progresul în direcția unei mai profunde 
armonizări politice. Cei nouă nu au pu- 
tut să se pună de acord şi, astfel, s-a votat 
potrivit specificului naţional. Dar nu este 
vorba doar de sistemul de votare, ci și de 
conţinutul actului electoral. După cele două 
zile de vot (trei, cu sîmbăta electorală din 
Groenlanda) nu se poate opera o analiză 
simplistă prin adunarea cifrelor provenite 
din diferite țări, potrivit unor „culori“ po- 
litice ce pot fi identice în denumire, dar 
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-` social-democraţii 


îndepărtate în opţiuni. Problema nr. 1 nu 
o reprezintă dimensiunea fiecărui grup 
parlamentar de la Strasbourg, ci concluzia 
votului. Iar această concluzie nu poate fi 
degajată decit separat, pe fiecare ţară în 
parte, pentru că fiecare scrutin a avut par- 
ticularităţile şi miza sa strict naţională. 

Unul din primele calcule postelectorale, 
realizat de ordinatorul Euroviziunii, in- 
dica existența unei majorităţi de centru- 
dreapta în noul parlament (234 mandate 
din 410). Dar gaulliștii francezi pot fi iden- 
tificaţi cu democrat-creșştinii italieni sau 
cu conservatorii britanici sau cu liberalii 
luxemburghezi ? Acest amestec de partide 
n-are o legătură solidă cu realitatea. Fi- 
zionomiile sînt prea diferite, spre a putea 
distinge nota comună predominantă. De- 
sigur, o asemenea coalizare se poate ob- 
ţine în cazul unui vot în parlament, sub 
impulsul conjuncturii. Ea nu poate fi, însă, 
expresia unei politici comune, a unei orien- 
tări de substanţă, ci numai a unor calcule 
de moment. Există, printre acești „cen- 
trişti“, apărători ai supranaționalului şi 
adversari ai săi, apologeţi ai integrării ac- 
celerate şi forţe ce înclină spre expecta- 
tivă. „France Presse“ observa, de aseme- 
nos, lipsa de omogenitate în probleme so- 
ciale. 

Statistica a indicat pe socialişti drept 
unul din grupurile parlamentare cele mai 
importante. Categoric, la această consta- 
tare se ajunge lesne: prin adunarea ru- 
mărului de locuri pe care partidele socia- 
liste le-au obținut în cele nouă state. Dar 
ne aflăm, iarăși, în fața unei întrebări: 
vest-germani sînt mai 
apropiați, prin opțiuni, de laburistii brita- 
nici (cu un contingent anti-C.E.E.) sau de 
giscardienii francezi ? 

Diversitatea de poziții, absența omogeni- 
tății, dezacordurile nedisimulate, remarcate 
în cadrul fiecărei „familii“ politice, nu ne 
îngăduie să vorbim de o preferință la ni- 
vel vest-european pentru o platformă sau 
alta. Din acest motiv, credem că exame- 
nul alegerilor trebuie efectuat într-un con- 
text național, singurul în măsură să ne 
conducă la aprecieri apropiate de realitate. 
Laburistii au obținut, în Marea Britanie, 
de trei ori mai puține mandate decît con- 
servatorii (18 contra 60). Speranța lor în- 
tr-o revanșă s-a risipit: „o nouă victorie 
pentru Maggie“ — anunţă „Daily Mail“ 
succesul lui Margaret Thatcher. Primul 
ministru britanic a realizat o spectaculoasă 
reeditare a biruinţei din mai. În schimb, 
primul ministru luxemburghez Gaston 
Thorn a avut emoţii datorită alegerilor na- 
tionale care s-au desfășurat concomitent cu 
cele vest-eoropene. Duminică seară fusese 
declarât învins, Luni s-a constatat că, de 
fapt, liberalii primiseră un mandat în plus 
şi — ca atare — o posibilitate (pe hîrtie) de 
a continua guvernarea. În Italia, scorul nu 


180 000 000 vest-europeni au fost chemaţi la 

vot, dar 38 la sută din alegători nu s-au 

prezentat la urne. Abţinerile au eclipsat o 

alegere care s-a dorit „istorică“ şi care a 

devenit un eveniment fără un relief 
aparte... 


diferă prea mult de cel din duminica pre- 
cedentă. Democrat-creştinii au pierdut 1,8 
la sută din voturi. Comuniștii au un recul 
de 0,9 la sută. Socialiştii progresează cu 
1,2 la sută. Echilibrul general nu este, însă, 
modificat. în R.F.G.,  creştin-democraţii 
i-au devansat pe social democrați, evo- 
luție  neliniștitoare pentru cancelarul 
Schmidt. În Franţa, lista Uniunii pentru 
democrația franceză a obţinut 27,55 la sută 
din voturi, clasîndu-se prima, dar fără să 
recolteze voturile pe care preşedintele Va- 
léry Giscard d'Estaing le-a obţinut în 1974 
Lista sprijinită la Elysée a devansat însă 
categoric pe cea gaullistă care a primit 
16,25 la sută din sufragii. Socialiștii (23,57 ia 
sută) şi comuniștii (20,57 la sută) îşi 
menţin poziţiile lor. Lista patronată 
de Jean-Jacques Servan-Schreiber n-a 
obținut decît un modest 1,86 la sută. în 
schimb,  ecologiștilor le-au mai lipsit 0,6 
la sută pentru a depăși pragul celor 5 la 
sută necesar spre a participa la distrib'iția 
mandatelor, În . Danemarca, ziarul „Eks- 
trabladet“ vede în rezultatele alegerilor 
„un serios avertisment“ pentru liderul so- 
cial-democrat, premierul Joergensen. Gru- 
pările anti-C.E.E. şi-au consolidat poziţiile. 
În Belgia se remarcă, în general, o stabili- 
tate a corpului electoral, chiar dacă social- 
creștinii flamanzi ai lui Leo Tindemans au 
progresat cu 4,4 la sută, iar socialiștii va- 
loni au pierdut 4,2 la sută din voturile lor 
În Irlanda, meciul electoral s-a încheiat 
oarecum indecis, 


Verdictul urnelor este produsul unor re- 
alităţi naţionale care au dominat confrun- 
tarea electorală şi opţiunea alegătorilor. 
După o campanie în care temele de poli- 
tică internă le-au umbrit pe celelalte, re- 
zultatele au valoarea unor teste naţionale. 

Din acest moment, devine vitală activi- 
tatea celor 410 deputaţi ce se vor insta 3 
pe băncile de la Strasbourg. Jean Burner 
scria, într-un comentariu transmis de 
France Presse, că masivul contingent de 
deputați democrat-crestini (112) ar putea 
întări „tendința supranațională“ și extinde 
„tentația de a mări puterile Adunării“. 
Ceea ce generează perspectiva unor vi- 
itoare tensiuni. 

Se vor dovedi cei 410 de la Strasbourg 
credincioşi prevederilor tratatului de la 
Roma sau vor încerca să-şi aroge împuter- 
niciri în detrimentul prerogativelor natio- 
nale ? Întrebarea dinaintea alegerilor ră- 
mine pe deplin actuală, după un vot care 
nu a adus şi nici nu putea să aducă clari- 


ficări esenţiale. 
Eugeniu Obrea 


N 


George Serafin 


Printre marile orașe pe care le traversează 
Dunărea, în lungul ei drum dinspre Pădurea 
Neagră spre Marea (tot) Neagră, Bratislava 
ocupă locul trei. După Viena şi Budapesta. Și 
este, la rîndu-i, capitală — a Slovaciei. Cu toate 
atributele pe care le poate oferi un oraş care 
este, în egală măsură, istoric şi modern. Plus 
— datele, argumentele, probele prin care de- 
monstrează ce e în măsură a realiza un popor 
ongajat pe calea construcţiei socialiste. 

Şi totuşi, oraşul e modest. Nu ţi se înfăţi- 
şează cu ostentaţie, nu-și etalează cu orgoliu 
frumuseţile. Te primește cu prietenie şi se lasă, 
pasiv, contemplat. După o raită generală, care 
îți dă prilejul să zăreşti în fugă vechile mo- 
numente și să sesizezi înnoirile ce se operează, 
ai impresia că ai prins pragul cetăţii și por- 
nești din nou în cercetare, de astădată mai 
pe îndelete. 

Incepi cu vechiul castel. De pe colina din 
stinga Dunării, domină centrul oraşului. Ava- 
tarurile pe care le-a trăit îţi pot fi povestite 
de orice locuitor al Bratislavei, indiferent de 
vîrstă sau de preocupări. Odată fortăreață ro- 
mană, a devenit, intre 1532 şi 1537, palat regal, 
gotic, pentru ca, între 1552 şi 1562, să fie trans- 
format într-un castel „renaissance“. Cam peste 
două secole, sub domnia Mariei Tereza, i s-a 
rezervat funcţia de reședință de vară a suve- 
ranei Imperiului austro-ungar. Dar istoria, ne- 
hotărită, încă nu i-a precizat destinul final. 
După 1774, castelul găzduiește seminarul teo- 
logic condus de A. Bernalak de al cărui nume 
va fi, însă, legată mișcarea de renaștere na- 
țională a slovacilor. Și apoi, un mare incendiu. 
li cad pradă castelul şi alte clădiri din veci- 
nătate. Rămine mulţi ani,: foarte mulți 
ani o relicvă istorică, asistind indiferentă 
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la desfăşurarea, de la care este exclusă, 
a mersului istoriei. Pină în 1953, cind 
socialismul cheamă monumentul la o 
nouă existenţă. Începe restaurarea, în stilul 
baroc de pe vremea ilustrei împărătese. Se 
păstrează şi valorifică elementele decorative 
care au scăpat pirjolului și distrugerii. Puţine, 
suficiente totuşi pentru a-ţi face o imagine des- 
pre ceea ce era el in alte vremuri. Acum, 
găzduieşte manifestările de protocol ale Con- 
siliului Naţional Slovac, secţia istorică a Mu- 
zeului Național Slovac și o sală de concerte 
înzestrată cu o magnifică orgă. Vizitind Cas- 
telul, într-un grup de participanţi la o Confe- 
rință consacrată rolului socialismului în pro- 
movarea păcii, ni s-a oferit o mostră a acus- 
ticii sălii şi calităţii orgăi. O tînără, printre 
ale cărei îndatoriri era şi aceea de a face de- 
monstraţia de rigoare, ne-a convins, într-ade- 
văr, ce sublim ar suna o suită de Bach sub 
miinile unui maestru al orgăi. 

Dar, pentru că tot sintem sus pe coline, un 
popas la un alt monument, fără istorie, dar 
încărcat, în simbolurile sale, de una din cele 
mai dense pagini de istorie — monumentul 
eliberării Slovaciei, de pe colina Slavin. Este 
închinat celor care, cu prețul vieţii, au asigu- 
rat eliberarea Cehoslovaciei de sub robia na- 
zistă. Ca român, este, în mod deosebit, emo- 
ţionant. Pentru că îţi aminteşti că poporul tău 
şi-a adus o contribuţie de valoare la acest 
act de răscruce în istoria popoarelor Ceho- 
slovaciei : acum 34 de ani, 248 430 de militari 
români, repartizaţi în 16 divizii de infanterie 
şi cavalerie, un corp de aviaţie, o divizie an- 
tiaeriană şi alte unităţi, luptind alături de os- 
taşii armatei sovietice, de patrioţii cehi şi slo- 
vaci, şi-au adus cea mai elocvent posibilă 


dovadă a atașamentului poporului nostru la 
cauza libertăţii şi independenţei popoarelor : 
sacriticiul pînă la singe. 

Colinele Bratislavei te îndeamnă şi spre alte, 
multe alte amintiri legate de istoria slovacilor, 
de istoria europenilor, de istoria oamenilor 
pur şi simplu. Dar e timpul să coborim mai 
în vale, în oraşul ce trăiește, prin locuitorii săi, 
ritmurile vieţii socialiste de astăzi şi unde re- 
găsim satisfacția unor sentimente reci- 
proce de prietenie. Prietenie pe care 
lo noi, in România, o simțim în toată 
autenticitatea ei, în toată sinceritatea ei şi 
pe care, din fericire, am simtit-o la Bratislava 
şi în discuțiile cu interlocutorii, în întilnirile 
cu oamenii de pe stradă. Și cind spui de pe 
stradă, te gindeşti la acei oameni pe care 
întimplarea a făcut să ţi-i scoată în cale. Dar, 
nu este oare aceasta cel mai valabil test al 
sentimentelor reciproc nutrite ? Deci, ne aflăm 
pe stradă. În inima oraşului, cu dorinţa de a 
depăși, atunci cînd dai peste o clădire sau un 
monument istoric, trimiterile şi referirile la o 
perioadă istorică în care poporul slovac era 
împins în umbra proiectată de interesele și 
forța de promovare a acestora, exercitată de 
puteri străine. 

În 1918, crearea statului cehoslovac a marcat 
momentul debutului unei noi istorii pentru 
poporul slovac. O istorie care ii va aduce însă 
condiţii radical schimbate de dezvoltare abia 
după victoria împotriva fascismului, cînd ţara 
a devenit Republica Socialistă Slovacă, în ca- 
drul unui stat unitar împreună cu Republica 
Socialistă Cehă, 

Tabloul pe care îl oferea Slovacia între cele 
două războaie mondiale nu era deosebit de 
măgulitor. Rămasă mult în urmă din punct 


17 iunie. ISLANDA sărbătoreşte 35 de ani de la proclamarea re- 
publicii. Unica țară din lume care şi-a desfăşurat existența în 
dependența aproape totală de mare. Pe vremea fondării Islan- 
dei (în 874), pe vremea succesivelor dominaţii scandinave, lupta 
cu vulcanii, lupta cu ghețarii au fost legate de lupta cu marea 一 
calea care îi leagă pe islandezi de restul lumii, dar și cea care 
le asigură supraviețuirea şi dezvoltarea economică. În ciuda 
diversificării economiei prin construirea unor fabrici de textile, 
electrotehnice, şantiere navale, cei peste 200000 de islandezi 
depind încă de industria pescuitului în proporție de aproape 
90 la sută. De aici și dificultățile pe care le-au întîmpinat suc- 
cesive guverne, inclusiv actualul cabinet de coaliție condus de 
Olafur Johannesson. Inflaţia de peste 40 la sută, numărul mare 
de şomeri au obligat guvernul la un plan de austeritate a cărui 
principală coordonată este limitarea în sus a indicelui costului 
vieţii (ceea ce echivalează cu înghețarea salariilor). A urmat 
un val de proteste şi greve. Uniunea patronatului a hotărît, pen- 
tru 18 iunie, un lockout general (închiderea tuturor întreprinde- 
rilor) ca „replică-sancțiune“. Dacă va fi aplicată decizia, ar urma 
paralizarea tuturor activităţilor economice. Există şi șansa unor 
| înțelegeri de ultim moment. La care ar putea contribui şi medi- 
tația asupra vitorului ţării, prilejuită de sărbătoarea naţională 
de la 17 iunie. Islandezii, atît de vitregiţi de natură, au ştiut 


să depășească marile tor momente dificile şi să prezinte lumii, 
astăzi, imaginea îmbrăţişării într-un destin unic a omului cu 
natura. 
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SE an 


de vedere industrial, 
agrară, Slovacia plătea tribut greu 
rii istorice și viziunii politice și economice a 


regiune preponderent 
moșteni- 


cercurilor burgheze conducătoare din acea 
vreme. Socialismul şi-a afirmat prezența adu- 
cind înnoiri radicale în plan economic și so- 
cial. Bratislava, care dispunea de o singură 
întreprindere mai importantă — fabrica de ca- 
biuri —, a beneficiat de investiții remarcabile, 
materializate în marea rafinărie Slovnaft și în 
combinatele petrochimice, amplasate în oraș 
și în împrejurimi, care au făcut din capitala 
slovacă principalul centru al industriei chimice 
din întreaga țară. Dar, pe lingă acestea, Bra- 
tislava este sediul unor importante întreprin- 
deri metalurgice, de materiale de construcție, 
de bunuri de consum. În general, orașului îi 
revin astăzi circa 13—14 la sută din producţia 
industrială globală a ţării. Populaţia în con- 
tinuă creștere, peste 350000 de locuitori as- 
tăzi, a necesitat un amplu efort în domeniul 
construcţiilor de locuințe. Cartiere noi au apă- 
rut în fostele suburbii sau în terenurile virane 
din jurul orașului, parale! cu implantarea unor 


Bratislava se înno- 


ieşte 


` Monumentul eroilor 


clădiri moderne în vechiul perimetru a! aces- 
tuia. 

E limpede, străbătind străzile, noi sau vechi, 
ale Bratislavei, că orașul este încă în căuta- 
rea trăsăturilor care  săzl definească drept 
mare oraş socialist. Și o face cu tenacitate, pe 
o arie largă, incepind cu fizionomia urbană 
propriu-zisă și terminind cu starea, materială 
și spirituală, a locuitorilor. Trebuie învins un 
anume provincialism, accepțiunea veche a 
acestui termen nemaiavind, în opinia slovaci- 
lor, drept de cetate. Ceea ce nu înseamnă, 
cituși de puţin, expugnarea din comportamen- 
tul oamenilor a ceea ce este denumit de stră- 
ini „temperamentul meridiona! al slovacilor“. 
Personal, am apreciat mult manifestările aces- 
tui temperament, care a atenuat considerabil 
senzația că mă aflam în țară străină. Ospita- 
litatea deschisă, deseori exuberantă, a gaz- 
delor, mărturisește, dincolo de o tradiţie și 
conformaţie morală, sentimentele de reală pri- 
etenie față de poporul român. Și cind, nepre- 
văzute întîmplări au determinat ca accesul 
nostru la un tren internaţional să devină po- 
sibil doar începînd de la Budapesta, gazdele 
asigurindu-ne un voiaj cu automobilul pină 


in capitala ungară, am putut constata că 
aceste sentimente sint impărtășite și dincolo de 
Bratislava, că, la orașul de graniță Komarno, 
prietenia româno-slovacă își găseşte numeroși 
şi entuziaști susținători. Este, fără indoială, 
impresia dominantă despre Bratislava și Slo- 
vacia, menită a dăinui cel mai mult în amin- 
tirea noastră, 

Între ieri și miine, Bratislava trăiește intens 
existența ei de astăzi. Cultivind tot ce este mai 
valoros și semnificativ din trecut, adăugind 
valori și semnificaţii noi fiecărei etape în dru- 
mul spre miine. Spre viitorul înnoitor al ţării. 


MAREA BRITANIE. 


Sullom Voe, un grup mărunt de insule 
situate la 161 km nord-est de țăr- 
murile Scoției; în apele reci ale 
Mării Nordului, cu veri scurte și 
ierni. aspre. Cind plouă, adeseori 
torențial, țărmul insulelor devine o 
mare de noroi. Totuşi, în Sullom Voe, 
a. fost încheiată, recent, construc- 
tia celui mai mare „terminal“ petrolier 
din Europa, capabil să stocheze 1,4 mi- 
lioane barili de petrol, zilnic, pompat 
prin două mari conducte din cimpurile 
de exploatare de la Ninian și Brent, din 
largul Mării Nordului. Condiţiile în care 
s-a lucrat au fost extrem de vitrege, 
solicitinul utilaje speciale ultraperfec- 
ționate. mari investiţii financiare și de 
inteligență. De la sfîrşitul anului tre- 
cut, petrolul a început să fie înmagazi- 
nat în marile rezervoare. În 1979, apro- 
zimativ 500 de tancuri petroliere îl vor 
duce la rafinăriile din Scoţia și Anglia; 
în 1980 — peste 650 tancuri petroliere. 

La sfîrșitul lui 1981, petrolul din 
Marea Nordului, stocat la Sullom Voe, 
va acoperi două treimi din nevoile 
Marii Britanii. În faza finală, complezul 
va dispune de 15 rezervoare uriaşe. de 
echipament specializat pentru a separa 
apa de petrol, de o uzină pentru liche- 
fierea și înmagazinarea gazelor și de o 
centrală electrică. 

Sullom Voe e doar un grup mărunt 
de insulițe, cu număr redus de locui- 
tori. Dar complexe asemănătoare se 
construiesc și pe țărmul Scoției și, mai 
la sud, pe cel al Angliei. Petrolui Mării 
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Petrol şi speranţe 


Nordului descoperit la începutul dece- 
niului trecut, exploatabii, de cîțiva ani, 
în ciuda condițiilor extrem de dificile 
(marile furtuni din aceste regiuni sep- 
tentrionale îngreunează și extracția şi 
transportul), constituie o carte esențială 
pe care mizează Marea Britanie pentru 
depășirea dificultăților sale economice. 
Reducerea importurilor de petrol, mai 
cu seamă în aceste momente de criză 
de energie, și sporirea spectaculoasă a 
prețurilor au avut un impact favorabil 
asupra balanței de plăţi britanice, au 
contribuit la redresarea lirei sterline şi 
au dat un impuls nou dezvoltării unor 
ramuri industriale de vîrf. Prin svo- 
rirea producţiei în anii următori, Marea 
Britanie poate deveni, în bună măsură, 


„Terminalul“ de la 
Sullom Voe, în nor- 
dul Mării Nordului 


independentă de surse îndepărtate de 
combustibili și, astfel, să ajungă într-o 
poziție favorizată față de majoritatea 
statelor occidentale europene. 
Dezvoltarea acestei ramuri economice, 
cu întreg lanțul ei de consecințe pozi- 
tive, este însă doar una din direcţiile 
în care îşi îndreaptă eforturile Marea 
Britanie, după mai multe decenii de 
stagnare economică şi de politici recu- 
noscut eronate în acest domeniu, indi- 
ferent de partidul care s-a aflat la pu- 
tere. Așa cum de-a lungul istoriei sale, 
mai ales al istoriei sale recente, a reu- 


-git să depășească momentele cele mai 


dificile prin eforturi multiple și nebă- 
nuite forțe interioare, Marea Britanie 
are astăzi certitudinea că își va redo- 
bindi, datorită acelorași forțe, locul 
printre principalele state industrializate 
ale lumii. 


